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User Manual (EN)
GENERAL SAFETY GUIDELINES
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the appliance, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the appliance for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.
2. This device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded 220-240 V ~ 50-60 Hz
outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical appliances to
a single circuit at the same time.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual
current not exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician
regarding this matter.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are
nearby. Do not allow children to play with the device; do not let
children or people unfamiliar with the device use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children 8 years of
age and older, as well as by persons with reduced physical, or
mental disabilities, or by persons with no experience or knowledge
of the equipment, provided they are supervised by a person
responsible for their safety, have been instructed on the safe use of
the device, and are aware of the hazards associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are at least 8 years old and are supervised while
performing these tasks.
7. WARNING: Do not use the device if its casing is cracked.
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8. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.

9. WARNING: Store the device out of the reach of children.

10. WARNING: Improper use of the device may result in injuries,

including cuts, abrasions, or electric shock.

11. WARNING: After each use, always unplug the device from the

power outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on

the power cord.

12. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

13. Do not submerge the cord, plug, or the entire device in water or

any other liquid. Do not expose the device to the elements (rain,

sun, etc.) or use it in environments with high humidity (bathrooms,

damp campers).

14. Periodically inspect the condition of the power cord. If the

power cord is damaged, it should be replaced by a specialized

repair shop to avoid any danger.

15. Do not use the device if the power cord is damaged, if the

device has been dropped or damaged in any other way, or if it is not

functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,

as this poses a risk of electric shock. Take a damaged appliance to

an authorized service center for inspection or repair. Repairs may

only be performed by authorized service centers. Improper repairs

can pose a serious hazard

16. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from

heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas

burners, etc.

17. Do not use the appliance near flammable materials.

18. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

19. This appliance is intended for household and similar uses, such

as: staff kitchens in stores, offices, and other work environments;

utility rooms; and by guests in hotels, motels, and other similar

residential settings, as well as in dining and breakfast areas.

20. Always exercise extreme caution when making coffee. Do not
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touch the coffee maker’s housing.

21. The coffee maker must not be placed in a cabinet while in use.
22. Do not fill the coffee maker above the MAX level or below the
MIN level, as this may cause burns or damage to the coffee maker.
23. Do not turn on the coffee maker without water, as this may
damage it.

24. Do not use the coffee maker without a filter or with the lid
open.

25. The coffee maker should be descaled periodically using
products designed for this purpose. Using the coffee maker with a
scaled-up heating element will damage it and void the warranty.
26. Do not use harsh detergents to clean the coffee maker’s
housing, as they may damage the coffee maker or remove the
markings.

27. The appliance is not designed to operate with external timers or
a separate remote control system.

28. Do not wash the coffee maker directly in water; wipe it down
with a dry cloth only.

29. Whenever you lift the coffee maker, unplug it from the power

outlet.
PRODUCT DESCRIPTION: CR4410 COFFEE MAKER
1. Auto Single Cup — Button for 2. Auto Double Cup - Button for
) . . . 3. Power button
automatically brewing 1 cup of coffee automatically brewing 2 cups of coffee
4. Manual coffee brewing button 5. Steam button (for frothing milk) 6. Condensation tray
7. Removable drip tray 8. Water tank lid 9. 1600 ml water tank
10. Steam knob 11. Housing 12. Steam nozzle handle
13. Steam nozzle 14. Coffee measuring spoon 15. Filter holder
16. Filter cli 17. Filter housin 18. Filter for 1 cup of
’ P ' g ground coffee
19. Indicator light 20. Funnel 21. Unlock indicator
24. Fi
22. Lock indicator 23. Hot water function indicator 4. Filter for ground
coffee (2 cups)
User Manual

Before First Use

After unpacking the appliance, check that all buttons are accessible and that the steam knob (10) is turned to the
“OFF” position. Wipe down the appliance before use (see “Cleaning and Maintenance”).

1. Remove the water tank (9) and fill it with water; the water level should not exceed the “MAX” mark. We
recommend using filtered water. This prevents limescale buildup and improves the taste of the coffee. Do not use
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carbonated water.

2. Run hot water through the machine twice (see instructions below) to remove the new-machine smell before first use.
3. Plug in the machine and press the power button (3). At this point, the indicator light (19) will flash blue. Press the
manual coffee cup button (4) to start the pump, which will draw water from the water tank into the machine to heat it.
4. The machine begins the preheating process; at this point, the indicator light (19) flashes blue; when the blue light
stops flashing and turns to a steady blue light, the preheating is complete; this takes about 2 minutes.

5. Press the Auto Single Cup button (1) to dispense hot water to rinse the coffee filter (18).

6. Repeat steps 3, 4, and 5 above.

7. Empty the water and coffee condensate from the removable drip tray (7) regularly.

How do | make an espresso?

Plug the machine into a power source and press the power button (3). At this point, the indicator light (19) will flash
blue; wait until it stops flashing, at which point the machine will have finished preheating and will be ready for use.
1. While the machine is heating up, you can add ground coffee (use a fine grind—not too coarse, but not too fine
either) to the coffee filter (18). For one cup of espresso, use one scoop (14) of your favorite ground coffee. For two
cups of espresso, use 1.5 scoops (14) of your favorite ground coffee. Then use the measuring spoon handle (14) to
press down firmly; at the same time, wipe away any coffee grounds from the edge of the filter (18). You can also use a
filter (24) designed for 2 cups of ground coffee.

2. Insert the filter filled with ground coffee (18) into the filter housing (17), holding it by the filter handle (15).
Position the filter with the ground coffee under the unlock mark (21), then slide it to the right to lock it in place, just
below the lock mark (22), and then place a coffee cup (or two cups) under the spout (20).

3. Position the coffee cup (or two cups at once) and let the coffee flow down the sides of the cup.

4. Press:

- the Auto Single Cup button (1); you’ll hear a “di-di” sound, and then coffee will begin to flow into the cup. The
coffee stops flowing automatically; you’ll hear a “di-di-di-di-di” sound. A single cup of coffee has a volume of
approximately 100 ml.

- the Auto Double Cup button (2); you’ll hear a “di-di” sound, and then coffee will begin to flow into 2 cups
simultaneously. The coffee stops flowing automatically, and you’ll hear a “di-di-di-di-di” sound.

- Manual coffee cup button (4) to dispense coffee for as long as you like. When the coffee reaches the desired level,
press the manual coffee cup button (4) again to stop the flow. Do not leave the machine unattended, as this may cause
the coffee to overflow.

5. Wait a minute for the coffee to drip; the coffee is ready.

Steam Milk Frothing Function

1. Press the steam button (5); the indicator light (19) will turn red and begin to flash. When the red light changes from
flashing to steady red, heating is complete.

2. The amount of steam can be adjusted according to your skill level. Before frothing the milk, release any water from
the steam wand (13). It is recommended to fill the pitcher with milk to 1/3 of its capacity, insert the steam nozzle (13)
into the milk to a depth of 1 cm, and then slowly turn the steam knob (10) until steam begins to emerge. You can
gently rock the pitcher, but do not let the steam wand (13) touch the bottom of the pitcher.

3. When the milk reaches a temperature of approximately 75 degrees Celsius and milk foam begins to form, turn the
steam knob (10) to the “OFF” position and press the steam button (5); the indicator light (19) will turn blue; press the
power button (3) immediately to turn off the machine.

After you finish frothing the milk, wipe the milk residue from the steam nozzle with a damp cloth and spray it with
steam to prevent the milk from drying out and clogging the vent.

How do you make a cappuccino?

1. Prepare larger cups suitable for cappuccino.

2. Prepare the coffee according to steps 1-5 described in the section: How to make an espresso?

3. Prepare the milk foam following steps 1-3 described in the section: Steam Milk Foaming Function.

4. Then shake the pitcher on the table to ensure the milk foam is thoroughly mixed, and pour it into the cup with the
coffee.

Hot Water Function

1. Press the power button (3).

2. The machine begins to preheat; at this point, the indicator light (19) flashes blue; when the blue light stops flashing
and a steady blue light comes on, preheating is complete; this takes about 2 minutes.

3. Place a cup under the steam nozzle (13).
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4. Turn the steam knob (10); hot water will flow from the steam nozzle (13). The knob should be past the hot water
function mark (23).

5. Press:

- the Auto Single Cup button (1); you’ll hear a “di-di” sound, and then hot water—about 150 ml—uwill begin to flow
into your cup. The water will stop flowing automatically, and you’ll hear a “di-di-di-di-di” sound. If you need to stop
the water flow immediately, press the Auto Single Cup button (1) again.

- Auto Double Cup button (2): You’ll hear a “di-di” sound, and then water—about 250 ml—uwill begin to flow into
your cup. The water will stop flowing automatically, and you’ll hear a “di-di-di-di-di” sound. If you need to stop the
water flow immediately, press the Auto Double Cup button (2) again.

- The manual coffee cup button (4) is used to dispense hot water for as long as needed. Do not leave the machine
unattended. Once the amount of hot water reaches the desired level, press the manual coffee cup preparation button (4)
again to stop the flow of hot water. If you need to stop the flow of water, press button (4) again immediately.

6. When finished, turn off the steam knob (10), then turn off the power button (3).

7. You can use the hot water for drinking, cleaning, or warming cups before pouring coffee.

Cleaning and Maintenance

1. Turn off the power button (3), unplug the appliance, and clean it only after it has cooled completely.

2. Always empty the water tank (9) after use. Clean the water tank (9) occasionally with a damp sponge or cloth.

3. Remove the filter (18) and empty the used coffee grounds from the filter. If the filter holes are clogged with coffee,
clean them with a brush. You can unscrew the coffee funnel (20) and remove coffee grounds from the filter housing
@an.

4. The cups, water tank (9), drip grid (6), removable drip tray (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) can be washed in
water with a mild detergent that contains no abrasives or solvents. Clean the exterior parts with a soft cloth or sponge.
Highly abrasive cleaning agents or brushes may scratch the surface.

Note: Do not use alcohol or solvents, and do not submerge the appliance in water for cleaning.

DESCALING

If coffee brewing takes longer than when the machine was new, or if the steam wand (13) does not produce steam, the
machine must be descaled. If hard water is used, the machine should be descaled after approximately 40 uses. If you
use soft water, you can descale the machine after about 80 uses. You can use a liquid coffee machine descaler to
descale the machine. Before descaling, make sure the machine is unplugged.

1) Pour about 250 ml of lukewarm water, then add 250 ml of liquid coffee machine descaler.

2) Place the filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in the locked position in the machine. Then place a cup half-filled with cold
water under the steam nozzle (13) and an empty cup under the filter funnel (20).

3) Plug the machine into a power source.

4) Press the power button (3).

5) Then press the Auto Single Cup button (1).

6) When the descaling solution begins to flow into the empty cup, insert the tip of the steam nozzle (13) into the cup
filled with cold water and press the steam button (5).

7) Wait a few seconds and turn off the machine. After descaling, rinse the machine three times with clean water. To do
this, repeat steps 1 through 7, filling the water tank (9) with clean water only.

TROUBLESHOOTING

Symptom: No water / no steam

Reason 1: Does the water tank (9) contain water / is it in place?

Solution 1: Add water to the water tank (9).

Cause 2: Water is not being added to the machine from the top.

Solution 2: How to add water: Press the manual coffee cup preparation button (4); the pump will begin pumping water
into the machine. Press the manual coffee cup button (4) again after a few seconds.

Reason 3: The machine has not finished preheating.

Solution 3: Wait. The machine can brew coffee once it has finished heating up, which is when the indicator light (19)
changes from flashing blue to a steady blue light.

Symptom: No steam

Reason 1: Steam vent is blocked

Solution 1: Use a small wire to poke a small hole in the bottom of the steam nozzle (13) to clear it.
Solution 2: After frothing the milk, run the hot water function to clean the steam tube.
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Symptom: Poor milk foam
Reason 1: Is the milk whole milk?
Solution 1: Use whole milk.

Symptom: Poor-quality milk foam
Reason 1: The steam button (5) starts frothing the milk before the machine has fully heated up.
Solution 1: Wait. Start frothing the milk when the indicator light (19) changes from flashing red to a steady red light.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Max. capacity: 1.6 liters

Voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power: 850 W

Maximum power: 1000 W.

Pressure: 15 bar

Standby power consumption: 0.32 W
For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13, paragraphs 1 and 2, of
the Act of September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following information on the proper handling

of waste electrical and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste —this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to the health and lives of humans and living organisms. They can lead to numerous health
problems, such as vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products derived from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery—including recycling—of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver such

c E equipment to authorized collection points and to eliminate undesirable social habits that result in waste electrical and electronic
equipment being left in places not intended for that purpose.
Furthermore, Return waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering equipment intended for
household use to a purchaser, the distributor is required to accept, free of charge, waste equipment from households at the point of
delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the same type and served the same functions as the equipment
delivered.
Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the separate collection of
municipal waste, as described. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.
Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the retailer who issued your receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN BETRIEB
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR
ZUKUNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgeméle Verwendung oder unsachgemafle
Bedienung des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere, nicht bestimmungsgemafle
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Zwecke.
3. Das Gerit darf ausschlieBlich an eine geerdete Steckdose mit
220-240 V ~ 50-60 Hz angeschlossen werden.
Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erhdhen, sollten nicht
mehrere Elektrogerite gleichzeitig an denselben Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Zur Gewihrleistung eines zusétzlichen Schutzes wird empfohlen,
Im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich hierzu bitte an einen Elektrofachmann.
5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Nutzung des Geréts, wenn
sich Kinder in der Ndhe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Gerdit spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die
mit dem Gerit nicht vertraut sind, dessen Nutzung.
6. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorisch oder
geistig eingeschrankte Personen sowie Personen ohne Erfahrung
oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden,
sofern dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder ihnen Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerits erteilt wurden und sie sich der mit der Nutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8
Jahre und diese Tétigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Gehause
Risse aufweist.
8. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an die
Steckdose angeschlossen.
9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit an einem fiir Kinder
unzuginglichen Ort auf.
10. WARNUNG: Eine unsachgemifBe Verwendung des Gerits
kann zu Verletzungen fiihren, darunter Schnittwunden,
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Schiirfwunden oder Stromschlége.
11. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
12. WARNUNG: Das Gerit darf wahrend des Betriebs nicht
bewegt werden.
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhdhter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
14. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, sollte es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
15. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschiddigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren
Sie das Gerit nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren
kann. Bringen Sie ein beschidigtes Gerit zur Uberpriifung oder
Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. Alle Reparaturen
diirfen ausschlieBlich von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemédll durchgefiihrte Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr darstellen
16. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
fern von sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
17. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.
18. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder
heille Oberflichen beriihren.
19. Dieses Gerit ist fiir den Hausgebrauch und dhnliche Zwecke
bestimmt, wie z. B. in Personalkiichen in Geschéften, Biiros und
anderen Arbeitsumgebungen, in Hauswirtschaftsraumen, durch
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Gaste in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen dieser Art
sowie in Schlaf- und Friihstiicksrdumen.

20. Seien Sie bei der Zubereitung von Kaffee stets besonders
vorsichtig. Beriihren Sie das Gehduse der Kaffeemaschine nicht.
21. Die Kaffeemaschine darf wihrend des Betriebs nicht in einem
Schrank aufgestellt werden.

22. Fiillen Sie die Kaffeemaschine nicht {iber die Markierung
»MAX“ oder unter die Markierung ,,MIN‘ hinaus, da dies zu
Verbrennungen oder Schiden an der Maschine fithren kann.

23. Schalten Sie die Kaffeemaschine nicht ohne Wasser ein, da dies
zu Schiden fiihren kann.

24. Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht ohne Filter oder bei
geodffnetem Deckel.

25. Die Kaffeemaschine sollte regelmaBig mit dafiir vorgesehenen
Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung der Kaffeemaschine mit
einem verkalktem Heizelement fiihrt zu deren Beschadigung und
zum Erloschen der Garantie.

26. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses der
Kaffeemaschine keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese die
Maschine beschidigen oder die aufgebrachten Beschriftungen
entfernen konnten.

27. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einem separaten Fernsteuerungssystem vorgesehen.

28. Die Kaffeemaschine darf nicht direkt mit Wasser gereinigt
werden, sondern nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.
29. Ziehen Sie bei jedem Anheben der Kaffeemaschine den Stecker

aus der Steckdose.
PRODUKTBESCHREIBUNG: KAFFEEMASCHINE CR4410

1. Auto Single Cup — Taste zur 2. Auto Double Cup — Taste zur
automatischen Zubereitung einer Tasse  automatischen Zubereitung von 2 Tassen 3. Einschaltknopf
Kaffee Kaffee

4. Taste zur manuellen Zubereitung einer 5. Dampftaste (zum Aufschdumen von

6. Kond tgitt
Tasse Kaffee Milch) ondensatgitter

7. Herausnehmbare Tropfschale 8. Deckel des Wassertanks 9. Wassertank 1600 ml
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12. Halterung fur die

10. Dampfregler 11. Gehause Dampfdiise
13. Dampfdiise 14. Kaffeemessloffel 15. Filterhalter
. . . 18. Filter fir gemahlenen

16. Filterhalterung 17. Filtergehause .
Kaffee fur 1 Tasse

19. Kontrollleuchte 20. Trichter 21. Entriegelungssymbol
24. Filter fu hl

22. Verriegelungssymbol 23. Symbol fur die HeiBwasserfunktion fiterfur gemanienen

Kaffee (2 Tassen)

Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Geriits, ob alle Tasten zuginglich sind und der Dampfregler (10) in der
Position ,,OFF* ausgeschaltet ist. Wischen Sie das Gerit vor der Inbetriebnahme ab (siehe ,,Reinigung und Pflege®).
1. Nehmen Sie den Wassertank (9) heraus und fiillen Sie Wasser in den Wassertank (9) ein; der Wasserstand sollte die
Markierung ,,MAX* nicht {iberschreiten. Es wird empfohlen, gefiltertes Wasser zu verwenden. Dies verhindert
Kalkablagerungen und verbessert den Geschmack des zubereiteten Kaffees. Verwenden Sie kein kohlensdurehaltiges
Wasser.

2. Lassen Sie zweimal heifles Wasser durchlaufen (Anleitung siehe unten), um den werkseitigen Neugeruch vor dem
ersten Gebrauch zu beseitigen.

3. SchlieBen Sie das Gerit an und driicken Sie die Einschalttaste (3). Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Kontrollleuchte
(19) blau. Driicken Sie die Taste fiir eine einzelne Tasse Kaffee (4), um die Pumpe zu starten, die Wasser aus dem
Wassertank in das Gerét pumpt, um es aufzuheizen.

4. Das Gerit beginnt mit dem Vorheizen; dabei blinkt die Kontrollleuchte (19) blau; sobald das blaue Licht nicht mehr
blinkt und dauerhaft blau leuchtet, ist der Aufheizvorgang abgeschlossen; dies dauert etwa 2 Minuten.

5. Driicken Sie die Taste ,,Auto Single Cup® (1), um heiles Wasser zum Reinigen des Kaffeefilters (18) abzulassen.
6. Wiederholen Sie die Schritte 3, 4 und 5.

7. Leeren Sie regelméBig das Wasser und den Kaffeesatz aus der herausnehmbaren Auffangschale (7).

Wie bereitet man einen Espresso zu?

Schlielen Sie das Gerit an die Stromversorgung an und driicken Sie die Einschalttaste (3). Zu diesem Zeitpunkt blinkt
die Kontrollleuchte (19) blau. Warten Sie, bis sie nicht mehr blinkt; dann hat das Gerdt den Autheizvorgang
abgeschlossen und ist betriebsbereit.

1. Wahrend das Gerit autheizt, konnen Sie gemahlenen Kaffee (verwenden Sie feines Pulver, nicht zu grob und nicht
zu fein) in den Kaffeefilter (18) einfiillen. Verwenden Sie fiir eine Tasse Espresso einen Messloffel (14) Ihres
Lieblingskaffees. Fiir zwei Tassen Espresso verwenden Sie 1,5 Messloftel (14) Thres Lieblingskaffees. Driicken Sie
anschliefend den Messloffel (14) fest nach unten und streichen Sie gleichzeitig das Kaffeepulver am Rand des Filters
(18) ab. Sie konnen auch einen Filter (24) verwenden, der fiir 2 Tassen gemahlenen Kaffee ausgelegt ist.

2. Setzen Sie den mit gemahlenem Kaffee gefiillten Filter (18) in das Filtergehéduse (17) ein, wobei Sie ihn am
Filtergriff (15) festhalten. Setzen Sie den Filter mit dem gemahlenen Kaffee unter die Entriegelungsmarkierung (21)
ein, schieben Sie ihn dann nach rechts, um ihn direkt unterhalb der Verriegelungsmarkierung (22) zu arretieren, und
stellen Sie anschliefend eine Kaffeetasse (oder zwei Tassen) unter den Trichter (20).

3. Richten Sie die Kaffeetasse (oder 2 Tassen gleichzeitig) aus und lassen Sie den Kaffee an den Wianden der Tasse
herunterlaufen.

4. Driicken Sie:

- die Taste ,,Auto Single Cup“ (1); Sie horen ein ,,di-di*, und anschlieBend beginnt der Kaffee in die Tasse zu flieSen.
Der Kaffee hort automatisch auf zu flieBen; Sie horen ein ,,di-di-di-di-di*“. Eine einzelne Tasse Kaffee hat ein
Fassungsvermdgen von ca. 100 ml.

- die Taste ,,Auto Double Cup“ (2): Sie horen ein ,,di-di*, und anschlieBend flieSt der Kaffee gleichzeitig in zwei
Tassen. Der Kaffeefluss stoppt automatisch, und Sie héren ein ,,di-di-di-di-di*.

- Taste fiir eine einzelne Tasse Kaffee (4): Damit kannst du so lange Kaffee auslaufen lassen, wie du mochtest. Wenn
die gewtinschte Kaffeemenge erreicht ist, driicken Sie erneut die Taste fiir die manuelle Kaffeeausgabe (4), um den
Kaffeeauslauf zu stoppen. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, da sonst Kaffee iiberlaufen konnte.

5. Warte eine Minute, bis der Kaffee abgetropft ist — der Kaffee ist fertig.

Funktion zum Aufschdumen von Milch mit Dampf
1. Driicken Sie die Dampftaste (5); die Kontrollleuchte (19) wechselt zu rot und beginnt zu blinken. Sobald das rote
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Licht von blinkend auf dauerhaft rot wechselt, ist der Aufheizvorgang abgeschlossen.

2. Die Dampfmenge ldsst sich je nach Kénnen der jeweiligen Person regulieren. Vor dem Aufschdumen der Milch
sollte Wasser aus der Dampfdiise (13) abgelassen werden. Es wird empfohlen, die Milch bis zu 1/3 der Kanne
einzufiillen, die Dampfdiise (13) 1 cm tief in die Milch einzutauchen und dann den Dampfregler (10) langsam
aufzudrehen, bis Dampf austritt. Sie konnen den Milchkénnchen leicht hin und her schwenken, aber die Dampfdiise
(13) darf den Boden des Milchkénnchens nicht beriihren.

3. Sobald die Milchtemperatur etwa 75 Grad Celsius erreicht hat und sich Milchschaum bildet, kénnen Sie den
Dampfregler (10) auf die Position ,,OFF* drehen und die Dampftaste (5) ausschalten. die Kontrollleuchte (19)
wechselt zu Blau; driicke direkt auf den Netzschalter (3), um das Gerét auszuschalten.

Reinigen Sie nach dem Aufschaumen der Milch die Milchreste auf der Oberflache der Dampfdiise mit einem feuchten
Tuch und sprithen Sie etwas Dampf darauf, um zu verhindern, dass die Milch antrocknet und die Entliiftungs6ffnung
verstopft.

Wie bereitet man einen Cappuccino zu?

1. Bereiten Sie Tassen mit groBerem Fassungsvermogen vor, die fiir Cappuccino geeignet sind.

2. Bereiten Sie den Kaffee geméf3 den Punkten 1-5 vor, die im Abschnitt ,,Wie bereitet man einen Espresso zu?*
beschrieben sind.

3. Bereiten Sie den Milchschaum geméB den Punkten 1-3 im Abschnitt ,,Milchaufschdumfunktion mit Dampf* zu.
4. Schiitteln Sie anschliefend den Milchkrug auf dem Tisch, damit sich der Milchschaum vollstédndig vermischt, und
giefen Sie ihn in die Tasse mit dem Kaffee.

HeiBwasserfunktion

1. Driicken Sie die Einschalttaste (3).

2. Das Gerit beginnt mit dem Vorheizen; dabei blinkt die Kontrollleuchte (19) blau; Wenn das blaue Licht nicht mehr
blinkt, leuchtet es dauerhaft blau — dann ist der Aufheizvorgang abgeschlossen; dies dauert etwa 2 Minuten.

3. Stellen Sie eine Tasse unter die Dampfdiise (13).

4. Drehen Sie den Dampfregler (10), dann tritt heiBes Wasser aus der Dampfdiise (13) aus. Der Regler sollte die
Position der Markierung fiir die HeiBwasserfunktion (23) iiberschreiten.

5. Driicken Sie:

- die Taste ,,Auto Single Cup* (1); du horst einen ,,Di-Di“-Ton, und anschlieBend flieBt heiles Wasser — etwa 150 ml —
in deine Tasse. Der Wasserauslauf stoppt automatisch, und Sie horen einen ,,di-di*-Ton. Wenn Sie den Wasserauslauf
sofort stoppen miissen, driicken Sie erneut die Taste ,,Auto Single Cup* (1).

- Taste ,,Auto Double Cup* (2): Sie horen ein ,,di-di“-Signal, und anschlieBend flieit Wasser — etwa 250 ml —in lhre
Tasse. Der Wasserfluss stoppt automatisch, und Sie héren ein ,,di-di-di-di-di“-Signal. Wenn Sie den Wasserauslauf
sofort stoppen miissen, driicken Sie erneut die Taste ,,Auto Double Cup* (2).

- Die Taste fiir die manuelle Zubereitung einer Tasse Kaffee (4) dient dazu, so lange heiles Wasser zu entnehmen, wie
Sie mochten. Lass das Gerit nicht unbeaufsichtigt. Sobald die gewiinschte Menge an heilem Wasser erreicht ist,
driicke erneut die Taste fiir die manuelle Zubereitung einer Tasse Kaffee (4), um den Ausfluss von heilem Wasser zu
stoppen. Wenn Sie den Wasserauslauf unterbrechen miissen, driicken Sie sofort erneut die Taste (4).

6. Schalten Sie nach Beendigung des Vorgangs den Dampfregler (10) aus und anschlieBend den Netzschalter (3).

7. Das heifle Wasser kann zum Trinken, zur Reinigung oder zum Vorwarmen der Tassen vor dem Einschenken des
Kaffees verwendet werden.

Reinigung und Wartung

1. Schalten Sie den Netzschalter (3) aus, trennen Sie das Gerédt vom Stromnetz und reinigen Sie es erst, wenn es
vollstdndig abgekiihlt ist.

2. Leeren Sie den Wassertank (9) nach jedem Gebrauch. Reinigen Sie den Wassertank (9) gelegentlich mit einem
feuchten Schwamm oder Tuch.

3. Nehmen Sie den Filter (18) heraus und entfernen Sie den Kaffeesatz aus dem Filter. Sollten die Offnungen des
Filters mit Kaffee verstopft sein, reinigen Sie diese mit einer Biirste. Sie konnen den Kaffee-Einfiilltrichter (20)
abschrauben und die Kaffeesatzreste im Filtergehduse (17) entfernen.

4. Die Tassen, der Wassertank (9), das Tropfgitter (6), die herausnehmbare Tropfschale (7) sowie Filter (15 + 16 + 17
+ 18 4+ 20) kdnnen in Wasser mit einem milden Reinigungsmittel ohne Scheuermittel oder Losungsmittel gewaschen
werden. Die dufieren Teile sollten mit einem weichen Tuch oder Schwamm gereinigt werden. Stark scheuernde
Reinigungsmittel oder Biirsten konnen Kratzer auf der Oberfldche verursachen.

Achtung: Verwenden Sie weder Alkohol noch Lésungsmittel und tauchen Sie das Gerét zur Reinigung nicht in Wasser
eln.
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ENTKALKEN

Wenn die Zubereitung des Kaffees ldnger dauert als zu Beginn der Nutzung oder die Dampfdiise (13) keinen Dampf
erzeugt, muss das Gerét entkalkt werden. Bei Verwendung von hartem Wasser sollte das Gerit nach etwa 40 Einsétzen
entkalkt werden. Bei Verwendung von weichem Wasser kann das Gerit nach etwa 80 Einsétzen entkalkt werden. Zur
Entkalkung des Gerits kann ein fliissiges Entkalkungsmittel fiir Kaffeemaschinen verwendet werden. Vergewissern
Sie sich vor der Entkalkung, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist.

1) GieBen Sie etwa 250 ml lauwarmes Wasser ein und geben Sie anschliefend 250 ml fliissigen Entkalker fiir
Kaffeemaschinen hinzu.

2) Setzen Sie den Filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in die verriegelte Position im Gerit ein. Stellen Sie anschliefend eine
zur Hilfte mit kaltem Wasser gefiillte Tasse unter die Dampfdiise (13) und eine leere Tasse unter den Filtertrichter
(20).

3) SchlieBen Sie das Gerét an die Stromversorgung an.

4) Driicken Sie die Einschalttaste (3).

5) Driicken Sie anschlieend die Taste ,,Auto Single Cup® (1).

6) Sobald die Entkalkungslosung in die leere Tasse flieBt, tauchen Sie die Spitze der Dampfdiise (13) in die mit kaltem
Wasser gefiillte Tasse und driicken Sie die Dampftaste (5).

7) Warten Sie einige Sekunden und schalten Sie das Gerét aus. Nach der Entkalkung muss das Gerét dreimal mit
klarem Wasser gespiilt werden. Wiederholen Sie dazu die Schritte 1 bis 7 und fiillen Sie den Wassertank (9)
ausschlieflich mit klarem Wasser.

FEHLERBEHEBUNG

Symptom: Kein Wasser / kein Dampf

Ursache 1: Befindet sich Wasser im Wassertank (9) / sitzt er richtig?

Losung 1: Fiillen Sie Wasser in den Wassertank (9) nach.

Ursache 2: Es wird kein Wasser von oben in das Gerit eingefiillt.

Losung 2: Vorgehensweise zum Einfiillen von Wasser: Driicken Sie die Taste fiir die manuelle Zubereitung einer
Tasse Kaffee (4), die Pumpe beginnt, Wasser in das Gerét zu pumpen; driicken Sie die Taste fiir die manuelle
Zubereitung einer Tasse Kaffee (4) nach einigen Sekunden erneut.

Grund 3: Das Gerit hat den Aufheizvorgang noch nicht abgeschlossen.

Losung 3: Warten Sie. Das Gerit kann Kaffee zubereiten, sobald der Aufheizvorgang abgeschlossen ist, d. h. wenn die
Kontrollleuchte (19) von blau blinkend auf blau leuchtend wechselt.

Symptom: Kein Dampf

Grund 1: Die Dampfoffnung ist verstopft

Losung 1: Stechen Sie mit einem kleinen Draht ein kleines Loch in den unteren Teil der Dampfdiise (13) und reinigen
Sie diese auf diese Weise.

Losung 2: Fithren Sie nach dem Aufschdumen der Milch die Heiflwasserfunktion durch, um das Dampfrohr zu
reinigen.

Symptom: Schlechter Milchschaum
Ursache 1: Handelt es sich um Vollmilch?
Losung 1: Verwenden Sie Vollmilch.

Symptom: Milchschaum von schlechter Qualitat

Ursache 1: Die Dampftaste (5) startet den Milchschaumvorgang, bevor das Gerit vollstédndig aufgeheizt ist.
Losung 1: Warten Sie. Beginnen Sie mit dem Aufschdumen der Milch, sobald die Kontrollleuchte (19) von rot
blinkend auf rot leuchtend wechselt.

TECHNISCHE DATEN:

Max. Fassungsvermogen: 1,6 Liter

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 850 W.

Maximale Leistung: 1000 W.

Druck: 15 bar

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,32 W

14



Im Sinne des Umweltschutzes. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.

September 2015 (iber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie Gber die ordnungsgemé&Re Entsorgung von Elektro- und

Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form

einer ,durchgestrichenen Milltonne” bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen

gesundheitlichen Beschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen; auBerdem kdnnen sie zu Schadigungen der Nieren, der

Leber und des Herzens fiihren sowie Hauterkrankungen ausldsen. Schadstoffe kénnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege

und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen,

sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieRlich an zugel e Sammelstellen ab, ben werden, deren Liste auf der

Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von
c E Altgeraten. Sie spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an

zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten vermeiden, die dazu fiihren, dass Altgerate
an dafur nicht vorgesehenen Orten abgelegt wird.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geréten fir den privaten
Gebrauch an den Kgufer verpflichtet, Altgerate aus privaten Haushalten am Lieferort dieser Gerdte kostenlos zuriickzunehmen, sofern die
Altgerate derselben Art sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerdte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfllen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, miissen diese entfernt und separat an einer Sammel- und
Entsorgungsstelle abgegeben werden.

Das Gerat darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der den Kaufbeleg ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi
et suivez les instructions qui y figurent. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation non
conforme a l'usage prévu ou d'une mauvaise manipulation de
I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise avec
mise a la terre de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Afin de renforcer la sécurité d'utilisation, il ne faut pas brancher
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.
4. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé
d’installer sur le circuit €lectrique un disjoncteur différentiel (RCD)
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dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet
effet, veuillez consulter un électricien qualifié.
5. Il convient de faire preuve d’une prudence particuliére lors de
I’utilisation de ’appareil en présence d’enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec 1’appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux
personnes non familiarisées avec I’appareil de 1’utiliser.
6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants agés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes présentant
une capacité physique, sensorielle ou mentale, ou par des personnes
n’ayant ni I’expérience ni la connaissance de 1’appareil, a condition
qu’elles soient sous la surveillance d’une personne responsable de
leur sécurité, qu’elles aient regu des instructions sur I’utilisation
stire de I’appareil et qu’elles soient conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Le nettoyage et ’entretien de ’appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont réalisées sous surveillance.
7. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas 1’appareil si son boitier est
fissure.
8. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branch¢ sur une
prise ¢lectrique sans surveillance.
9. AVERTISSEMENT : Rangez l'appareil hors de portée des
enfants.
10. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropri¢e de l'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou un choc ¢électrique.
11. AVERTISSEMENT : A la fin de chaque utilisation, débranchez
toujours la fiche de la prise de courant en la tenant fermement par la
fiche. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
12. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en
marche.
13. Ne plongez pas le cable, la fiche ni I’appareil dans ’eau ou tout
autre liquide. N’exposez pas I’appareil aux intempéries (pluie,
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soleil, etc.) et ne 1’utilisez pas dans des environnements tres
humides (salles de bains, mobil-homes humides).
14. Vérifiez régulicrement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout risque.
15. N’utilisez pas 1’appareil si son cordon d’alimentation est
endommagg, s’il est tombé ou a été endommagé de quelque
maniere que ce soit, ou s’il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas I’appareil vous-méme, car cela présente un risque
d’¢lectrocution. Confiez I'appareil endommagé a un centre de
service apres-vente agréé afin qu'il soit contrdlé ou réparé. Toutes
les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service apres-vente agréés. Une réparation mal effectuée
peut entrainer un danger grave
16. Placez l'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart
des appareils de cuisine générant de la chaleur, tels qu'une
cuisiniere ¢lectrique, un brileur a gaz, etc.
17. Nutilisez pas I’appareil a proximité¢ de matériaux
inflammables.
18. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la
table ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.
19. Cet appareil est destin€ a un usage domestique et similaire,
notamment dans les cuisines du personnel des magasins, les
bureaux et autres environnements de travail, les locaux d'entretien,
ainsi que par les clients dans les hétels, dans les motels et autres
environnements résidentiels de ce type, ainsi que dans les chambres
et les salles de petit-déjeuner.
20. Il convient de toujours faire preuve d’une prudence particuliére
lors de la préparation du café. Ne touchez pas le boitier de la
machine a cafg.
21. La machine a café ne doit pas étre placée dans un placard
lorsqu’elle est en service.
22. Ne remplissez pas la cafetiere au-dela du niveau MAX ni en
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dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des briilures ou
endommager la cafeticre.

23. Ne mettez pas la machine en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.

24. N'utilisez pas la machine sans filtre ou avec le couvercle
ouvert.

25. La machine a café doit €tre détartrée régulicrement a 1'aide de
produits prévus a cet effet. L'utilisation de la machine a café avec
une résistance entartrée entrainera son endommagement et
I'annulation de la garantie.

26. N’utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier de
la machine a caf€, car ils pourraient I’endommager ou effacer les
marquages apposes.

27. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries
externes ou un systétme de commande a distance séparé.

28. Ne pas laver la machine a café directement a I'eau ; essuyer
uniguement avec un chiffon sec.

29. Chaque fois que vous soulevez la cafetiere, débranchez la fiche

de la prise secteur.
DESCRIPTION DU PRODUIT : MACHINE A CAFE CR4410

1. Auto Single Cup - Bouton de préparation 2. Auto Double Cup — Bouton de préparation 3. Bouton de mise en
automatique d’une tasse de café automatique de 2 tasses de café marche

4. Bouton de préparation manuelle d'une 5. Bouton « vapeur » (pour faire mousser le
prep P (P 6. Grille d'égouttage

tasse de café lait)
. ) . ) 9. Réservoir d'eau de 1
7. Plateau d'égouttage amovible 8. Couvercle du réservoir d'eau 600 ml
, - 12. Poignée de la buse a
10. Molette de réglage de la vapeur 11. Boitier 8
vapeur
13. Buse a vapeur 14. Cuillére doseuse a café 15. Support du filtre
18. Filtre a café moulu
16. Clip de fixation du filtre 17. Boitier du filtre
pour 1 tasse
21. Indicateur de
19. Voyant lumineux 20. Entonnoir j .
déverrouillage
24, Filtre a café moulu
22. Indicateur de verrouillage 23. Indicateur de la fonction « eau chaude »
pour 2 tasses
Mode d'emploi

Avant la premiére utilisation
Apres avoir déballé 1'appareil, vérifiez que tous les boutons sont accessibles et que le bouton de vapeur (10) est en
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position « OFF ». Avant utilisation, essuyez l'appareil (voir « Nettoyage et entretien »).

1. Retirez le réservoir d'eau (9), versez de I'eau dans le réservoir d'eau (9) ; le niveau d'eau ne doit pas dépasser le
repere « MAX ». Il est recommandé d’utiliser de I’eau filtrée. Cela empéche 1’accumulation de calcaire et améliore le
gout du café préparé. N’utilisez pas d’eau gazeuse.

2. Faites couler deux fois de I’eau chaude (instructions ci-dessous) afin d’¢éliminer ’odeur de neuf avant la premiere
utilisation.

3. Branchez I'appareil et appuyez sur le bouton d'alimentation (3). A ce moment-13, le voyant lumineux (19) clignote
en bleu. Appuyez sur le bouton de la tasse de café manuelle (4) pour démarrer la pompe, qui aspire I’eau du réservoir
vers 1’appareil afin de la chauffer.

4. L'appareil commence a préchauffer ; a ce moment-1a, le voyant lumineux (19) clignote en bleu ; lorsque le voyant
bleu cesse de clignoter et reste allumé en bleu fixe, le préchauffage est terminé ; cela prend environ 2 minutes.

5. Appuyez sur le bouton « Auto Single Cup » (1) pour faire couler de I'eau chaude afin de nettoyer le filtre a café
(18).

6. Répétez les étapes 3, 4 et 5 ci-dessus.

7. Videz réguliérement 'eau et le café condensés du bac d'égouttage amovible (7).

Comment préparer Un espresso ?

Branchez l'appareil sur le secteur et appuyez sur le bouton d'alimentation (3). A ce moment-13, le voyant lumineux (19)
clignote en bleu ; attendez qu'il cesse de clignoter : I'appareil aura alors terminé de chauffer et sera prét a l'emploi.

1. Pendant que l'appareil chauffe, vous pouvez verser le café moulu (utilisez une mouture fine, ni trop grossiére ni trop
fine) dans le filtre a café moulu (18). Pour une tasse d’expresso, utilisez une cuillére doseuse (14) de votre café moulu
préféré. Pour deux tasses d’expresso, utilisez 1,5 cuillére doseuse (14) de votre café moulu préféré. Utilisez ensuite la
poignée de la cuillére doseuse (14) pour tasser fermement le café ; en méme temps, essuyez l'excédent de café moulu
sur le bord du filtre (18). Vous pouvez également utiliser un filtre (24) adapté a deux tasses de café moulu.

2. Insérez le filtre rempli de café moulu (18) dans le boitier du filtre (17) en le tenant par la poignée (15). Placez le
filtre contenant le café moulu sous le repére de déverrouillage (21), puis faites-le glisser vers la droite pour le
verrouiller, juste en dessous du repére de verrouillage (22), puis placez une tasse (ou deux tasses) sous l'entonnoir (20).
3. Positionnez la tasse a café (ou les deux tasses simultanément) et laissez le café couler le long des parois de la tasse.
4. Appuyez sur :

- le bouton « Auto Single Cup » (1) ; vous entendrez un « di-di », puis le café commencera a couler dans la tasse. Le
café s'arréte de couler automatiquement ; vous entendrez un « di-di-di-di-di ». Une tasse de café a une contenance
d’environ 100 ml.

- le bouton « Auto Double Cup » (2) : vous entendrez un « di-di », puis le café commencera a couler dans deux tasses
simultanément. Le café s'arréte de couler automatiquement, vous entendrez un « di-di-di-di-di ».

- le bouton de tasse de café manuelle (4) pour verser du café aussi longtemps que vous le souhaitez. Lorsque la
quantité de café atteint le niveau souhaité, appuyez a nouveau sur le bouton de la tasse de café manuelle (4) pour
arréter I'écoulement du café. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance, cela risquerait de provoquer un débordement
de café.

5. Attendez une minute que le café s'égoutte, le café est prét.

Fonction de moussage du lait a la vapeur

1. Appuyez sur le bouton de vapeur (5) ; le voyant lumineux (19) passe au rouge et commence a clignoter. Lorsque le
voyant rouge passe du clignotement a une lumiére rouge fixe, le préchauffage est terminé.

2. La quantité de vapeur peut étre réglée en fonction de I’habileté de chacun. Avant de faire mousser le lait, il faut
évacuer I’eau de la buse a vapeur (13). Il est recommandé de verser du lait jusqu’a 1/3 de la hauteur du pichet,
d’immerger la buse a vapeur (13) dans le lait a une profondeur de 1 cm, puis de tourner lentement le bouton de vapeur
(10) jusqu’a ce que la vapeur commence a sortir. Vous pouvez légérement balancer le pichet, mais veillez a ce que la
buse a vapeur (13) ne touche pas le fond du pichet.

3. Lorsque la température du lait atteint environ 75 degrés Celsius et que la mousse commence a se former, vous
pouvez tourner la molette de vapeur (10) en position « OFF » et relacher le bouton de vapeur (5) ; le voyant lumineux
(19) passe au bleu, appuyez directement sur le bouton d’alimentation (3) pour éteindre I’appareil.

Une fois le moussage du lait terminé, nettoyez les résidus de lait a la surface de la buse a vapeur a I’aide d’un chiffon
humide et vaporisez de la vapeur pour éviter que le lait ne séche et n’obstrue 1’évent.

Comment préparer un cappuccino ?

1. Préparez des tasses de grande contenance adaptées au cappuccino.

2. Préparez le café en suivant les étapes 1 a 5 décrites dans la section : Comment préparer un espresso ?

3. Préparez la mousse de lait en suivant les étapes 1 a 3 décrites dans la section : Fonction de moussage du lait a la
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vapeur.
4. Secouez ensuite le pichet sur la table pour bien mélanger la mousse de lait, puis versez-la dans la tasse contenant le
café.

Fonction eau chaude

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (3).

2. L'appareil commence a préchauffer ; & ce moment-1a, le voyant lumineux (19) clignote en bleu ; lorsque la lumiére
bleue cesse de clignoter et reste allumée en continu, le préchauffage est terminé ; cela prend environ 2 minutes.

3. Placez une tasse sous la buse a vapeur (13).

4. Tournez le bouton de vapeur (10) : de I'eau chaude s'écoulera alors par la buse a vapeur (13). Le bouton doit
dépasser la position du repére de la fonction « eau chaude » (23).

5. Appuyez sur :

- le bouton « Auto Single Cup » (1) ; vous entendrez un bip « di-di », puis de ’eau chaude — environ 150 ml —
commencera a s’écouler dans votre tasse. L'écoulement de I'eau s'arrétera automatiquement ; vous entendrez un « di-
di-di-di-di ». Si vous devez arréter immédiatement I'écoulement de 1'eau, appuyez a nouveau sur le bouton « Auto
Single Cup » (1).

- bouton « Auto Double Cup » (2) : vous entendrez un « di-di », puis de I’eau — environ 250 ml — commencera a
s’écouler dans votre tasse. L’écoulement s’arrétera automatiquement et vous entendrez un « di-di-di-di-di ». Si vous
devez arréter immédiatement I'écoulement de 1'eau, appuyez a nouveau sur le bouton « Auto Double Cup » (2).

- Le bouton de préparation manuelle d’une tasse de café (4) permet de prélever de I’eau chaude aussi longtemps que
nécessaire. Ne laissez pas 'appareil sans surveillance. Lorsque la quantité d'eau chaude atteint le niveau souhaité,
appuyez a nouveau sur le bouton de préparation manuelle d'une tasse de café (4) pour arréter I'écoulement d'eau
chaude. Si vous devez arréter I'écoulement de 1'eau, appuyez immédiatement a nouveau sur le bouton (4).

6. Une fois l'opération terminée, fermez le bouton de vapeur (10), puis éteignez l'appareil a I'aide du bouton
d'alimentation (3).

7. L'eau chaude peut étre utilisée pour boire, nettoyer ou réchauffer les tasses avant d'y verser le café.

Nettoyage et entretien

1. Eteignez ’appareil a I’aide du bouton d’alimentation (3), débranchez-le du secteur et nettoyez-le une fois qu’il a
complétement refroidi.

2. Videz toujours le réservoir d’eau (9) apres utilisation. Nettoyez de temps en temps le réservoir d’eau (9) a I’aide
d’une éponge ou d’un chiffon humide.

3. Retirez le filtre (18) et enlevez le marc de café du filtre. Si les orifices du filtre sont obstrués par du café, nettoyez-
les a I’aide d’une brosse. Vous pouvez dévisser 1’entonnoir a café (20) et retirer les résidus de café du boitier du filtre
@an.

4. Les tasses, le réservoir d’eau (9), la grille d’égouttage (6), le bac d’égouttage amovible (7), le filtre (15 + 16 + 17 +
18 + 20) peuvent étre lavés a I’eau avec un détergent doux, sans substances abrasives ni solvants. Les parties
extérieures doivent étre nettoyées a I’aide d’un chiffon doux ou d’une éponge. Les produits nettoyants tres abrasifs ou
les brosses peuvent rayer les surfaces.

Attention : n’utilisez pas d’alcool ni de solvants, et ne plongez pas I’appareil dans ’eau pour le nettoyer.

DETARTRAGE

Si la préparation du café prend plus de temps qu’au début de 1’utilisation ou si la buse a vapeur (13) ne produit pas de
vapeur, il faut détartrer I’appareil. En cas d’utilisation d’eau dure, il convient de détartrer ’appareil aprés environ 40
utilisations. Si vous utilisez de I’eau douce, 1’appareil peut étre détartré apres environ 80 utilisations. Pour détartrer
I’appareil, vous pouvez utiliser un détartrant liquide pour machine a café. Avant de procéder au détartrage, assurez-
vous que I’appareil est débranché du secteur.

1) Versez environ 250 ml d’eau tiede, puis ajoutez 250 ml de détartrant liquide pour machine a café.

2) Placez le filtre (15 + 16 + 17 + 18 + 20) en position verrouillée dans I'appareil. Placez ensuite une tasse remplie a
moitié d’eau froide sous la buse & vapeur (13) et une tasse vide sous ’entonnoir du filtre (20).

3) Branchez 'appareil a une prise électrique.

4) Appuyez sur le bouton d'alimentation (3).

5) Appuyez ensuite sur le bouton « Auto Single Cup » (1).

6) Lorsque le détartrant commence a s'écouler dans la tasse vide, plongez I'embout de la buse a vapeur (13) dans la
tasse remplie d'eau froide et appuyez sur le bouton « Vapeur » (5).

7) Attendez quelques secondes, puis éteignez 'appareil. Une fois le détartrage terminé, rincez 'appareil trois fois a
l'eau claire. Pour ce faire, répétez les étapes 1 a 7 en remplissant le réservoir d'eau (9) exclusivement avec de I'eau
claire.
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DEPANNAGE

Symptome : absence d’eau / absence de vapeur

Cause 1 : Le réservoir d'eau (9) contient-il de I'eau / est-il bien en place ?

Solution 1 : Ajoutez de I’eau dans le réservoir (9).

Cause 2 : L’eau n’est pas alimentée par le haut dans I’appareil.

Solution 2 : Méthode pour ajouter de l'eau : appuyez sur le bouton de préparation manuelle d'une tasse de café (4) ; la
pompe commencera a pomper de I'eau dans l'appareil ; appuyez a nouveau sur le bouton de préparation manuelle d'une
tasse de café (4) aprés quelques secondes.

Raison n°® 3 : L'appareil n'a pas terminé de chauffer.

Solution 3 : Patientez. L'appareil peut préparer le café une fois le préchauffage terminé, c'est-a-dire lorsque le voyant
lumineux (19) passe du bleu clignotant au bleu fixe.

Symptome : absence de vapeur

Cause 1 : Orifice de vapeur obstrué

Solution 1 : Utilisez un petit fil métallique pour percer un petit trou dans la partie inférieure de la buse a vapeur (13) et
nettoyez-la de cette maniere.

Solution 2 : Une fois le moussage du lait terminé, lancez la fonction « eau chaude » pour nettoyer le tuyau a vapeur.

Symptome : Mousse de lait de mauvaise qualité
Cause 1 : S'agit-il de lait entier ?
Solution 1 : Utilisez du lait entier.

Symptome : mousse de lait de mauvaise qualité

Cause 1 : Le bouton de vapeur (5) déclenche le moussage du lait avant que l'appareil ne soit complétement chaud.
Solution 1 : Patientez. Commencez a faire mousser le lait lorsque le voyant lumineux (19) passe du rouge clignotant au
rouge fixe.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Capacité max. : 1,6 litre

Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 850 W.

Puissance maximale : 1 000 W.

Pression : 15 bars

Consommation en veille : 0,32 W

Dans le respect de I’environnement. Informations relatives aux équipements électriques et électroniques usagés Conformément a

I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous

informons des modalités de traitement appropriées des déchets d’équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole

représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils

sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes ainsi que pour les

organismes vivants. Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole ;

elles peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances

nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et reproducteur et entrainer I'apparition de tumeurs. La

consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé

mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste

devrait figurer sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
c € usageés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques usagés, grace a

la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui

conduisent a I'abandon de déchets d’équipements dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, lorsqu’il livre a I’acheteur un

équipement destiné aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de

livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les

équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre déposés dans les conteneurs appropriés destinés au tri sélectif des

déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées

séparément dans un point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!
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Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d’éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN
EL USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en €l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto del
mismo.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilices para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo en un mismo circuito eléctrico.
4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial
(RCD) con una corriente diferencial nominal que no supere los 30
mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

5. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
niflos cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el
aparato; no permita que los nifios ni personas que no estén
familiarizadas con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensorial
0 mental, o personas sin experiencia o conocimientos sobre el
equipo, siempre que se realice bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre
el uso seguro del equipo y sean conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La
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limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados por
niflos, a menos que tengan mas de 8 afios y dichas tareas se realicen
bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No se debe dejar el aparato enchufado sin
supervision.
9. ADVERTENCIA: Guarda el aparato en un lugar fuera del
alcance de los nifos.
10. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
11. ADVERTENCIA: Cada vez que termines de utilizar el aparato,
desenchufalo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la
mano. NO tires del cable de alimentacion.
12. ADVERTENCIA: No muevas el aparato mientras esté en
funcionamiento.
13. No sumerjas el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua
u otro liquido. No expongas el aparato a la intemperie (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilices en entornos con elevada humedad (bafios,
caravanas humedas).
14. Comprueba peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller de reparacion especializado para evitar cualquier riesgo.
15. No utilices el aparato si el cable de alimentacion estd dafiado, si
se ha caido o ha sufrido cualquier otro tipo de dafio, o si no
funciona correctamente. No repares el aparato por tu cuenta, ya que
existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un
centro de servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo
reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede
suponer un grave peligro
16. Coloca el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como:
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hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.

17. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

18. El cable de alimentacidén no debe colgar por el borde de la mesa
ni entrar en contacto con superficies calientes.

19. Este equipo estd destinado al uso doméstico y similar, como:
cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo, locales de servicio, por parte de los clientes en hoteles,
moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en dormitorios y
salas de desayuno.

20. Se debe tener siempre especial cuidado al preparar café. No se
debe tocar la carcasa de la cafetera.

21. La cafetera no debe colocarse dentro de un armario mientras
esté en uso.

22. No llenes la cafetera por encima del nivel «MAX» ni por debajo
del nivel «MIN», ya que esto podria provocar quemaduras o dafar
la cafetera.

23. No enciendas la cafetera sin agua, ya que esto podria dafiarla.
24. No utilices la cafetera sin filtro ni con la tapa abierta.

25. La cafetera debe descalcificarse periddicamente con productos
especificos para ello. El uso de la cafetera con la resistencia
calcificada provocara su averia y la pérdida de la garantia.

26. Para limpiar la carcasa de la cafetera, no utilices detergentes
agresivos que puedan dafiar la cafetera o borrar las marcas
impresas.

27. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema independiente de control remoto.

28. No se debe lavar la cafetera directamente con agua, sino solo
limpiarla con un pafo seco.

29. Cada vez que levante la cafetera, desenchufe el cable de la toma

de corriente.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO: CAFETERA CR4410
1. Auto Single Cup: botdn para la 2. Auto Double Cup: botén para la

L . . L " . 3.Botdn de encendido
preparacion automatica de 1 taza de café  preparacidon automatica de 2 tazas de café
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6. Rejilla para el agua de
condensacion

4. Botdn de preparacion manual de una

taza de café 5. Botdn de vapor (para espumar leche)

9. Depdsito de agua de

7. Bandeja de got traibl 8. Tapa del depésito d
andeja de goteo extraible apa del dep6sito de agua 1600 ml
12. Asa de la boquilla de
10. Mando de vapor 11. Carcasa
vapor
13. Boquilla de vapor 14. Cuchara medidora de café 15. Soporte del filtro
18. Filt fé molid
16. Clip de sujecion del filtro 17. Carcasa del filtro ttro para cate mofido
para 1 taza
21. Indicador d
19. Indicador luminoso 20. Embudo ndicador de
desbloqueo
24. Filt fé molid
22. Indicador de bloqueo 23. Indicador de la funcién de agua caliente ftro para cate mofido

para 2 tazas

Manual de instrucciones

Antes del primer uso

Tras desembalar el aparato, comprueba que todos los botones estén accesibles y que el mando de vapor (10) esté
desactivado en la posicion «OFF». Antes de utilizarlo, limpia el aparato (consulta «Limpieza y mantenimiento»).

1. Extrae el deposito de agua (9) y llena el deposito de agua (9); el nivel de agua no debe superar la marca «MAX». Se
recomienda utilizar agua filtrada. Esto evita la acumulacion de cal y mejora el sabor del café preparado. No utilices
agua con gas.

2. Deja correr agua caliente dos veces (sigue las instrucciones que figuran a continuacion) para eliminar el olor a
nuevo de fabrica antes del primer uso.

3. Enchufala y pulsa el boton de encendido (3). En ese momento, el indicador luminoso (19) parpadeara en azul. Pulsa
el boton de una taza de café (4) para poner en marcha la bomba, que bombeara agua desde el deposito hacia la
maquina para calentarla.

4. La maquina comienza el precalentamiento; en este momento, el indicador luminoso (19) parpadea en azul; cuando
la luz azul deje de parpadear y se mantenga fija, el precalentamiento habra finalizado; esto tarda unos 2 minutos.

5. Pulsa el boton «Auto Single Cup» (1) para que salga agua caliente y se limpie el filtro de café (18).

6. Repite los pasos 3, 4 y 5 anteriores.

7. Vacia regularmente el agua y los posos de café de la bandeja de goteo extraible (7).

(Como se prepara un café espresso?

Conecta el aparato a la red eléctrica y pulsa el boton de encendido (3). En ese momento, el indicador luminoso (19)
parpadeara en azul; espera a que deje de parpadear; entonces, el aparato habra terminado de calentarse y estara listo
para su uso.

1. Mientras se calienta la maquina, puedes introducir el café molido (debe ser un molido fino, ni demasiado grueso ni
demasiado fino) en el filtro de café molido (18). Para una taza de espresso, utiliza una medida (14) de tu café molido
favorito. Para dos tazas de espresso, utiliza 1,5 medidas (14) de tu café molido favorito. A continuacion, utiliza el
mango de la cuchara dosificadora (14) para presionar con fuerza; al mismo tiempo, retira el café sobrante del borde del
filtro (18). También puedes utilizar el filtro (24) adecuado para dos tazas de café molido.

2. Introduce el filtro lleno de café molido (18) en la carcasa del filtro (17), sujetandolo por el asa del filtro (15). Coloca
el filtro con el café molido bajo la marca de desbloqueo (21), luego deslizalo hacia la derecha para bloquearlo, justo
debajo de la marca de bloqueo (22), y a continuacion coloca una taza de café (o dos tazas) debajo de la tolva (20).

3. Coloca la taza de café (o las dos tazas a la vez) y deja que el café fluya por las paredes de la taza.

4. Pulsa:

- el boton «Auto Single Cup» (1); oiras un pitido «di-di» y, a continuacion, el café comenzara a salir hacia la taza. El
café dejara de salir automaticamente y oiras un pitido «di-di-di-di-di». Una taza de café tiene una capacidad de unos
100 ml.

- el boton «Auto Double Cup» (2); oiras un sonido «di-di» y, a continuacion, el café comenzara a salir hacia dos tazas
a la vez. El café dejara de salir automaticamente y oiras un sonido «di-di-di-di-di».

- Boton de taza de café manual (4): para servir café durante el tiempo que desees. Cuando la cantidad de café alcance
el nivel deseado, vuelve a pulsar el botén de taza de café manual (4) para detener el flujo de café. No dejes la maquina
sin vigilancia, ya que existe el riesgo de que se derrame el café.
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5. Espera un minuto a que el café termine de gotear; ya esta listo.

Funcién de espumar leche con vapor

1. Pulsa el boton de vapor (5); el indicador luminoso (19) cambiara a rojo y comenzara a parpadear; cuando la luz roja
pase de parpadear a permanecer fija, el calentamiento habra finalizado.

2. La cantidad de vapor se puede regular en funcion de la destreza de cada persona. Antes de montar la espuma de
leche, hay que dejar salir agua por la boquilla de vapor (13). Se recomienda verter leche hasta llenar 1/3 de la jarra,
introducir la boquilla de vapor (13) en la leche a una profundidad de 1 cm y, a continuacion, girar lentamente el mando
de vapor (10) hasta que empiece a salir vapor. Puedes agitar ligeramente la jarra, pero no toques el fondo de la misma
con la boquilla de vapor (13).

3. Cuando la temperatura de la leche alcance unos 75 grados Celsius y empiece a formarse espuma, puedes girar el
mando de vapor (10) a la posicion «OFF» y soltar el boton de vapor (5); el indicador luminoso (19) cambiara a azul,
pulsa directamente el boton de encendido (3) para apagar el aparato.

Una vez finalizado el proceso de espumado de la leche, limpia los restos de leche de la superficie de la boquilla de
vapor con un paflo himedo y rocia con vapor para evitar que la leche se seque y obstruya el respiradero.

(Como se prepara un capuchino?

1. Prepara tazas de mayor capacidad adecuadas para el capuchino.

2. Prepara el café siguiendo los pasos 1 a 5 descritos en la seccion: ;Como se prepara un café espresso?

3. Prepara la espuma de leche siguiendo los pasos 1 a 3 descritos en la seccion: Funcion de espumado de leche con
vapor.

4. A continuacion, agita la jarra sobre la mesa para que la espuma de leche se mezcle por completo y viértela en la taza
con el café.

Funcién de agua caliente

1. Pulsa el boton de encendido (3).

2. El aparato comienza a precalentarse; en ese momento, el indicador luminoso (19) parpadea en azul; cuando la luz
azul deje de parpadear y se mantenga fija, el calentamiento habra finalizado; esto tarda unos 2 minutos.

3. Coloca una taza debajo de la boquilla de vapor (13).

4. Gira el mando de vapor (10) y saldr agua caliente por la boquilla de vapor (13). El mando debe sobrepasar la
posicion de la marca de la funcion de agua caliente (23).

5. Pulsa:

- el boton «Auto Single Cup» (1); oiras un pitido «di-di» y, a continuacion, empezara a salir agua caliente —unos 150
ml— a tu taza. El agua dejara de salir automaticamente y oiras un pitido «di-di-di-di-di». Si necesitas detener el flujo
de agua inmediatamente, vuelve a pulsar el boton «Auto Single Cup» (1).

- Boton «Auto Double Cup» (2): oiras un pitido «di-di» y, a continuacion, comenzara a salir agua —unos 250 ml—
hacia tu taza. El agua dejara de salir automaticamente y oiras un pitido «di-di-di-di-di». Si necesitas detener
inmediatamente el flujo de agua, vuelve a pulsar el botéon «Auto Double Cup» (2).

- El boton de preparacion manual de una taza de café (4) sirve para obtener agua caliente durante el tiempo que sea
necesario. No dejes el aparato sin vigilancia. Cuando la cantidad de agua caliente alcance el nivel deseado, vuelve a
pulsar el boton de preparacion manual de una taza de café (4) para detener el flujo de agua caliente. Si necesitas
detener el flujo de agua, vuelve a pulsar inmediatamente el boton (4).

6. Cuando hayas terminado, cierra el mando de vapor (10) y, a continuacion, apaga el boton de encendido (3).

7. El agua caliente se puede utilizar para beber, limpiar o calentar las tazas antes de servir el café.

Limpieza y mantenimiento

1. Apaga el boton de encendido (3), desconéctalo de la red eléctrica y limpia el aparato una vez que se haya enfriado
por completo.

2. Vacie siempre el depdsito de agua (9) después de cada uso. De vez en cuando, limpie el deposito de agua (9) con
una esponja o un pafio humedo.

3. Desmonta el filtro (18) y retira los posos de café del filtro. Si los orificios del filtro estan obstruidos con café,
limpialos con un cepillo. Puedes desenroscar la tolva de café (20) y limpiar los posos de café de la carcasa del filtro
@an).

4. Las tazas, el depdsito de agua (9), la rejilla de goteo (6), la bandeja de goteo extraible (7) y el filtro (15 + 16 + 17 +
18 + 20) se pueden lavar con agua y un detergente suave, sin sustancias abrasivas ni disolventes. Las partes exteriores
deben limpiarse con un pafio suave o una esponja. Los productos de limpieza muy abrasivos o los cepillos pueden
rayar la superficie.

Atencion: No utilices alcohol ni disolventes, ni sumerjas el aparato en agua para limpiarlo.
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DESCALCIFICACION

Si la preparacion del café tarda mas que al principio o si la boquilla de vapor (13) no genera vapor, hay que
descalcificar el aparato. Si se utiliza agua dura, hay que descalcificar el aparato tras unas 40 utilizaciones. Si se utiliza
agua blanda, el aparato se puede descalcificar tras unas 80 utilizaciones. Para descalcificar el aparato, puedes utilizar
un descalcificador liquido para cafeteras. Antes de descalcificar, asegurate de que el aparato esté desconectado de la
red eléctrica.

1) Vierte unos 250 ml de agua tibia y, a continuacion, afiade 250 ml de descalcificador liquido para cafeteras.

2) Coloca el filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) en la posicioén de bloqueo dentro del aparato. A continuacion, coloca una
taza llena hasta la mitad con agua fria debajo de la boquilla de vapor (13) y una taza vacia debajo de la tolva del filtro
(20).

3) Conecta la cafetera a la red eléctrica.

4) Pulsa el boton de encendido (3).

5) A continuacion, pulsa el boton «Auto Single Cup» (1).

6) Cuando el descalcificador empiece a salir hacia la taza vacia, introduce la punta de la boquilla de vapor (13) en la
taza llena de agua fria y pulsa el boton de vapor (5).

7) Espera unos segundos y apaga el aparato. Tras la descalcificacion, hay que enjuagar el aparato tres veces con agua
limpia. Para ello, repite los pasos del 1 al 7, llenando el deposito de agua (9) unicamente con agua limpia.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sintoma: Falta de agua / falta de vapor

Causa 1: jHay agua en el depdsito de agua (9) / esta bien colocado?

Solucién 1: Anade agua al deposito (9).

Causa 2: No se esta afladiendo agua desde arriba a la maquina.

Solucion 2: Método para afiadir agua: pulsa el boton de preparacion manual de una taza de café (4); la bomba
comenzara a bombear agua al aparato; vuelve a pulsar el boton de preparacion manual de una taza de café (4) tras unos
segundos.

Motivo 3: La maquina no termina de calentarse.

Solucion 3: Espera. La maquina podra preparar café una vez finalizado el calentamiento, es decir, cuando el indicador
luminoso (19) pase de parpadear en azul a permanecer encendido en azul.

Sintoma: Falta de vapor

Causa 1: Orificio de vapor obstruido

Solucién 1: Utiliza un alambre fino para hacer un pequefio agujero en la parte inferior de la boquilla de vapor (13) y
limpiala de esta forma.

Solucioén 2: Una vez finalizado el espumado de la leche, activa la funcion de agua caliente para limpiar el tubo de
vapor.

Sintoma: Espuma de leche de mala calidad
Causa 1: jEs leche entera?
Solucion 1: Utiliza leche entera.

Sintoma: Espuma de leche de mala calidad

Causa 1: El boton de vapor (5) comienza a espumar la leche antes de que el aparato se haya calentado por completo.
Solucion 1: Espera. Empieza a espumar la leche cuando el indicador luminoso (19) cambie de rojo parpadeante a rojo
fijo.

DATOS TECNICOS:

Capacidad méaxima: 1,6 litros

Tension: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potencia: 850 W.

Potencia maxima: 1000 W.

Presion: 15 bar

Consumo de energia en modo de reposo: 0,32 W
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Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13,

apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre la gestion

adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera

tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio

ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas

afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, la audicion y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el

corazén, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos sobre los sistemas

respiratorio y reproductivo, asi como provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como

de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe

figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la valorizacién, incluido el reciclaje, de los

aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, dada la
c € posibilidad de entregarlos directamente en los puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al

abandono de residuos de en lugares no previstos para ello.

Ademds, entrega los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos

destinados a los hogares, esta obligado a recoger de forma gratuita los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de

dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los entregados.

Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida

selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en

un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al ¢ dor de r

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar alguna reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor

que le haya expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrucgoes e siga as orientacoes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados pela utilizacao do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pelo seu manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que nao sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
ligagdo a terra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizacao, ndo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um mesmo circuito.

4. Para garantir protecdo adicional, € aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo diferencial (RCD) com uma
corrente diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para o efeito,

. i otael
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deve consultar um eletricista especializado.
5. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas
brinquem com o aparelho; ndo permita que criangas nem pessoas
que nao estejam familiarizadas com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que tal ocorra sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do
equipamento e estejam cientes dos perigos associados a sua
utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o equipamento. A
limpeza e a manutencao do equipamento ndo devem ser realizadas
por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.
7. AVISO: Nao utilize o aparelho se a sua caixa estiver rachada.
8. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisdo.
9. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criancgas.
10. AVISO: A utilizagdo indevida do aparelho pode causar lesdes,
nomeadamente cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
11. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a
ficha da tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de
alimentacao.
12. AVISO: Nao desloque o aparelho enquanto estiver a funcionar.
13. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na totalidade em
agua ou noutro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries
(chuva, sol, etc.) nem o utilize em ambientes com humidade
elevada (casas de banho, caravanas himidas).
14. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada, a fim de evitar riscos.
15. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentag¢ao danificado,
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nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra

forma ou se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o

aparelho por conta préopria, pois isso pode causar choque elétrico.

Entregue o aparelho danificado num centro de assisténcia

autorizado para verificacdo ou reparacao. Quaisquer reparagdes sO

podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma

reparagdao mal executada pode causar um risco grave

16. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estdvel e plana,

longe de aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogado

elétrico, queimador a gas, etc...

17. Nao utilize o aparelho na proximidade de materiais inflamaveis.

18. O cabo de alimenta¢do nao pode ficar pendurado para além da

borda da mesa nem tocar em superficies quentes.

19. Este equipamento destina-se a uso doméstico e semelhante, tais

como: cozinhas do pessoal em lojas, escritdrios € outros ambientes

de trabalho, espagos de servigo, por clientes em hotéis, motéis e

outros ambientes residenciais deste tipo, em quartos e salas de

pequeno-almocgo.

20. Deve ter-se sempre especial cuidado durante a preparacao do

café. Nao toque na estrutura da maquina de cafg.

21. A maquina de café ndo pode ser colocada num armario

enquanto estiver a ser utilizada.

22. Nao encha a maquina para além do nivel MAX nem abaixo do

nivel MIN, pois isso pode causar queimaduras ou danificar a

maquina.

23. Nao ligue a maquina sem agua, pois isso pode danifica-la.

24. Nao utilize a maquina sem filtro ou com a tampa aberta.

25. Periodicamente, a maquina deve ser descalcificada utilizando

produtos especificos para o efeito. A utilizagdo da maquina com o

elemento de aquecimento calcificado provocara a sua avaria e a

perda da garantia.

26. Para limpar a estrutura da maquina de caf€, nao utilize

detergentes agressivos que possam danificar a maquina ou remover
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as marcagoes aplicadas.

27. O aparelho ndo se destina a funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema separado de controlo remoto.

28. Nao lave a maquina diretamente com dgua; limpe-a apenas com
um pano Seco.

29. Sempre que levantar a maquina de café, retire a ficha da

tomada.
DESCRICAO DO PRODUTO: MAQUINA DE CAFE CR4410
1. Auto Single Cup - Botdo para a 2. Auto Double Cup - Botdo para a

preparacdo automdtica de 1 chavena de  preparagdo automatica de 2 chdvenasde 3. Botdo de ligar
café café

4. Botdo de preparagdo manual de uma

chavena de café 5. Botdo de vapor (para espumar leite) 6. Grelha de condensagdo

, , . . 9. Reservatodrio de dgua de
7. Bandeja de recolha de dgua removivel 8. Tampa do depdsito de agua g

1600 ml
10. Botdo de vapor 11. Carcaga 12. Pega do bico de vapor
13. Bocal de vapor 14. Colher medidora de café 15. Suporte do filtro
18. Filtro para café moido
16. Clipe de fixagdo do filtro 17. Caixa do filtro I p :
para 1 chdvena
19. Indicador luminoso 20. Funil 21. Slmbol.o de
desbloqueio
24, Filt fé moid
22. Simbolo de bloqueio 23. Simbolo da fung¢do de agua quente itro para cate moido

para 2 chavenas

Manual de instru¢des

Antes da primeira utilizagdo

Apos desembalar o aparelho, verifique se todos os botdes estdo acessiveis e se o botdo de vapor (10) esta desligado na
posi¢do «OFF». Antes de utilizar o aparelho, limpe-o (consulte «Limpeza e manutengao»).

1. Retire o deposito de agua (9) e encha-o com agua; o nivel da dgua ndo deve ultrapassar a marca «MAX».
Recomenda-se a utilizagéo de agua filtrada. Isto evita a acumulagao de calcario e melhora o sabor do café preparado.
Naio utilize 4gua com gas.

2. Deixe a agua quente passar duas vezes (instru¢des abaixo) para eliminar o cheiro a novo de fabrica antes da primeira
utilizacdo.

3. Ligue a maquina a corrente e prima o botdo de alimentagéo (3). Neste momento, o indicador luminoso (19) pisca a
azul. Prima o botdo da chavena de café manual (4) para ativar a bomba, bombeando adgua do depdsito para o aparelho,
a fim de a aquecer.

4. O aparelho comega a aquecer-se; neste momento, a luz indicadora (19) pisca a azul; quando a luz azul deixar de
piscar e passar a ficar acesa de forma continua, o aquecimento esta concluido; este processo demora cerca de 2
minutos.

5. Prima o botdo «Auto Single Cup» (1) para libertar 4gua quente para a limpeza do filtro de café (18).

6. Repita os passos 3, 4 e 5 acima.

7. Esvazie regularmente a agua e os residuos de café da bandeja de recolha de residuos removivel (7).

Como preparar um café expresso?

Ligue o aparelho a corrente e prima o botdo de alimentagao (3). Nesse momento, o indicador luminoso (19) pisca a
azul; aguarde até que deixe de piscar; nessa altura, o aparelho terd terminado o aquecimento e estara pronto a utilizar.
1. Enquanto o aparelho aquece, pode colocar o café moido (deve utilizar um p6 fino, nem demasiado grosso nem
demasiado fino) no filtro de café moido (18). Para uma chavena de café expresso, utilize uma colher doseadora (14) do
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seu café moido preferido. Para duas chavenas de café expresso, utilize 1,5 colheres doseadoras (14) do seu café moido
preferido. Em seguida, utilize a pega da colher doseadora (14) para pressionar com firmeza; ao mesmo tempo, limpe o
po de café que ficar na borda do filtro (18). Também pode utilizar o filtro (24) adequado para 2 chavenas de café
moido.

2. Coloque o filtro cheio de café moido (18) no compartimento do filtro (17), segurando pela pega do filtro (15).
Encaixe o filtro com o café moido sob o simbolo de desbloqueio (21), depois desloque-0 para a direita para o bloquear,
logo abaixo do simbolo de bloqueio (22), e, em seguida, coloque uma chavena de café (ou duas chavenas) debaixo do
funil (20).

3. Ajuste a posic¢ao da chavena de café (ou das duas chavenas em simultaneo) e deixe o café escorrer pelas paredes da
chavena.

4. Prima:

- 0 botdo «Auto Single Cup» (1); ouvira um sinal sonoro «di-di» e, em seguida, o café comegara a sair para a chavena.
O café para de sair automaticamente; ouvira um sinal sonoro «di-di-di-di-di». Uma chavena de café tem uma
capacidade de cerca de 100 ml.

- 0 botdo «Auto Double Cup» (2); ouvira um sinal sonoro «di-di» e, em seguida, o café comecara a sair para duas
chavenas em simultaneo. O café para de sair automaticamente e ouvira um sinal sonoro «di-di-di-di-di».

- botdo de chavena de café manual (4) para servir café durante o tempo que desejar. Quando a quantidade de café
atingir o nivel desejado, prima novamente o botao de chavena de café manual (4) para interromper o fluxo de café.
Naio deixe o aparelho sem supervisdo, pois isso pode causar um transbordamento de café.

5. Aguarde um minuto para que o café escorra; o café esta pronto.

Fungdo de espumar leite com vapor

1. Prima o botdo de vapor (5); o indicador luminoso (19) ficara vermelho e comegara a piscar; quando a luz vermelha
passar de intermitente para fixa, o aquecimento estara concluido.

2. A quantidade de vapor pode ser ajustada de acordo com a habilidade de cada pessoa. Antes de espumar o leite,
deve-se deixar sair agua pelo bico de vapor (13). Recomenda-se encher o jarro com leite até 1/3 da sua capacidade,
introduzir o bico de vapor (13) no leite a uma profundidade de 1 cm e, em seguida, abrir lentamente o botdo de vapor
(10) até que o vapor comece a sair. Pode balangar ligeiramente o jarro, mas nio toque no fundo do jarro com o bico de
vapor (13).

3. Quando a temperatura do leite atingir cerca de 75 graus Celsius e a espuma comegar a aumentar, pode rodar o botdo
do vapor (10) para a posi¢do «OFF» e desligar o botdo do vapor (5); o indicador luminoso (19) mudara para azul;
prima diretamente o botao de alimentagao (3) para desligar o aparelho.

Apos terminar de espumar o leite, limpe o leite da superficie do bico de vapor com um pano humido e pulverize com
vapor para evitar que o leite seque e bloqueie o orificio de ventilagao.

Como preparar um cappuccino?

1. Prepare chavenas de maior capacidade, adequadas para cappuccino.

2. Prepare o café de acordo com os pontos 1 a 5 descritos na sec¢do: Como preparar um café expresso?

3. Prepare a espuma de leite seguindo os passos 1 a 3 descritos na sec¢do: Fungdo de espuma de leite a vapor.

4. Em seguida, agite o jarro sobre a mesa para que a espuma de leite fiqgue bem misturada e deite-a na chavena com o
café.

Funcdo de agua quente

1. Prima o botdo de ligar (3).

2. O aparelho comega a pré-aquecer; neste momento, o indicador luminoso (19) pisca a azul; quando a luz azul deixar
de piscar e passar a ficar acesa de forma continua, o aquecimento esta concluido; este processo demora cerca de 2
minutos.

3. Coloque a chavena debaixo do bico de vapor (13).

4. Rode o botdo de vapor (10); a d4gua quente saira pelo bico de vapor (13). O botdo deve ultrapassar a posi¢do do
simbolo da fungdo de agua quente (23).

5. Prima:

- 0 botdo «Auto Single Cup» (1); ouvird um sinal sonoro «di-di» e, em seguida, comegara a sair 4gua quente — cerca
de 150 ml — para a sua chavena. A agua deixara de sair automaticamente e ouvira um sinal sonoro «di-di-di-di-di». Se
precisar de interromper imediatamente o fluxo de 4gua, prima novamente o botéo «Auto Single Cup» (1).

- botdo «Auto Double Cupy (2): ouvird um sinal sonoro «di-di» e, em seguida, comegara a sair agua — cerca de 250
ml — para a sua chavena. A agua deixara de sair automaticamente e ouvira um sinal sonoro «di-di-di-di-di». Se
precisar de interromper imediatamente o fluxo de 4gua, prima novamente o botdo Auto Double Cup (2).

- O botdo de preparagdo manual de uma chavena de café (4) serve para retirar 4gua quente durante o tempo que for
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necessario. Nao deixe o aparelho sem supervisdo. Quando a quantidade de agua quente atingir o nivel desejado, volte a
premir o botdo de prepara¢do manual de uma chavena de café (4) para interromper o fluxo de 4gua quente. Se precisar
de interromper o fluxo de 4gua, volte a premir imediatamente o botdo (4).

6. Quando terminar, desligue o botdo de vapor (10) e, em seguida, desligue o botdo de alimentagao (3).

7. A 4gua quente pode ser utilizada para beber, para limpar ou para aquecer as chavenas antes de servir o café.

Limpeza e manutengao

1. Desligue o botdo de alimentacdo (3), retire a ficha da tomada e limpe o aparelho depois de este ter arrefecido
completamente.

2. Esvazie sempre o deposito de agua (9) ap0s a utilizagdo. De vez em quando, limpe o depdsito de dgua (9) com uma
esponja ou um pano humido.

3. Retire o filtro (18) e remova os residuos de café do filtro. Se os orificios do filtro estiverem entupidos com cafg,
limpe-os com uma escova. Pode desaparafusar o funil de café (20) e limpar os residuos de café da caixa do filtro (17).
4. As chavenas, o deposito de agua (9), a grelha de escorrimento (6), o tabuleiro de escorrimento amovivel (7), filtro
(15+ 16+ 17 + 18 + 20) podem ser lavados em dgua com detergente suave, sem substincias abrasivas nem solventes.
As pegas externas devem ser limpas com um pano macio ou uma esponja. Produtos de limpeza altamente abrasivos ou
escovas podem causar riscos na superficie.

Atengdo: Nao utilize alcool nem solventes, nem mergulhe o aparelho em agua para limpeza.

DESCALCIFICACAO

Se a preparagdo do café demorar mais tempo do que no inicio da utilizagdo ou se o bico de vapor (13) ndo produzir
vapor, o aparelho deve ser descalcificado. Se for utilizada agua dura, o aparelho deve ser descalcificado apds cerca de
40 utilizagdes. Se for utilizada agua macia, o aparelho pode ser descalcificado apods cerca de 80 utilizagdes. Para
descalcificar o aparelho, pode utilizar um descalcificante liquido para maquinas de café. Antes de proceder a
descalcificagdo, certifique-se de que o aparelho esta desligado da corrente elétrica.

1) Deite cerca de 250 ml de a4gua morna e, em seguida, adicione 250 ml de descalcificante liquido para maquinas de
café.

2) Coloque o filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) na posic¢ao de bloqueio no aparelho. Em seguida, coloque uma chavena
cheia até meio com agua fria debaixo do bico de vapor (13) e uma chavena vazia debaixo do funil do filtro (20).

3) Ligue o aparelho a tomada.

4) Prima o botdo de ligar (3).

5) Em seguida, prima o botdo «Auto Single Cup» (1).

6) Quando o descalcificante comegar a escorrer para a chavena vazia, coloque a ponta do bico de vapor (13) na
chéavena cheia de agua fria e prima o botdo de vapor (5).

7) Aguarde alguns segundos e desligue o aparelho. Apds a descalcificagdo, o aparelho deve ser enxaguado trés vezes
com agua limpa. Para tal, repita os passos 1 a 7, enchendo o deposito de agua (9) exclusivamente com agua limpa.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Sintoma: Falta de agua / falta de vapor

Causa 1: O deposito de agua (9) tem agua no interior / esta no seu lugar?

Solugdo 1: Adicione agua ao reservatorio (9).

Causa 2: A agua ndo esta a ser adicionada a maquina pela parte superior.

Solugdo 2: Método para adicionar dgua: prima o botdo de preparacdo manual de uma chavena de café (4); a bomba
comegara a bombear agua para o aparelho; prima novamente o botdo de preparagdo manual de uma chavena de café
(4) ap6s alguns segundos.

Motivo 3: O aparelho ndo termina o aquecimento.

Solugdo 3: Aguarde. A maquina pode preparar café apos concluir o aquecimento, ou seja, quando 0 indicador
luminoso (19) passar de azul intermitente para azul constante.

Sintoma: Falta de vapor

Motivo 1: Orificio de vapor entupido

Solugdo 1: Utilize um fio fino para fazer um pequeno orificio na parte inferior do bico de vapor (13) e limpe-0 dessa
forma.

Solugdo 2: Apds terminar de espumar o leite, ative a fun¢@o de agua quente para limpar o tubo de vapor.

Sintoma: Espuma de leite de ma qualidade
Motivo 1: O leite é gordo?
Solugdo 1: Utilize leite gordo.
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Sintoma: Espuma de leite de méa qualidade

Causa 1: O botdo de vapor (5) comega a espumar o leite antes de o aparelho aquecer completamente.

Solugdo 1: Aguarde. Comece a espumar o leite quando o indicador luminoso (19) mudar de vermelho intermitente
para vermelho fixo.

DADOS TECNICOS:

Capacidade maxima: 1,6 litros

Tensdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Poténcia: 850 W.

Poténcia maxima: 1000 W.

Pressdo: 15 bar

Consumo de energia em modo de espera: 0,32 W

Em prol do Infor sobre equip elétrico e eletrénico usado Nos termos do artigo 13.2, n.9s 1 e 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletronicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de

equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

1. E proibido depositar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagio sob a
forma de um «caixote do lixo riscado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substdncias, misturas e componentes perigosos que, ao serem libertados no
ambiente, podem representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inumeros problemas
de saude, tais como: perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala; podem também provocar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem
como causar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e
conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode
acarretar os efeitos para a saude acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrdnico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e eletrdnico usado,
devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de agregados familiares
no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes
que o0 equipamento entregue.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas sobressalentes ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
BENDROSIOS SAUGUMO SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES
REIKMEMS
1. Pries pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padaryta naudojant prietaisa ne pagal paskirtj arba
netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite jo kitais
tikslais, neatitinkanciais jo paskirties.
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3. Prietaisg prijunkite tik prie jzemintos 220—-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.
Siekiant uztikrinti saugesnj naudojima, i vieng elektros grandine
neturéty biiti vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Siekiant uztikrinti papildoma apsaugg, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinés sroves i§jungikli (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevir§yty 30 mA. Siuo klausimu
kreipkites j elektros specialista.
5. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, kai Salia
yra vaiky. Neleiskite vaikams Zzaisti su prietaisu; neleiskite vaikams
ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, juo naudotis.
6. ISPEIIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety,
bei asmenys, turintys ribotg fizing, jausmy ar protiniy geb¢jimy,
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jrenginj, jei tai
jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo
ir jie supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Jrangos valymg ir prieziiirg neturéty atlikti vaikai,
1Sskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos
atlieckamos prizitirint suaugusiam asmeniui.
7. ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, jei jo korpusas yra jtriikes.
8. ISPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie
elektros lizdo be prieziiiros.
9. JISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
10. JSPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smigj.
11. JSPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka
1§ elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NEtempkite uz maitinimo
laido.
12. ISPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kol jis veikia.
13. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso ] vandenj ar
kitg skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui,
saul¢je ir pan.) arba naudoti vietose, kuriose yra padidéjes
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drégnumas (vonios kambaryje, drégnose kempingo nameliuose).
14. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné,
siekiant iSvengti pavojaus.
15. Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas yra pazeistas, jei
prietaisas buvo numestas, kitaip sugadintas arba veikia netinkamai.
Nereparuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Sugedusj prietaisg atiduokite j atitinkama aptarnavimo centra
patikrinti arba remontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali
sukelti rimtg pavojy
16. Prietaisg reikia statyti ant vésaus, stabilaus ir lygaus pavirSiaus,
toliau nuo kaistanciy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés viryklés,
dujinio degiklio ir pan.
17. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
18. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karSty
pavirsiy.
19. Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir panagiose vietose, pvz.,
parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo virtuvese, tikio
patalpose, vieSbuciy, moteliuose ir kitose panasiose gyvenamosiose
patalpose, miegamuosiuose ir pusry¢iy salése.
20. Ruosiant kavg visada reikia laikytis ypatingo atsargumo.
Negalima liesti kavos aparato korpuso.
21. Kavos aparatas negali biiti latkomas spinteléje, kai jis
naudojamas.
22. Nepilkite vandens virs , MAX* arba Zemiau ,,MIN*“ Zymés, nes
tai gali sukelti nudegimus arba kavos aparato sugadinima.
23. Nejjunkite kavos virimo aparato be vandens, nes tai gali jj
sugadinti.
24. Nenaudokite kavos virimo aparato be filtro arba su atidarytu
dang¢iu.
25. Kavos aparatg reikia periodiSkai valyti nuo kalkiy, naudojant
tam skirtas priemones. Kavos aparato naudojimas su kalkémis
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uzsikimSusiu kaitinimo elementu sugadins jj ir panaikins garantijg.
26. Kavos aparato korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy,
kurie gali sugadinti aparatg arba nuplauti ant jo esancius Zenklus.
27. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

28. Kavos aparato negalima plauti tiesiogiai vandenyje, jji reikia tik
nuvalyti sausa Sluoste.

29. Kiekvieng kartg pakeldami kavos aparata, iStraukite kistukg i$

elektros lizdo.
PRODUKTO APRASYMAS: KAVOS APARATAS CR4410

1. ,Auto Single Cup” — mygtukas, skirtas 2. ,,Auto Double Cup“ — mygtukas, skirtas 3. Jjungimo mygtukas

automatiskai paruosti 1 puodelj kavos automatiskai paruosti 2 puodelius kavos
4. Mygtukas, skirtas rankiniam vienos L e 6. Laseliy surinkimo
yg. . 5. Gary mygtukas (pienui putinti) R 4
puodelio kavos paruosimui grotelés
. . s . . 9. 1600 ml vandens
7. Isimamas lasy surinkimo padéklas 8. Vandens rezervuaro dangtelis
rezervuaras
10. Gary reguliavimo rankenélé 11. Korpusas 12. Gary antgalio laikiklis
13. Gary antgalis 14. Kavos matavimo Saukstelis 15. Filtro laikiklis
18. Filtras, skirtas 1
16. Filtro fiksavimo spaustukas 17. Filtro korpusas L
puodeliui maltos kavos
19. Sviesos indikatorius 20. Piltuvas 21. Atrakimo Zenklas
24. Malto kavos filtras (2
22. Uzrakinimo Zymé 23. Karsto vandens funkcijos Zymeé ) vosti (
puodeliams)

Naudojimo instrukcija

Pries pirmajj naudojima

Ispakave prietaisa, patikrinkite, ar visi mygtukai veikia, o garo rankené¢lé (10) yra i§jungta ,,OFF* padétyje. Prie§
naudojima nuvalykite prietaisg (Zr. ,,Valymas ir priezitira“).

1. Isimkite vandens rezervuara (9), ipilkite vandens j vandens rezervuara (9), vandens lygis neturéty virSyti Zymeés
-MAX*“. Rekomenduojama naudoti filtruota vandenj. Tai padeda i$vengti kalkiy susidarymo ir pagerina paruostos
kavos skonj. Nenaudokite gazuoto vandens.

2. Pries pirmaji naudojima du kartus praleiskite kar§ta vandenj (instrukcija pateikta Zemiau), kad pasalintuméte
gamyklinj naujo prietaiso kvapa.

3. Prijunkite ir paspauskite maitinimo mygtuka (3). Tuo metu indikatorius (19) mirksi mélyna spalva. Paspauskite
rankinio kavos puodelio mygtuka (4), kad jjungtuméte siurblj, kuris pumpuoja vandenj i§ vandens rezervuaro j aparata,
kad jis buty pasildytas.

4. Aparatas pradeda iSankstin] kaitinima, tuo metu indikatorius (19) mirksi mélyna spalva; kai mélyna lemputé nustoja
mirgéti ir pradeda $viesti nuolat mélyna $viesa, jkaitinimas baigtas; tai trunka apie 2 minutes.

5. Paspauskite mygtuka ,,Auto Single Cup* (1), kad isleistuméte karSta vandenj kavos filtrui (18) nuplauti.

6. Pakartokite veiksmus, nurodytus 3, 4 ir 5 punktuose.

7. Reguliariai itustinkite vandens ir kavos kondensata i$ iSimamo lasy surinkimo padéklo (7).

Kaip paruosti espreso kava?

Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio ir paspauskite maitinimo mygtuka (3). Tuo metu indikatorius (19) mirgés
meélyna spalva; palaukite, kol jis nustos mirgéti — tada prietaisas baigs silti ir bus paruo$tas naudoti.

1. Kol prietaisas Syla,  malto kavos filtra (18) galite jberti malta kava (reikia naudoti smulky milteliy pavidalo kava —
nei per stambia, nei per smulkig). Vienai espreso puodelei naudokite vieng matuoklj (14) savo mégstamos maltos
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kavos. Dviem espreso puodeliams naudokite 1,5 matuoklio (14) savo mégstamos maltos kavos. Tada naudokite
matuoklio (14) rankenéle, kad tvirtai prispaustuméte; tuo paciu nuvalykite kavos miltelius nuo filtro (18) krasto. Taip
pat galite naudoti filtrg (24), skirta 2 puodeliams maltos kavos.

2. Idékite filtru su sumalta kava (18) j filtro korpusa (17), laikydami uz filtro rankenos (15). Istatykite filtra su sumalta
kava po atrakinimo zenklu (21), tada pastumkite jj j desing, kad uzfiksuotuméte, tiesiai po fiksavimo zenklu (22), o po
to pastatykite kavos puodelj (arba 2 puodelius) po piltuvu (20).

3. Nustatykite kavos puodelio (arba dviejy puodeliy vienu metu) padéti, leiskite kavai tekéti puodelio sienelémis.

4. Paspauskite:

- mygtuka ,,Auto Single Cup“ (1), i$girsite ,,di-di“ garsa, o tada kava pradés tekéti j puodelj. Kava automatiskai nustos
teketi, isgirsite ,,di-di-di-di-di* garsa. Vienos puodelio kavos talpa yra apie 100 ml.

- mygtuka ,,Auto Double Cup* (2) — iSgirsite signala ,,di-di, po to kava pradés tekéti j 2 puodelius vienu metu. Kava
nustoja tekéti automatiskai, iSgirsite signala ,,di-di-di-di-di*.

- paspauskite rankinio puodelio kavos mygtuka (4), kad kava buty pilama tiek, kiek norite. Kai kavos kiekis pasieks
norima lygj, dar karta paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4), kad sustabdytumeéte kavos pilima. Nepalikite
prietaiso be prieziiiros, nes kyla kavos iSsiliejimo pavojus.

5. Palaukite minute, kol kava nusés, ir kava bus paruosta.

Pieno putojimo garu funkcija

1. Paspauskite garo mygtuka (5), indikatorius (19) pakeis spalva j raudong ir pradés mirgeéti; kai raudona lemputé i§
mirgancios taps nuolat degancia, kaitinimas bus baigtas.

2. Gary kiekj galima reguliuoti atsizvelgiant j asmens jgtidZius. Prie§ plakant pieno putas, i§ gary purkstuko (13) reikia
i8leisti vandenj. Rekomenduojama jpilti pieno iki 1/3 gsocio aukscio, jmerkti gary antgalj (13) i pieng 1 cm gylyje,
tada létai atsukti gary rankenéle (10), kol pradés iseiti garai. Galite Siek tiek supurtyti puodelj, bet gary antgaliu (13)
nelieskite puodelio dugno.

3. Kai pieno temperatiira pasieks apie 75 laipsnius Celsijaus, o pieno putos pradés gauséti, galite pasukti garo
reguliatoriy (10) j padétj ,,OFF* ir i§jungti garo mygtuka (5), $viesos indikatorius (19) pakeis spalva j mélyna, tuoj pat
paspauskite maitinimo mygtuka (3), kad i§jungtuméte prietaisa.

Baigus plakti piena, nuvalykite pieng nuo gary antgalio pavirSiaus drégnu skuduréliu ir apipurkskite garu, kad pienas
neisdzitty ir neuzkimsty ventiliacijos angos.

Kaip paruosti kapuéino?

1. Paruoskite didesnés talpos puodelius, tinkamus kapucino kavai.

2. Paruoskite kava pagal 1-5 punktus, aprasytus skyriuje ,,Kaip paruosti espreso kava?“.

3. Paruoskite pieno putas pagal 1-3 punktus, apraSytus skyriuje ,,Pieno putojimo garu funkcija“.

4. Tada papurtykite gsotj ant stalo, kad pieno putos bty visiskai sumaisytos, ir supilkite jas j puodelj su kava.

Karsto vandens funkcija

1. Paspauskite maitinimo mygtuka (3).

2. Prietaisas pradeda iSankstinj kaitinima, tuo metu indikatorius (19) mirksi mélyna spalva; kai mélyna lemputé nustoja
mirgéti ir uzsidega nuolatine mélyna $viesa, tai reiskia, kad jkaitinimas baigtas; tai trunka apie 2 minutes.

3. Pastatykite puodelj po gary antgaliu (13).

4. Pasukite gary rankenéle (10) — tada i$ gary antgalio (13) pradés tekéti karsStas vanduo. Rankenélé turi biiti pasukta uz
karsto vandens funkcijos zenklo (23) padéties.

5. Paspauskite:

- mygtuka ,,Auto Single Cup“ (1), i8girsite ,,di-di“ signala, o tada j jusy puodelj prades teketi karStas vanduo — apie
150 ml. Vanduo nustos tekéti automatiskai, isgirsite ,,di-di-di-di-di** signala. Jei turite nedelsiant sustabdyti vandens
tekéjima, dar karta paspauskite mygtuka ,,Auto Single Cup* (1).

- mygtukas ,,Auto Double Cup* (2): iSgirsite signalg ,,di-di“, o po to j jusy puodelj pradés teketi vanduo — apie 250 ml.
Vandens tekéjimas automatiskai sustos, isgirsite signala ,,di-di-di-di-di*. Jei reikia nedelsiant sustabdyti vandens
tekéjima, dar karta paspauskite mygtuka ,,Auto Double Cup* (2).

- mygtukas ,,recznego przygotowania filizanki kawy* (4) skirtas §ilto vandens pylimui tiek, kiek reikia. Nepalikite
prietaiso be priezitros. Kai karSto vandens kiekis pasieks norima lygj, dar karta paspauskite rankinio kavos puodelio
paruosimo mygtuka (4), kad sustabdytuméte karSto vandens tekéjima. Jei reikia sustabdyti vandens tekéjima,
nedelsdami dar karta paspauskite mygtuka (4).

6. Baige, uzsukite garo rankenéle (10), o tada iSjunkite maitinimo mygtuka (3).

7. Karsta vanden;j galite naudoti gérimui, valymui arba puodeliy pasildymui pries jpilant kavos.

Valymas ir priezitira
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1. Ijunkite maitinimo mygtuka (3), atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir i§valykite ji tik tada, kai jis visiskai atvés.
2. Po naudojimo visada iStustinkite vandens bakelj (9). Kartkartémis nuvalykite vandens bakelj (9) drégna kempine
arba skudureéliu.

3. Nuimkite filtra (18) ir iSimkite i$ jo kavos nuosédas. Jei filtro angos uzsikimsusios kavos nuosédomis, i§valykite jas
Sepetéliu. Galite atsukti kavos piltuva (20) ir i§valyti kavos nuosédas i$ filtro korpuso (17).

4. Puodeliai, vandens rezervuaras (9), laSy grotelés (6), iSimamas lasy surinkimo padéklas (7), filtras (15 + 16 + 17 +
18 + 20) gali biiti plaunami vandenyje su §velniu plovikliu, kuriame néra abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. ISorines
dalis valykite minkstu skuduréliu arba kempine. Stipriai abrazyvinés valymo priemonés ar Sepeciai gali subraizyti
pavirsiy.

Pastaba: Nenaudokite alkoholio ar tirpikliy, taip pat nepanardinkite prietaiso j vandenj valymo tikslais.

KALCIO NUOSEDU SALINIMAS

Jei kavos virimas trunka ilgiau nei pradedant naudoti prietaisg arba gary antgalis (13) negamina gary, prietaisg reikia
nuvalyti nuo kalkiy. Jei naudojamas kietas vanduo, prietaisa reikia nuvalyti nuo kalkiy po mazdaug 40 naudojimy. Jei
naudojamas minkstas vanduo, prietaisa galima nuvalyti nuo kalkiy po mazdaug 80 naudojimy. Prietaisui nuvalyti nuo
kalkiy galima naudoti skysta kavos aparato kalkiy $alinimo priemong. Prie§ valydami nuo kalkiy jsitikinkite, kad
prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo.

1) Ipilkite apie 250 ml drungno vandens, tada jpilkite 250 ml skysto kavos aparatams skirto kalkiy $alinimo skyscio.
2) Idékite filtra (15 + 16 + 17 + 18 + 20) | prietaisa taip, kad jis buty uzfiksuotas. Tada po gary purkstuku (13)
pastatykite puodelj, pripildyta iki pusés $altu vandeniu, o po filtro piltuvu (20) — tus¢ig puodelj.

3) Prijunkite aparata prie maitinimo Saltinio.

4) Paspauskite maitinimo mygtuka (3).

5) Tada paspauskite mygtuka ,,Auto Single Cup* (1).

6) Kai kalkiy Salinimo tirpalas pradés tekéti j tus¢ia puodelj, imerkite gary purkstuvo antgalj (13) j puodelj, pripildyta
Salto vandens, ir paspauskite gary mygtuka (5).

7) Palaukite keleta sekundziy ir i§junkite prietaisa. Po kalkiy pasalinimo prietaisa reikia tris kartus praplauti §variu
vandeniu. Tam pakartokite 1-7 veiksmus, j vandens rezervuarg (9) pilant tik §vary vandenj.

PROBLEMU SPRENDIMAS

Simptomas: Néra vandens / néra gary

Priezastis 1: Ar vandens rezervuare (9) yra vandens / ar jis yra savo vietoje?

Sprendimas 1: Jpilkite vandens j bakelj (9).

Priezastis 2: Vanduo j prietaisa nepilamas i§ virSaus.

Sprendimas 2: Vandens jpylimo biidas: paspauskite rankinio kavos puodelio paruo$imo mygtuka (4), siurblys pradés
pumpuoti vandenj | prietaisa, po keliy sekundziy dar karta paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4).

3 priezastis: Aparatas nebaigia kaitintis.

Sprendimas 3: Palaukite. Aparatas gali paruosti kava baiges kaitintis, t. y. kai indikatorius (19) i§ mirksin¢io mélyno
taps nuolat Sviecian¢iu mélynu.

Simptomas: Néra gary

Priezastis 1: UzsikimSusi gary anga

Sprendimas 1: Naudokite plona viela, kad padarytuméte nedidelg skylute gary antgalio (13) apacioje, ir taip ji
i$valykite.

Sprendimas 2. Baigg pieno putojima, jjunkite karsto vandens funkcija, kad iSvalytuméte gary vamzdel;.

Simptomas: Netinkama pieno puta
Priezastis 1: Ar pienas yra nenugriebto?
Sprendimas 1: Naudokite nenugriebto pieno.

Simptomas: Prastos kokybés pieno putos

Priezastis 1: Gary mygtukas (5) pradeda plakti piena, kol prietaisas dar néra visiskai jkaites.

Sprendimas 1: Palaukite. Pradékite plakti piena, kai indikatorius (19) pakeis spalva i§ mirksin¢ios raudonos j nuolating
raudona.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maksimali talpa: 1,6 litro
Itampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Galia: 850 W.
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Maksimali galia: 1000 W.

Slégis: 15 bar

Energijos suvartojimas i§jungtoje biisenoje: 0,32 W
Rupinameés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél naudoty
elektros ir elektronikos prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudoty elektros ir elektronikos prietaisy atlieky
tvarkyma:
1. DraudZiama i$naudotg elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbraukto Siuksliadézés”
simbolis, reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios j aplinka gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pakitimus. Valgant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir is jy
pagamintus produktus, kyla minéty sveikatos pasekmiy pavojus.
3. Panaudotg elektros ir elektroning jranga reikia atiduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj skatinant naudotos jrangos pakartotinj naudojima ir atlieky tvarkyma, jskaitant perdirbima. Jie taip
pat atlieka lemiama vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jas |
jgaliotus surinkimo punktus ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy pasenusios jrangos atliekos jrenginiy palikima
tam nepaskirtose vietose.
Be to, atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,
yra jpareigotas nemokamai priimti i$ namy tkiy kilusig naudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir
atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.
Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus komunaliniy atlieky rasiavimui, pagal jy
aprasyma. Jei prietaiso viduje yra baterijos, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.
Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteiner;j!!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, idavusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)
VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs
neatbild par zaud€jumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi to ekspluatgjot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredz&tajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai zem&umam aprikotai rozetei ar
spriegumu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja keéde nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferencéstravas aizsargslédzi (RCD) ar nominalo
diferencéstravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrotehnikas specialista.
5. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas berni.

40



Nedrikst laut berniem spéleties ar ierici; nedrikst laut berniem vai

personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot berni, kas vecaki par 8

gadiem, ka ar7 personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai

garigam sp&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai zinasanu

par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu

droSibu, vai ja viniem ir sniegtas norades par ierices drosu lietoSanu

un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst

speléties ar So iekartu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt

bérni, iznemot gadijumus, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un $is

darbibas tiek veiktas uzraudziba.

7. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja tas korpusam ir plisumi.

8. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez

uzraudzibas.

9. BRIDINAJUMS: Ierici glabajiet berniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS: Ierices nepareiza lietoSana var izraisit

traumas, tostarp griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas

triecienu.

11. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér izvelciet kontaktdaksu

no rozetes, ar roku noturot pasu kontaktdaks§u. NEDRIKST vilkt aiz

baroSanas vada.

12. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici nedrikst parvietot.

13. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu un visu ierici tideni vai cita

Skidruma. Neizvietojiet ierici arpus telpam (lietd, saul€ utt.) un

nelietojiet to vietas ar paaugstinatu mitrumu (vannas istabas, mitras

kempinga majinas).

14. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas

vads ir bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai

noverstu apdraudéjumu.

15. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu, ja ta ir nokritusi vai

citadi bojata, vai ar1 darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas

var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet

atbilstoSaja servisa centra, lai to parbauditu vai salabotu. Jebkadus
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remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu
16. Ierici novietojiet uz vesas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
karstuma avotiem, piemé&ram, elektriskas plits, gazes degla utt.
17. Nelietojiet ierici uzliesmojosu materialu tuvuma.
18. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai saskarties
ar karstam virsmam.
19. S ierice ir paredzéta lieto§anai majsaimnieciba un lidzigas
vietas, pieméram, veikalu, biroju un citu darba vietu personala
virtuves, saimniecibas telpas, ka art viesnicas, motelos un citas Sada
veida dzivojamas telpas, gulamistabas un brokastu zales.
20. Kafijas pagatavoSanas laika vienmer jaievero ipasa piesardziba.
Nedrikst pieskarties kafijas automata korpusam.
21. Kafijas automatu nedrikst novietot skapi, kamér tas tiek lietots.
22. Neuzpildiet kafijas automatu virs MAX Iimena vai zem MIN
limena, jo tas var izraisit apdegumus vai kafijas automata
bojajumus.
23. Neiesledziet kafijas automatu bez tidens, jo tas var izraisit ta
bojajumus.
24. Nelietojiet kafijas automatu bez filtra vai ar atvertu vaku.
25. Periodiski kafijas automatam javeic kalku nonemsana,
izmantojot tam paredzetos Iidzeklus. Kafijas automata lietoSana ar
kalkainu sildelementu izraisis ta bojajumus un garantijas
zaudeSanu.
26. Kafijas automata korpusa tiriSanai nelietojiet agresivus tiriSanas
lidzeklus, kas var sabojat kafijas automatu vai nonemt uz ta
uzklatos mark&umus.
27. lerice nav paredzeta darbibai ar ar¢jiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sisteému.
28. Kafijas automatu nedrikst mazgat tiesi tident, to drikst tikai
noslaucit ar sausu dranu.
29. Katru reizi, kad pacelat kafijas automatu, izvelciet kontaktdakSu
no rozetes.
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PRODUKTA APRAKSTS: KAFIJAS EKSPRESE CR4410

1. Auto Single Cup — pogu automatiskai 1 2. Auto Double Cup — pogu automatiskai 2
g P~Ppog P~ Ppog 3. leslégsanas poga

tases kafijas pagatavosanai tases kafijas pagatavosanai
4. Poga manualai vienas tases kafijas . . .. .
.. 5. Tvaika poga (piena putosanai) 6. Kondensata siets
pagatavosanai
_ 9. 1600 ml adens
7. 1znemama notekdenu paliktnis 8. Udens tvertnes vaks
tvertne
12. Tvaika sprauslas
10. Tvaika regulésanas pogu 11. Korpuss . P
rokturis
13. Tvaika sprausla 14. Kafijas mérkarote 15. Filtra turétajs
18. Filtrs 1 tases
16. Filtra fikséjosa skava 17. Filtra korpuss A
maltai kafijai
19. Gaismas indikators 20. Piltuve 21. Atblokésanas zime
24. Filtrs 2 tases
22. Blokésanas indikators 23. Karsta tdens funkcijas indikators

maltai kafijai

Lietosanas instrukcija

Pirms pirmas lietoSanas

P&c ierices izpakoSanas parbaudiet, vai visas pogas ir pieejamas un vai tvaika regulétajs (10) ir izslégts pozicija
,.OFF”. Pirms lietosanas noslaukiet ierici (skatiet sadalu ,,T1riSana un apkope”).

1. Iznemiet Gdens tvertni (9), ielejiet iideni Gidens tvertn& (9); tidens limenim nedrikst parsniegt atzimi ,, MAX”.
Ieteicams lietot filtrétu fideni. Tas novers kalka nogulsné$anos un uzlabo pagatavotas kafijas garSu. Nelietojiet gazétu
tdeni.

2. Divreiz izskalojiet ierici ar karstu fideni (noradijumi zemak), lai pirms pirmas lietoSanas nonemtu riipnicas smarzu.
3. Pieslédziet ierici un nospiediet ieslégsanas pogu (3). Saja bridi indikatorgaismina (19) mirgo zila krasa. Nospiediet
manualas kafijas tases pogu (4), lai iedarbinatu stikni, kas sikné tideni no tidens tvertnes iericg, lai to uzsilditu.

4. lerice sak sakotngjo uzsildisanu; $aja bridi indikatorgaismina (19) mirgo zila krasa; kad zila gaisma parstaj mirgot
un sak degt nepartraukti, sildiSana ir pabeigta; tas aiznem aptuveni 2 mindtes.

5. Nospiediet pogu ,,Auto Single Cup” (1), lai izlaistu karstu tideni kafijas filtra (18) mazgasanai.

6. Atkartojiet iepriek$ mingtos 3., 4. un 5. punkta aprakstitos solus.

7. Regulari iztukSojiet Gidens un kafijas kondensatu no iznemama notekiidenu trauka (7).

Ka pagatavot espresso?

Pievienojiet ierici stravas padevei un nospiediet ieslégsanas pogu (3). Saja bridi indikatorgaismina (19) mirgo zila
krasa; pagaidiet, Iidz ta parstaj mirgot — tad ierice biis pabeigusi uzsildiSanos un biis gatava lietoSanai.

1. Kamér ierice uzsilst, malto kafiju (jaizmanto smalks pulveris — ne parak rupjs, ne parak smalks) var ieliet malto
kafijas filtra (18). Vienai espresso tasei izmantojiet vienu mérkaroti (14) savas iecienitas maltas kafijas. Divam
espresso tases izmantojiet 1,5 mérkarotes (14) savas iecienitas maltas kafijas. Peéc tam izmantojiet mérkarotes (14)
rokturi, lai to stingri nospiestu; vienlaikus noslaukiet kafijas pulveri no filtra (18) malas. Var izmantot ar filtru (24),
kas paredzgts 2 tases maltajai kafijai.

2. evietojiet ar maltu kafiju piepildito filtru (18) filtra korpusa (17), turot to aiz filtra roktura (15). Uzstadiet filtru ar
maltu kafiju zem atblok&Sanas zimes (21), péc tam pabidiet to pa labi, lai fiksétu, tiesi zem fiksacijas atzimes (22), un
péc tam novietojiet kafijas tasi (vai 2 tases) zem piltuves (20).

3. Nostipriniet kafijas tasi (vai 2 tases vienlaikus) un laujiet kafijai pliist pa tases sienam.

4. Nospiediet:

- pogu ,,Auto Single Cup* (1), jus dzird€siet signalu ,,di-di*, un péc tam kafija saks plust tasi. Kafija automatiski
partrauks plust, un jus dzirdésiet signalu ,,di-di-di-di-di*“. Vienas tases kafijas tilpums ir apméram 100 ml.

- pogu ,,Auto Double Cup“ (2) — jus dzird&siet signalu ,,di-di*, un p&c tam kafija saks plist divas tasinas vienlaikus.
Kafija automatiski partrauks pliist, un jis dzird@siet signalu ,,di-di-di-di-di*.

- pogu ,,;manuala tase” (4), lai ielietu kafiju tik ilgi, cik vélaties. Kad kafijas daudzums sasniegs vélamo limeni,
atkartoti nospiediet manualas kafijas tases pogu (4), lai apturétu kafijas izplGSanu. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, jo
pastav risks, ka kafija parpludis.

5. Pagaidiet minati, lidz kafija iztec€s, un kafija ir gatava.
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Piena putosanas funkcija ar tvaiku

1. Nospiediet tvaika pogu (5); indikatorlampina (19) mainis krasu uz sarkanu un saks mirgot; kad sarkana gaisma no
mirgojosas kliis par nepartrauktu sarkanu gaismu, sildiSana ir pabeigta.

2. Tvaika daudzumu var regulét atkariba no lietotaja prasmém. Pirms piena putu pagatavosanas no tvaika sprauslas
(13) ir jaizlaiz Gidens. leteicams ieliet pienu lidz 1/3 kriizes augstumam, ievietot tvaika sprauslu (13) piena 1 cm
dziluma un péc tam lénam pagriezt tvaika regulétaju (10), Iidz sak izplast tvaiks. Jis varat viegli Stipinat kriizi, bet ar
tvaika sprauslu (13) nedrikst pieskarties kriizes dibenam.

3. Kad piena temperatiira sasniegs apméram 75 gradus p&c Celsija, un piena putas saks veidoties, var pagriezt tvaika
regulétaju (10) pozicija ,,OFF” un atslégt tvaika pogu (5), gaismas indikators (19) mainis krasu uz zilu, nekav&joties
nospiediet ieslégsanas pogu (3), lai izslégtu ierici.

P&c piena putosanas pabeigSanas notiriet pienu no tvaika sprauslas virsmas ar mitru draninu un apsmidziniet ar tvaiku,
lai noveérstu piena noziiSanu un gaisa izpliides atveres aizsérésanu.

Ka pagatavot kapucino?

1. Sagatavojiet lielakas ietilpibas kriizes, kas piemeérotas kapu¢ino pagatavosanai.

2. Pagatavojiet kafiju saskana ar 1.—5. punktu, kas aprakstiti sadala: Ka pagatavot espresso kafiju?
3. Pagatavojiet piena putas saskana ar 1.-3. punktu, kas aprakstiti sadala: Piena putoSana ar tvaiku.
4. Péc tam sakratiet kriizi uz galda, lai piena putas pilniba sajauktos, un ielejiet tas krize ar kafiju.

Karsta tidens funkcija

1. Nospiediet ieslegsanas pogu (3).

2. lerice sak iesildities, $aja bridi indikators (19) mirgo zila krasa; kad zila gaisma parstdj mirgot un iedegas
nepartraukta zila gaisma, sildiSana ir pabeigta; tas aiznem aptuveni 2 miniites.

3. Novietojiet tasi zem tvaika sprauslas (13).

4. Pagrieziet tvaika regulétaju (10), tad no tvaika sprauslas (13) izpludis karsts Gdens. Regulétajam jabut pagrieztam
talak par karsta tidens funkcijas atzimi (23).

5. Nospiediet:

- pogu ,,Auto Single Cup” (1), jus dzird&siet signalu ,,di-di”, un p&c tam jisu kriiz€ saks plist karsts tidens — apméram
150 ml. Udens pliisma automatiski apstasies, un jiis dzird@siet signalu ,,di-di-di-di-di”. Ja jums ir nepieciesams
nekavéjoties apturét idens pliismu, atkartoti nospiediet pogu ,,Auto Single Cup” (1).

- nospiezot pogu ,,Auto Double Cup* (2), atskanés signals ,,di-di", un p&c tam jusu kriizé saks pliist idens — aptuveni
250 ml. Udens pliisma automatiski apstasies, un jiis dzirdésiet signalu ,,di-di-di-di-di“. Ja jums ir nepieciesams
nekavéjoties apturét fidens plismu, atkartoti nospiediet pogu ,,Auto Double Cup* (2).

- Poga ,,manuala kafijas tases pagatavosana‘ (4) lauj uzpildit karstu Gideni tik ilgi, cik nepiecieSams. Neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Kad karsta Gdens daudzums sasniegs vélamo limeni, atkartoti nospiediet pogu manualai tases kafijas
pagatavosanai (4), lai apturétu karsta tidens plismu. Ja jums ir jaaptur fidens plisma, nekav&joties atkartoti nospiediet
pogu (4).

6. Pec pabeigsanas pagrieziet tvaika regulétaju (10) sleégta stavokli, péc tam izslédziet barosanas pogu (3).

7. Karsto Gideni var izmantot dzerSanai, tiriSanai vai kriizu sildiSanai pirms kafijas ielieSanas.

TiriSana un apkope

1. Izslédziet ieslégSanas pogu (3), atvienojiet ierici no stravas padeves un notiriet to péc pilnigas atdzisanas.

2. Péc lietosanas vienmér iztukSojiet idens tvertni (9). Laiku pa laikam notiriet Gidens tvertni (9) ar mitru stkli vai
dranu.

3. Nonemiet filtru (18) un iztiriet no ta izlietoto kafiju. Ja filtra atvérumi ir aizsér&jusi ar kafiju, notiriet tos ar suku. Jis
varat atskriivét kafijas piltuvi (20) un notirit kafijas biezumus no filtra korpusa (17).

4. Tases, tdens tvertni (9), noteku rezgi (6), iznemamo noteku paplati (7), filtrs (15 + 16 + 17 + 18 + 20) var tikt
mazgati tideni ar maigu mazgasanas lidzekli, kas nesatur abrazivus Iidzeklus vai $kidinatajus. Aréjas detalas jatira ar
mikstu dranu vai stkli. Stipri abrazivi tiriSanas lidzekli vai sukas var izraisit virsmas skrap&jumus.

Uzmanibu: Tiri$anai nelietojiet spirtu vai $kidinatajus, ka arT neiegremdgjiet ierici iideni.

KALKA NONEMSANA

Ja kafijas pagatavosana ilgst ilgak neka lietoSanas sakuma vai tvaika sprausla (13) nerazo tvaiku, ierice ir atkalkojama.
Ja tiek izmantots cietais Gdens, ierice ir atkalkojama p&c aptuveni 40 lietosanas reizém. Ja izmantojat mikstu Gdeni,
ierici var atkalkot p&c aptuveni 80 lietoSanas reizém. lerices atkalkoSanai var izmantot skidru kafijas masinu
atkalkoSanas Iidzekli. Pirms atkalkoSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves.

1) lelejiet aptuveni 250 ml remdena @idens, p&c tam pievienojiet 250 ml $kidra kafijas masinu atkalkoSanas lidzekla.

2) levietojiet filtru (15 + 16 + 17 + 18 + 20) ieric€ fikséta stavokli. PEc tam novietojiet tasi, kas pildita lidz pusei ar
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aukstu Gideni, zem tvaika sprauslas (13), un tuksu tasi zem filtra piltuves (20).

3) Piesledziet ierici stravas padevei.

4) Nospiediet ieslégsanas pogu (3).

5) P&c tam nospiediet pogu ,,Auto Single Cup” (1).

6) Kad atkalkosanas Skidrums saks tec@t tuksaja tasi, ievietojiet tvaika sprauslas uzgali (13) tasi, kas piepildita ar
aukstu tideni, un nospiediet tvaika pogu (5).

7) Pagaidiet dazas sekundes un izslédziet ierici. P&c atkalkoSanas ierici tris reizes jaizskalo ar tiru tideni. Lai to
izdarftu, atkartojiet solus no 1 lidz 7, tidens tvertni (9) piepildot tikai ar tiru Gdeni.

PROBLEMU RISINASANA

Simptoms: Nav tidens / nav tvaika

Iemesls 1: Vai Gdens tvertng (9) ir Gidens / vai ta atrodas sava vieta?

Risinajums 1: Ielejiet iideni tvertné (9).

Temesls 2: Udens netiek pievadits iericei no augsas.

Risinajums 2: Udens pievieno$anas metode: nospiediet manualas kafijas tases pagatavosanas pogu (4), siiknis saks
stknét tideni ierice, péc dazam sekundém atkartoti nospiediet manualas kafijas tases pagatavoSanas pogu (4).
Iemesls Nr. 3: lerice nav pabeigusi uzsildisanos.

Risinajums 3: Pagaidiet. lerice var pagatavot kafiju péc uzsildiSanas pabeigSanas, t. i., tad, kad indikators (19)
mainisies no mirgojosa zila uz pastavigi degosu zilu.

Simptoms: Nav tvaika

Iemesls 1: Tvaika atvere ir aizséré&jusi

Risinajums 1: Izmantojiet nelielu stiepli, lai izveidotu nelielu caurumu tvaika sprauslas (13) apaksgja dala, tadgjadi to
iztirot.

Risinajums 2. P&c piena putoSanas pabeigSanas izmantojiet karsta idens funkciju, lai iztiritu tvaika cauruli.

Simptoms: Neapmierinosa piena putu kvalitate
lemesls 1: Vai piens ir pilnpiena?
Risingjums 1: Izmantojiet pilnpiena pienu.

Simptoms: Sliktas kvalitates piena putas

Temesls 1: Tvaika poga (5) sak putot pienu, pirms ierice ir pilniba uzsildijusies.

Risinajums 1: Pagaidiet. Saciet piena putosanu, kad indikators (19) mainis krasu no mirgojosa sarkana uz nepartraukti
sarkanu.

TEHNISKIE DATI:

Maksimalais tilpums: 1,6 litri

Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 850 W.

Maksimala jauda: 1000 W.

Spiediens: 15 bar

Energijas patérins izslégta stavokli: 0,32 W
Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta
atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu $kirotu savaksanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét ari
elposanas un reproduktivo sistému, ka ari izraisit véza izmainas. No piesarnotas augsnes audz&tu augu un no tiem raZotu produktu patéring
var radit iepriek$ minétas sekas veselibai.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai pilnvarotas savaksanas vietas, kuru saraksts ir japublicé katras pasvaldibas

c € timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izSkirosa
loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajos
savaksanas punktos, k& ari novérsot nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru dé| nolietotas iekartas neparedzétas vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajs, piegadajot pircéjam majsaimniecibai paredzétu
aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt no majsaimniecibam nakusas nolietotas iekartas piegades vieta, ja nolietota iekarta ir tada
pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.
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Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisinus jaizmet atbilstosajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu skirosanai saskana ar
to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak3anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespéjamas sudzibas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma
ceku.

Kasutusjuhend (ET)
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on tekkinud seadme ettendhtust erineva kasutamise voi ebadige
kditamise tagajérjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muudel, selle otstarbega vastuolus olevatel eesmirkidel.
3. Seade tuleb iithendada ainult maandatud pistikupesaga, mille
pinge on 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluahelale
ttheaegselt iihendada mitut elektriseadet.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool ei
tileta 30 mA. Sellega seoses tuleb poorduda elektrospetsialisti
poole.
5. Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui ldheduses
viibivad lapsed. Arge laske lastel seadmega mingida ega lubage
seadme kasutamist lastel ega isikutel, kes ei ole sellega tuttavad.
6. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ning flitisilise, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava
isiku jérelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jérelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui selle korpus on
pragunenud.
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8. HOIATUS: Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jarelevalveta.
9. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Seadme véérkasutamine voib pohjustada vigastusi,
sealhulgas 16ikehaavu, marrastusi voi elektrilooKi.
11. HOIATUS: Parast kasutamist tdommake pistik alati voolupesast
vilja, hoides voolupesa kiiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe eest.
12. HOIATUS: Arge liigutage seadet tddtamise ajal.
13. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi
muusse Vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm,
pdike jne) mdjule ega kasutage seda korgendatud niiskusega
ruumides (vannituba, niisked matkaautod).
14. Kontrollige aeg-ajalt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada
spetsialiseeritud remonditodkojas.
15. Arge kasutage seadet, mille toitejuhe on kahjustatud, voi kui
seade on maha kukkunud, muul viisil kahjustatud vo1 tootab
ebadigesti. Arge parandage seadet ise, sest see vdib pdhjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi remondiks
asjakohasesse teeninduspunkti. Remonti tohib teha ainult volitatud
teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud remont vdib pShjustada tosist
ohtu
16. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest kodgiseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne...
17. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
18. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
19. See seade on moeldud kasutamiseks kodus ja sarnastes
kohtades, nagu niiteks: kaupluste, kontorite ja muude tookohtade
personalik6ogid, majapidamisruumid, hotellide, motellides ja
muudes sarnastes elukeskkondades, magamis- ja
hommikuséogiruumides.
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20. Kohvi valmistamisel tuleb alati olla eriti ettevaatlik.
Kohvimasina korpust ei tohi puudutada.

21. Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal kappi paigutada.

22. Arge tiitke kohvimasinat iile MAX-taseme ega alla MIN-
taseme, sest see vOib pohjustada poletusi voi kahjustada
kohvimasinat.

23. Arge liilitage kohvimasinat sisse ilma veeta, sest see vdib
masinat kahjustada.

24. Arge kasutage kohvimasinat ilma filtrita voi avatud kaanega.
25. Kohvimasinat tuleks aeg-ajalt katlakivist puhastada selleks
ettendhtud vahenditega. Katlakiviga kiitteelemendiga kohvimasina
kasutamine pohjustab selle rikke ja garantii kaotuse.

26. Kohvimasina korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada
agressiivseid puhastusvahendeid, mis voivad kohvimasinat
kahjustada voi eemaldada sellele kantud mérgistusi.

27. Seade ei ole moeldud kasutamiseks koos viliste ajastitega ega
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

28. Kohvimasinat ei tohi pesta otse vees, vaid tuleb puhastada
ainult kuiva lapiga.

29. Iga kord, kui kohvimasinat tostate, tdmmake pistik voolupesast
vilja.

TOOTE KIRJELDUS: KOHVIMASIN CR4410

1. Auto Single Cup — nupp Uhe tassi kohvi 2. Auto Double Cup — nupp 2 tassi kohvi

3. Toit
automaatseks valmistamiseks automaatseks valmistamiseks ortenupp
4. Nupp Uhe tassi kohvi kasitsi
.pp . 5. Auru nupp (piima vahustamiseks) 6. Kondensvee kogumisrest
valmistamiseks
7. Eemaldatav tilgakoguja 8. Veepaagi kaas 9. 1600 ml veepaak
10. Auru reguleerimisnupp 11. Korpus 12. Aurudiisi kdepide
13. Aurupihusti 14. Kohvi mootluslusikas 15. Filtrihoidik
18. 1 tassi jaoks mdeldud
16. Filtri kinnituskli 17. Filtri k
LT KINNItUSKApS fitri korpus jahvatatud kohvi filter
21. Lukust bastami
19. Valgusindikaator 20. Lehter . ukustuse vabastamise
mark
24. 2 tassi jaoks moeldud
22. Lukustuse mark 23. Kuumavee funktsiooni mark X asst Jaoks m Y
jahvatatud kohvi filter
Kasutusjuhend

Enne esimest kasutamist
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Pérast seadme lahtipakkimist kontrollige, kas kdik nupud on kittesaadavad ja kas auru nupp (10) on liilitatud vélja
asendisse ,,OFF”. Enne kasutamist piihkige seade puhtaks (vt ,,Puhastamine ja hooldus”).

1. Votke veepaak (9) vilja, valage vesi veepaaki (9), veetase ei tohi tiletada mérki ,,MAX”. Soovitatav on kasutada
filtreeritud vett. See aitab viltida lubja kogunemist ja parandab valmistatud kohvi maitset. Arge kasutage gaseeritud
vett.

2. Laske kaks korda 14dbi kuum vesi (juhised allpool), et eemaldada enne esimest kasutamist seadme uue toote 15hn.
3. Uhendage seade vooluvérku ja vajutage toitenuppu (3). Sel hetkel vilgub mirgutuli (19) siniselt. Vajutage kisitsi
kohvi valmistamise nuppu (4), et kédivitada pump, mis pumbab vett veemahutist seadmesse soojendamiseks.

4. Seade hakkab eelsoojendama, sel hetkel vilgub mérgutuli (19) siniselt; kui sinine tuli lakkab vilkumast ja hakkab
pidevalt siniselt pdlema, on soojendamine 10ppenud; see vitab aega umbes 2 minutit.

5. Vajutage nuppu ,,Auto Single Cup* (1), et lasta vilja kuuma vett kohvifiltri (18) puhastamiseks.

6. Korrake eespool punktides 3, 4 ja 5 kirjeldatud toiminguid.

7. Tihjendage eemaldatavast tilgakogumisalustast (7) regulaarselt vee- ja kohvijaagid.

Kuidas valmistada espressot?

Uhendage seade vooluvdrku ja vajutage toitenuppu (3). Sel hetkel vilgub mirgutuli (19) siniselt; oodake, kuni
vilkumine 15peb — seejérel on seade soojendamise 1opetanud ja valmis kasutamiseks.

1. Seadme soojenemise ajal vdite panna jahvatatud kohvi (kasutage peenikest pulbrit, mitte liiga jimedat ega liiga
peenikest) kohvipadjakesse (18). Uhe espressotassi jaoks kasutage {ihte moddikutiit (14) oma lemmikjahvatatud
kohvi. Kahe espressotassi jaoks kasutage 1,5 mdddikutiit (14) oma lemmikjahvatatud kohvi. Seejérel suruge
mddtluslusika (14) kdepideme abil tugevalt alla; samal ajal piithkige kohvipulber filtri (18) servalt dra. Voite kasutada
ka 2 tassile mdeldud kohvifiltrit (24).

2. Aseta jahvatatud kohviga tdidetud filter (18) filtri korpusesse (17), hoides kinni filtri kdepidemest (15). Paigalda
filter jahvatatud kohviga lukustamisvabastuse mérgi (21) alla, siis lilkake seda paremale, et see lukustuks, vahetult
lukustusmérgi (22) alla, ning asetage seejérel kohvitass (vi 2 tassi) lehtri (20) alla.

3. Asetage kohvitass (voi kaks tassi korraga) digesse asendisse ja laske kohvil voolata tassi seinte médda alla.

4. Vajutage:

- nuppu ,,Auto Single Cup“ (1), kostab heli ,,di-di“ ja seejérel hakkab kohv tassi voolama. Kohv I1opetab voolamise
automaatselt, kostab heli ,,di-di-di-di-di*“. Uhe tassi kohvi maht on umbes 100 ml.

- nuppu ,,Auto Double Cup* (2), kostab heli ,,di-di“ ja seejérel hakkab kohv voolama korraga kahte tassi. Kohv 1dpetab
voolamise automaatselt, kostab heli ,,di-di-di-di-di*.

- kdsitsi kohvi valamise nupp (4) vdimaldab valada kohvi nii kaua, kui soovite. Kui kohvi kogus on saavutanud
soovitud taseme, vajutage uuesti késitsi kohvi valamise nuppu (4), et kohvi voolamine peatada. Arge jitke seadet
jérelevalveta, sest see v3ib pdhjustada kohvi iilevalamist.

5. Oota minut, kuni kohv on tilkunud, ja kohv on valmis.

Piima auruga vahustamise funktsioon

1. Vajutage auru nuppu (5), margutuli (19) muutub punaseks ja hakkab vilkuma; kui punane tuli muutub vilkuvast
pidevaks punaseks, on soojendamine 16ppenud.

2. Auru kogust saab reguleerida vastavalt kasutaja oskustele. Enne piimavahtu valmistamist tuleb aurudiitisist (13) vesi
vilja lasta. Soovitatav on valada piima kannu 1/3 ulatuses, asetada aurudiiiis (13) piima sisse 1 cm siigavusele ja
seejarel aeglaselt keerata auruknuppu (10), kuni aur hakkab viljuma. V3id kannu kergelt dotsutada, kuid dra puuduta
aurudiiiisiga (13) kannu pohja.

3. Kui piima temperatuur jouab umbes 75 kraadini Celsiuse jérgi ja piimavahut hakkab tekkima, vdite keerata auru
nuppu (10) asendisse ,,OFF* ja liilitada vilja auru nupu (5); indikaatorlamp (19) muutub siniseks, vajuta kohe
toitenuppu (3), et seade vilja liilitada.

Pérast piima vahustamise ldpetamist puhastage piim aurudiilisi pinnalt niiske lapiga ja pihustage sinna veidi auru, et
viltida piima kuivamist ja ohu véljalaskeava ummistumist.

Kuidas valmistada cappuccino?

1. Valmistage ette suurema mahuga tassid, mis sobivad cappuccino valmistamiseks.

2. Valmistage kohv vastavalt punktidele 1-5, mis on kirjeldatud jaotises: Kuidas valmistada espressot?

3. Valmistage piimavaht vastavalt punktidele 1-3, mis on kirjeldatud jaotises: Piima auruga vahustamine.

4. Seejérel raputage kannu laual, et piimavahust saaks taielikult segatud, ja valage see kohviga tdidetud tassi.

Kuumavee funktsioon
1. Vajutage toitenuppu (3).
2. Seade hakkab eelsoojenema, sel hetkel vilgub mérgutuli (19) siniselt; kui sinine tuli lakkab vilkuma ja hakkab

49



pidevalt polema, on soojendamine 16ppenud; see votab aega umbes 2 minutit.

3. Aseta tass aurudiiiisi (13) alla.

4. Poorake auru nuppu (10), seejdrel voolab auruotsikust (13) vélja kuum vesi. Nupp peaks olema pdoratud kaugemale
kui kuuma vee funktsiooni mérgist (23).

5. Vajutage:

- nuppu ,,Auto Single Cup* (1), kuulete helisignaali ,,di-di* ja seejérel hakkab teie tassi voolama kuum vesi — umbes
150 ml. Vesi 1dpetab voolamise automaatselt, kuulete helisignaali ,,di-di-di-di-di“. Kui peate vee voolamise kohe
peatama, vajutage uuesti nuppu ,,Auto Single Cup* (1).

- nupp ,,Auto Double Cup* (2): kostab helisignaal ,,di-di“ ja seejérel hakkab vesi — umbes 250 ml — voolama teie tassi.
Vee voolamine peatub automaatselt, kostab helisignaal ,,di-di-di-di-di*. Kui peate vee voolamise kohe peatama,
vajutage uuesti nuppu ,,Auto Double Cup*“ (2).

- kiisitsi kohvi valmistamise nupp (4) vdimaldab vdtta sooja vett nii kaua, kui vaja. Ara jita seadet jérelevalveta. Kui
sooja vee kogus on saavutanud soovitud taseme, vajuta uuesti késitsi kohvi valmistamise nuppu (4), et peatada kuuma
vee voolamine. Kui peate veevoolu peatama, vajutage kohe uuesti nuppu (4).

6. Pdrast 1opetamist keerake auru nupp (10) kinni ja liilitage seejdrel toitenupp (3) vélja.

7. Kuum vett v3ib kasutada joomiseks, puhastamiseks voi tasside soojendamiseks enne kohvi valamist.

Puhastamine ja hooldus

1. Liilitage toitenupp (3) vilja, iihendage seade vooluvorgust lahti ja puhastage seade pérast tdielikku jahtumist.

2. Tiihjendage pérast kasutamist alati veepaak (9). Puhastage veepaaki (9) aeg-ajalt niiske késna voi lapiga.

3. Eemaldage filter (18) ja votke kasutatud kohv filtrist vélja. Kui filtri avad on kohviga ummistunud, puhasta need
harjaga. Void lahti keerata kohvilehtri (20) ja puhastada kohvipaksu filtri korpusest (17).

4. Tassid, veepaak (9), tilgutusrest (6), eemaldatav tilgutusalust (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) v3ib pesta vees,
millele on lisatud pehmet pesuvahendit, mis ei sisalda abrasiivseid aineid ega lahusteid. Viliseid osi tuleb puhastada
pehme lapiga voi kdsnaga. Tugevalt abrasiivsed puhastusvahendid voi harjad vdivad pdhjustada pindade
kriimustumist.

Tihelepanu: Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega lahusteid ega kastke seadet vette.

KALTSIUMI EEMALDAMINE

Kui kohvi valmistamine votab kauem aega kui seadme kasutusele votmisel voi kui aurudiiiis (13) ei tooda auru, tuleb
seade dekaltsifitseerida. Kui kasutatakse kdva vett, tuleb seade dekaltsifitseerida umbes 40 kasutuskorra jérel. Kui
kasutatakse pehmet vett, vib seadme katlakivist puhastada umbes 80 kasutuskorra jérel. Seadme katlakivist
puhastamiseks voib kasutada vedelat kohvimasina katlakivieemaldajat. Enne katlakivist puhastamist veenduge, et
seade on vooluvdrgust lahti ithendatud.

1) Valage seadmesse umbes 250 ml leiget vett ja lisage seejarel 250 ml vedelat kohvimasina katlakivieemaldajat.

2) Asetage filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) seadmesse lukustatud asendisse. Seejdrel asetage poole peale kiilma veega
tdidetud tass auruotsiku (13) alla ja tiihi tass filtri lehter (20) alla.

3) Uhendage seade vooluvdrku.

4) Vajutage toitenuppu (3).

5) Seejarel vajutage nuppu ,,Auto Single Cup* (1).

6) Kui katlakivieemaldusvedelik hakkab tiihja tassi voolama, asetage auruotsiku (13) ots kiilma veega tdidetud tassi ja
vajutage auru nuppu (5).

7) Oodake mdni sekund ja liilitage seade vilja. Pérast katlakivieemaldamist tuleb seadet kolm korda puhta veega labi
loputada. Selleks korrake samme 1-7, téites veemahuti (9) ainult puhta veega.

VEAKORVALDAMINE

Siimptom: Vesi puudub / auru ei tule

Pohjus 1: Kas veemahutis (9) on vett / kas see on oma kohal?

Lahendus 1: Lisage vett mahutisse (9).

P&hjus 2: Vesi ei voola seadmesse tilevalt.

Lahendus 2: Veetditmise meetod: vajutage késitsi kohvi valmistamise nuppu (4), pump hakkab vett seadmesse
pumbama, vajutage mone sekundi pérast uuesti késitsi kohvi valmistamise nuppu (4).

Pohjus 3: Seade ei 10peta soojenemist.

Lahendus 3: Oodake. Seade saab kohvi valmistada pdrast soojenemise 10ppu, st siis, kui margutuli (19) muutub siniselt
vilkuvast siniselt pidevalt pdlevaks.

Siimptom: Auru puudumine
Pohjus 1: Auruava on ummistunud
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Lahendus 1: Kasuta véikest traati, et torgata viike auk auruotsiku (13) alumisse osasse, ja puhasta see sel viisil.
Lahendus 2. Pérast piima vahustamist kasutage kuuma vee funktsiooni, et puhastada auru toru.

Stimptom: Halva kvaliteediga piimavah
Pohjus 1: Kas piim on tdisrasvane?
Lahendus 1: Kasutage téisrasvast piima.

Stimptom: Halva kvaliteediga piimavaht

Pohjus 1: Aurunupp (5) alustab piimavahtu valmistamist enne, kui seade on téielikult soojenenud.

Lahendus 1: Oota. Alusta piima vahustamist, kui margutuli (19) muutub vilkuvast punasest pidevalt pdlevaks
punaseks.

TEHNILISED ANDMED:

Maksimaalne mahutavus: 1,6 liitrit

Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Voimsus: 850 W.

Maksimaalne vdimsus: 1000 W.

RG&hk: 15 baari

Energiatarbimine véljaliilitatud olekus: 0,32 W

Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutuselt kdrvaldatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta artikli 13 IGigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jaadtmetega — seda kinnitab ,labikriipsutatud priigikasti“
kujul méargistus, mis nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes v&ivad pdhjustada tdsist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kdnehdired, samuti vdivad need kahjustada neerusid, maksa ja stidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelundkonnale ning pShjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine v&ib kaasa tuua eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema avaldatud iga
omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti
on neil vétmeroll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kaitlemise stisteemis, kuna neil on véimalus anda seadmed otse
volitatud kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud selleks ettendhtud
kohtadesse.

Lisaks andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutamiseks mdeldud seadmeid, on kohustatud tasuta vastu votma kodumajapidamistest parit kasutatud seadmeid nende seadmete
kohaletoimetamise kohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama liiki ja tditsid samu funktsioone kui kohaletoimetatud seadmed.
Pappkarbid ja polietiileenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejadtmete eraldi kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke (ihendust otse muijaga, kes véljastas ostukviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
JOVORE
1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal
felel0sséget a késziilék rendeltetéseétdl eltérd hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébol eredd karokért.

2. A keésziilék kizardlag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja
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mas, a rendeltetésétol eltéro célokra.
3. A késziiléket kizardlag 220-240 V ~ 50-60 Hz-es foldelt
aljzathoz szabad csatlakoztatni.
A biztonsagos hasznalat érdekében egy dramkorre ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket.
4. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az dramkorbe olyan
differencidlaram-védelmi kapcsolot (RCD) beépiteni, amelynek
névleges differencialarama nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.
5. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznélata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak; ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziilék miitkodésével nem ismerds személyek hasznaljak
azt.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
korlatozottsaggal €16 személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukeért felelds személy
feliigyelete alatt végzik, vagy megkaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jaro veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, ¢és ezeket a
tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket, ha a burkolata
megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad
feliigyelet nélkiil a konnektorba hagyni.
9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektdl elzart helyen
tarolja.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem rendeltetésszerii
hasznalata sériiléseket okozhat, tobbek kozott vagasokat,
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horzsolasokat vagy aramiitést.

11. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a

dugaszt a konnektorbol tigy, hogy a konnektort a kezével fogja

meg. NE htzza a hélozati kéabelt!

12. FIGYELMEZTETES: A késziiléket miikodés kozben ne

mozgassa.

13. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes késziiléket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az iddjarasi

viszontagsagoknak (esO, napfény stb.), €s ne hasznalja magas

paratartalmu kornyezetben (fiirdészoba, paras kempinghézak).

14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

sériilt, azt veszély elkertilése érdekében szakosodott szervizben kell

kicseréltetni.

15. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabele sériilt, ha leejtették,

barmilyen mas mdédon megsériilt, vagy nem miitkodik megfeleléen.

Ne javitsa meg a késziiléket sajat keziileg, mert dramiités veszélye

all fenn. A meghibasodott késziiléket vigye el egy megfeleld

szervizbe ellenOrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag

engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem szakszeriien elvégzett

javitas sulyos veszélyt jelenthet

16. A késziileket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a

felmelegedd konyhai eszk6zoktol, mint példaul az elektromos

tlizhely, a gdzégo stb.

17. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

18. A tapkabel nem l6ghat le az asztal szélérdl, €s nem érintkezhet

forr6 feliiletekkel.

19. Ez a késziilék haztartasi és hasonlo célokra késziilt, példaul:

tizletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban,

haztartasi helyiségekben, valamint szalloddk, motelekben és mas

hasonl6 lakéhelyeken, halo- és reggelizOhelyiségekben.

20. A kéavéfdzeés soran mindig kiilonds ovatossaggal kell eljarni. Ne

érintse meg a kavéf6zo burkolatat.

21. A ké&véfdzot hasznalat kozben nem szabad szekrénybe helyezni.
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22. Ne toltson vizet a MAX szint felett vagy a MIN szint alatt a
kavéfozobe, mivel ez €gesi sériiléseket okozhat vagy karosithatja a
késziiléket.

23. Ne kapcsolja be a kavéf6zot viz nélkiil, mert ez a késziilék
megrongalddasdhoz vezethet.

24. Ne hasznalja a kavéfozot szlird nélkiil vagy nyitott fedéllel.

25. A kavéfozot rendszeresen vizkémentesiteni kell erre a célra
szant szerekkel. A vizkdvel eltomodott fitéelemmel torténd
hasznalat a készililék megrongalddasédhoz és a jotallas elvesztéséhez
vezet.

26. A kavéfozo burkolatanak tisztitdsdhoz ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, amelyek kdrosithatjak a késziileket vagy
eltdvolithatjak a rajta 1évo jeloléseket.

27. A késziilék nem alkalmas kiils6 1d6zitékkel vagy kiilon
tavvezeérld rendszerrel vald hasznalatra.

28. A kavéfozot tilos kozvetlentil vizben mosni, csak szaraz ruhaval
szabad letorolni.

29. Minden alkalommal, amikor felemeli a kdvéfozot, htizza ki a

dugaszt a konnektorbol.
TERMEKLEIRAS: CR4410 KAVEFOZO

1. Auto Single Cup — Gomb az 1 csésze kdvé 2. Auto Double Cup — Gomb 2 csésze kavé ,
3. Bekapcsolé gomb

automatikus elkészitéséhez automatikus elkészitéséhez
4. Gomb a kavé kézi elkészitéséhez 5. G6z gomb (tejhabositashoz) 6. Cseppfogd racs
7. Kivehetd cseppfogd télca 8. A viztartaly fedele 9. 1600 ml-es viztartaly
10. GGzszabalyozé gomb 11. Haz 12. G6zfuvdka tartdja
13. G6zfuvdka 14. Kavéadagold kanal 15. Sz(ir6tartd
P P 18. 1 csésze 6rolt
16. Szir6 rogzitékapocs 17. Szlir6haz . C
kavéhoz valé sziiré
19. Fényjelz8 20. Tolcsér 21. Feloldas jelzé
24. Sz(ir6 2 csésze 6rolt
22. Zar jel 23. Forré viz funkcid jelolése

kévéhoz

Hasznalati utasitas

Els6 hasznalat el6tt

A késziilék kicsomagolasa utan ellendrizze, hogy minden gomb elérhet6-e, €s hogy a gbzszabalyozo (10) ,,OFF”
allasban van-e. Hasznalat el6tt tordlje le a késziiléket (1asd ,, Tisztitas és karbantartas”).

1. Vegye ki a viztartalyt (9), toltson vizet a viztartalyba (9), a vizszint ne haladja meg a ,,MAX” jelolést. Sziirt viz
hasznélata ajanlott. Ez megakadalyozza a vizkdlerakodast €s javitja az elkészitett kavé izét. Ne hasznaljon szénsavas
vizet.

2. Engedjen at kétszer forrd vizet (lasd az alabbi utasitast), hogy az elsé hasznalat el6tt eltavolitsa a gyari 0j termék

54



szagat.

3. Csatlakoztassa a késziiléket, majd nyomja meg a bekapcsold gombot (3). Ekkor a jelzéfény (19) kék szinnel villog.
Nyomja meg a kézi kavéfézé gombot (4), hogy elinditsa a szivattyut, amely a viztartalybol vizet pumpal a késziilékbe
melegités céljabol.

4. A késziilék megkezdi az elomelegitést, ekkor a jelz6fény (19) kék szinben villog; amikor a kék fény leall a
villogassal, és folyamatos kék fényt ad, az elémelegités befejez6dott; ez koriilbeliil 2 percet vesz igénybe.

5. Nyomja meg az ,,Auto Single Cup” (1) gombot, hogy forré vizet engedjen ki a kavésziiré (18) oblitéséhez.

6. Ismételje meg a fenti 3., 4. és 5. pontban leirt miiveleteket.

7. Rendszeresen liritse ki a viz- és kavé-cseppeket a kivehetd cseppfogo talcabol (7).

Hogyan készitsiink eszpresszot?

Csatlakoztassa a késziiléket az aramellatashoz, majd nyomja meg a bekapcsold gombot (3). Ekkor a jelz6fény (19) kék
szinnel villog; varja meg, amig a villogas megsziinik — ekkor a késziilék befejezi a felmelegedést, és készen all a
hasznalatra.

1. A késziilék felmelegedése kozben tegyen 6rolt kavét (finom Srleményt hasznaljon, ne legyen tul durva, de ne is til
finom) az 6rolt kavé sziiréjébe (18). Egy csésze eszpresszohoz hasznaljon egy mérékanalnyi (14) kedvenc 6rolt
kavéjat. Két csésze eszpresszohoz hasznaljon 1,5 mérékanalnyi (14) kedvenc 6rolt kavéjat. Ezutan a mérékanal (14)
fogantyujaval nyomja le erdsen; kdzben torélje le a sziir6 (18) szélén maradt kavéport. Hasznalhatja a 2 csésze 6rolt
kavéhoz megfeleld sziirét (24) is.

2. Helyezze be az 6rolt kavéval toltott szirdt (18) a sziirdhazba (17), mikdzben a sziird fogantyujat (15) fogja.
Helyezze be az 6rolt kavéval toltott sziirGt a reteszelés feloldasara szolgald jel (21) ala, majd csusztassa jobbra a
reteszeléshez, kozvetleniil a reteszelési jel (22) ala, végiil helyezze a kavéscsészét (vagy a 2 csészét) a tolesér (20) ala.
3. Allitsa be a kavéscsésze (vagy egyszerre 2 csésze) helyzetét, és hagyja, hogy a kavé lefolyjon a csésze falain.

4. Nyomja meg:

- az Auto Single Cup gombot (1), hallani fogja a ,,di-di” hangot, majd a kavé elkezd folyni a csészébe. A kavé
automatikusan leall, hallani fogja a ,,di-di-di-di-di” hangot. Egy csésze kavé tirtartalma kortilbeliil 100 ml.

- az ,,Auto Double Cup” (2) gombot; hallani fogja a ,,di-di”” hangot, majd a kavé egyszerre két csészébe kezd folyni. A
kavé automatikusan leall, és hallani fogja a ,,di-di-di-di-di” hangot.

- a kézi kavéscsésze gomb (4) segitségével addig tolthet kavét, ameddig csak szeretne. Amikor a kavé mennyisége
eléri a kivant szintet, nyomja meg Ujra a kézi kavéscsésze gombot (4), hogy leallitsa a kavé kifolyasat. Ne hagyja
feligyelet nélkiil a késziiléket, mert a kavé kiomlésének veszélye all fenn.

5. Varjon egy percet, amig a kavé lecsepeg, és kész is a kavé.

Tejhabositas gézzel

1. Nyomja meg a géz gombot (5); a jelzéfény (19) pirosra valt és villogni kezd; amikor a piros fény villogasbol
folyamatos piros fényre valt, a felmelegedés befejez6dott.

2. A gbz mennyisége az egyén készségei szerint szabalyozhatd. A tejhab készitése el6tt engedje ki a vizet a
gdzfuvokabol (13). Javasoljuk, hogy a tejet a kancsé 1/3-aig toltsd meg, a gézfuvokat (13) 1 cm mélyen meritsd a
tejbe, majd lassan nyisd meg a gézszabalyozo gombot (10), amig a g6z el nem kezd tavozni. Kicsit megrazhatja a
kancsot, de a gézfuvokaval (13) ne érjen a kancsé aljahoz.

3. Amikor a tej homérséklete eléri a koriilbeliil 75 Celsius-fokot, és a tejhab kezd megnovekedni, forgassa a
gdzszabalyozé gombot (10) ,,OFF” allasba, és kapcsolja ki a g6z gombot (5); a jelz6fény (19) kék szintire valt, majd
kozvetleniil nyomja meg a bekapcsold gombot (3) a késziilék kikapcsolasahoz.

A tejhabositas befejezése utan torolje le a gézfuivoka felilletén maradt tejet egy nedves ruhaval, és permetezzen ra gozt,
hogy megakadalyozza a tej kiszaradasat és a szell6z6nyilas eltomodését.

Hogyan készitsiink cappuccino kavét?

1. Készitsen el nagyobb Urtartalmu csészéket, amelyek alkalmasak cappuccino készitésére.

2. Készitse el a kavét az ,,Hogyan készitsiink eszpresszot?” cimi rész 1-5. pontjaban leirtak szerint.

3. Készitse el a tejhabot a ,,Tejhabositas gozzel” cimii rész 1-3. pontjaban leirtak szerint.

4. Ezutan razza meg a kancsot az asztalon, hogy a tejhab teljesen sszekeveredjen, majd ontse a kavés csészébe.

Forr6 viz funkcio

1. Nyomja meg a bekapcsolo gombot (3).

2. A késziilék elémelegedésbe kezd, ekkor a jelzéfény (19) kék szinben villog; amikor a kék fény kialszik, és
folyamatos kék fény gyullad fel, az elémelegités befejezddott; ez koriilbeliil 2 percet vesz igénybe.

3. Helyezze a csészét a gézfuivoka (13) ala.

4. Forgassa el a g6zszabalyozo gombot (10), ekkor forro viz folyik ki a gbzfivokabol (13). A gombnak tal kell 1épnie
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a forrd viz funkcio jellésén (23).

5. Nyomja meg:

- az Auto Single Cup gombot (1), hallani fogja a ,,di-di” hangot, majd forré viz — kériilbeliil 150 ml — kezd folyni a
csészéjébe. A viz automatikusan leall, és ,,di-di-di-di-di” hangot hall. Ha azonnal le kell allitania a viz kifolyasat,
nyomja meg ujra az Auto Single Cup (1) gombot.

- az Auto Double Cup (2) gomb megnyomasaval ,,di-di” hangot hall, majd viz — koriilbeliil 250 ml — kezd folyni a
csészéjébe. A vizfolyds automatikusan leall, és ,,di-di-di-di-di” hangot hall. Ha azonnal le kell allitania a viz kifolyasat,
nyomja meg Ujra az Auto Double Cup (2) gombot.

- A kézi kaveéfozés gomb (4) segitségével addig vehet fel meleg vizet, ameddig sziikséges. Ne hagyja feliigyelet nélkiil
a késziiléket. Amikor a meleg viz mennyisége eléri a kivant szintet, nyomja meg Gjra a kézi kavéfozés gombot (4),
hogy ledllitsa a forr6 viz kifolyasat. Ha le kell allitania a viz kifolyasat, azonnal nyomja meg Gjra a (4) gombot.

6. A folyamat befejezése utan zarja el a gézcsapot (10), majd kapcsolja ki a bekapcsold gombot (3).

7. A forrd vizet ivasra, tisztitasra vagy a csészék melegitésére hasznalhatja a kavé betoltése elétt.

Tisztitas és karbantartas

1. Kapcsolja ki a bekapcsolé gombot (3), valassza le a késziiléket az aramellatasrol, és tisztitsa meg a késziiléket,
miutan teljesen kihilt.

2. Hasznalat utan mindig iritse ki a viztartalyt (9). Idénként tisztitsa meg a viztartalyt (9) nedves szivaccsal vagy
ruhaval.

3. Vegye ki a sziir6t (18), és tavolitsa el a szir6bol a kavézacot. Ha a sziird nyilasai kavéval eltomaodtek, tisztitsa meg
Oket egy kefével. Csavarja le a kavétolesért (20), és tisztitsa meg a sziir6hazat (17) a kavézacctol.

4. A csészék, a viztartaly (9), a csepegtetdracs (6), a kivehetd csepegtetétalea (7), sziird (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
enyhe mososzerrel, csiszoloanyagok és oldoszerek nélkiil vizben moshatok. A kiils6 alkatrészeket puha ruhaval vagy
szivaccsal tisztitsa meg. Az erdsen koptato tisztitoszerek vagy kefék karcolasokat okozhatnak a feliileten.

Figyelem: Ne hasznaljon alkoholt vagy oldoszereket, és ne meritse a késziiléket vizbe tisztitas céljabol.

VIZKOELTAVOLITAS

Ha a kavéfézés hosszabb ideig tart, mint a hasznalat kezdetén, vagy a gézfivoka (13) nem termel gbzt, a késziiléket
vizkémentesiteni kell. Kemény viz hasznalata esetén a késziiléket koriilbeliil 40 hasznalat utan kell vizkémentesiteni.
Lagy viz hasznalata esetén a késziiléket koriilbeliil 80 hasznalat utan kell vizkémentesiteni. A késziilék
vizkémentesitéséhez folyékony kavéfozo-vizkdmentesitét hasznalhat. A vizkémentesités el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a késziilék nincs csatlakoztatva az aramellatashoz.

1) Ontsén bele koriilbeliil 250 ml langyos vizet, majd adjon hozza 250 ml folyékony kavéfzoé-vizkéoldot.

2) Helyezze a sziir6t (15 + 16 + 17 + 18 + 20) reteszelhet6 helyzetbe a késziilékben. Ezutan helyezzen egy félig hideg
vizzel toltott csészét a gézfuvoka (13) ala, egy lires csészét pedig a sziird tolesér (20) ala.

3) Csatlakoztassa a késziiléket az aramellatashoz.

4) Nyomja meg a bekapcsolé gombot (3).

5) Ezutan nyomja meg az ,,Auto Single Cup” gombot (1).

6) Amikor a vizkdoldo folyadék elkezd folyni az iires csészébe, helyezze a gézfuvoka (13) hegyét a hideg vizzel toltott
csészébe, és nyomja meg a g6z gombot (5).

7) Varjon néhany masodpercet, majd kapcsolja ki a késziiléket. A vizkdmentesités utan a késziiléket haromszor at kell
oOblitenti tiszta vizzel. Ehhez ismételje meg az 1-7. [épéseket, és a viztartalyt (9) kizarolag tiszta vizzel toltse fel.

HIBAELHARITAS

Tiinet: Nincs viz / nincs goz

1. ok: Van viz a viztartalyban (9) / a helyén van-e?

1. megoldas: Toltson vizet a tartalyba (9).

2. ok: A viz nem keriil feliilrél a késziilékbe.

Megoldas 2: Vizfeltdltés modja: nyomja meg a kézi kavéfozés gombot (4), a szivattyu elkezdi a viz szivattyzasat a
késziilékbe, néhany masodperc milva nyomja meg Ujra a kézi kavéfozés gombot (4).

3. ok: A késziilék nem fejezi be a felmelegedést.

3. megoldas: Varjon egy kicsit. A késziilék a felmelegedés befejezése utan képes kavét f6zni, azaz akkor, amikor a
jelzofény (19) a kék villogasrol allandé kék fényre valt.

Tiinet: Nincs g6z

1. ok: A gbznyilas eldugult

1. megoldas: Hasznaljon egy vékony drotot, hogy egy kis lyukat sziirjon a gézfuvoka (13) also részébe, ¢s igy tisztitsa
meg azt.
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2. megoldas: A tejhabositas befejezése utan inditsa el a forrd viz funkciot a gézceso tisztitasahoz.

Tiinet: Rossz mindségii tejhab
1. ok: Teljes zsirtartalmu tejrél van sz6?
1. megoldas: Hasznaljon teljes zsirtartalmu tejet.

Tiinet: Rossz mindségii tejhab

1. ok: A gézgomb (5) elinditja a tejhab készitését, miel6tt a késziilék teljesen felmelegedne.

1. megoldas: Varjon egy kicsit. Akkor kezdje el a tej habositasat, amikor a jelz6fény (19) villogo pirosrél folyamatos
pirosra valt.

MUSZAKI ADATOK:

Maximalis Girtartalom: 1,6 liter

Fesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Teljesitmény: 850 W.

Maximalis teljesitmény: 1000 W.

Nyomas: 15 bar

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,32 W
A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A 2015. szeptember 11-i, a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezésekrél sz616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel kezelésérdl:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a , tdlhdzott szemetes”
jelolés, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotdelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerllve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, illetve bérbetegségeket is
kivalthatnak. A kdros anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, valamint rakos elvaltozasokat is
okozhatnak. A szennyezett talajon ndvé névények, valamint az azokbdl készilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi
kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag az arra feljogositott gyljt6pontokba szabad leadni, amelyek listdjat
minden kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznaldsaban és hasznositasaban, beleértve az Gjrahasznositast
is. Emellett kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel
lehetdségiik van azok kozvetlen leaddséra az engedélyezett gy(ijt6pontokba, valamint a nemkivénatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésére,
amelyek a hasznélt berendezések hulladékanak nem erre a célra kijelolt helyeken torténd elhagyasahoz vezet6 nemkivanatos tarsadalmi
szokasok felszdmolasa révén.
Ezen feliil Adja le a haszndlt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyen. A forgalmazo, amikor haztartdsi célra szant
berendezéseket szallit a vasarldnak, koteles a haztartasokbdl szarmazé elhasznalddott berendezéseket téritésmentesen atvenni a
berendezés kiszallitasi helyén, feltéve, hogy az elhasznalddott berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkcidkat latta el, mint a
kiszallitott berendezés.
A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommundlis hulladékok szelektiv gy(ijtésére szolgalo, a leirasuknak megfeleld
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek talalhatok, azokat ki kell venni, és kiln el kell juttatni egy gy(ijt6- és taroldponthoz.
A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydijté konténerbe!!
Szerviz Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot
az eladoval, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de

utilizare si urmati instructiunile continute in acesta. Producatorul nu

raspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod

neconform cu destinatia sa sau de o utilizare necorespunzatoare a
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acestuia.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu-1 utilizati in alte
scopuri, care nu corespund destinatiei Sale.
3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu
un curent diferential nominal care si nu depiseasca 30 mA. in acest
sens, adresati-va unui electrician specializat.
5. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita in timpul utilizarii
aparatului atunci cand in apropiere se afld copii. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti utilizarea acestuia de
catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu functionarea
Sa.
6. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale, precum si de cdtre persoane fard experienta sau
cunostinte privind echipamentul, cu conditia ca acestea sa fie
supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau
sa f1 primit instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si
sa fie constiente de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest echipament. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in
care acestia au peste 8 ani si aceste operatiuni sunt efectuate sub
supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul daca carcasa acestuia este
fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.
9. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil
copiilor.
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10. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului
poate duce la producerea de leziuni, printre care taieturi, zgarieturi
sau electrocutare.
11. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti Intotdeauna
stecherul din priza, tinand cu mana de priza. NU trageti de cablul
de alimentare.
12. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
13. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, rulote umede).
14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service
specializat pentru a evita orice pericol.
15. Nu utilizati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat,
daca a fost scdpat pe jos, daca a fost avariat in orice alt mod sau
daca functioneaza defectuos. Nu reparati aparatul pe cont propriu,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul defect la un
centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice
reparatie poate fi efectuatd exclusiv de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuata incorect poate provoca un pericol
grav
16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, la distanta
de aparatele de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragazul
electric, arzatorul cu gaz etc...
17. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
18. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sd atingd suprafete fierbinti.
19. Acest echipament este destinat utilizarii casnice si similare, cum
ar fi: bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de
lucru, spatii de serviciu, de catre clientii din hoteluri, moteluri si
alte medii de locuit de acest tip, in dormitoare si sali de mic dejun.
20. Trebuie sa aveti intotdeauna mare grija atunci cand preparati
cafeaua. Nu atingeti carcasa aparatului de cafea.
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21. Aparatul de cafea nu trebuie asezat intr-un dulap in timpul
utilizarii.

22. Nu umpleti aparatul de cafea peste nivelul MAX sau sub nivelul
MIN, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
aparatului.

23. Nu porniti aparatul fara apa, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea acestuia.

24. Nu folositi aparatul fara filtru sau cu capacul deschis.

25. Periodic, aparatul trebuie decalcifiat folosind produse speciale
destinate acestui scop. Utilizarea aparatului cu elementul de
incalzire calcificat va duce la deteriorarea acestuia si la pierderea
garantiei.

26. Pentru curdtarea carcasei aparatului de cafea nu trebuie sa
folositi detergenti agresivi care ar putea deteriora aparatul sau
sterge marcajele aplicate.

27. Aparatul nu este conceput pentru a functiona cu temporizatoare
externe sau cu un sistem separat de control de la distanta.

28. Nu spalati aparatul direct in apa, ci stergeti-l doar cu o carpa
uscata.

29. De fiecare datd cand ridicati aparatul, scoateti stecherul din

priza de retea.
DESCRIERE PRODUS: APARAT DE CAFEA CR4410
1. Auto Single Cup — Buton pentru 2. Auto Double Cup — Buton pentru

« . . . . 3. Buton de pornire
prepararea automatd a unei cesti de cafea prepararea automatd a 2 cesti de cafea

4. Buton pentru prepararea manuala a unei 5. Buton de abur (pentru spumarea
P prep (P P 6. Grilaj pentru condens

cesti de cafea laptelui)
. . 9. Rezervor de apa de 1600

7. Tava de scurgere detasabila 8. Capac rezervor de apa ml P

10. Butonul de abur 11. Carcasa 12. Manerul duzei de abur

13. Duza de abur 14. Lingurd de dozare a cafelei 15. Suportul filtrului
18. Filtru pentru cafea

16. Clema de fixare a filtrului 17. Carcasa filtrului L P .
macinata pentru 1 cesca

19. Indicator luminos 20. Palnie 21. Indicator de deblocare
24. Filtru pentru cafea

22. Indicator de blocare 23. Indicatorul functiei de apa fierbinte P

madcinata pentru 2 cesti

Instructiuni de utilizare
Inainte de prima utilizare
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Dupa despachetarea aparatului, verificati daca toate butoanele sunt accesibile si daca butonul rotativ pentru abur (10)
este oprit in pozitia ,,OFF”. inainte de utilizare, stergeti aparatul (vezi ,,Curatare si intretinere”).

1. Scoateti rezervorul de apa (9), turnati apa in rezervorul de apa (9); nivelul apei nu trebuie sa depaseasca marcajul
-MAX?”. Se recomanda utilizarea apei filtrate. Aceasta previne depunerea calcarului si imbunatateste gustul cafelei
preparate. Nu utilizati apa carbogazoasa.

2. Lasati apa fierbinte sa curgd de doua ori (instructiuni mai jos) pentru a elimina mirosul specific de produs nou
inainte de prima utilizare.

3. Conectati aparatul la sursa de alimentare si apdsati butonul de pornire (3). in acest moment, indicatorul luminos (19)
clipeste albastru. Apasati butonul pentru o singuré ceasca de cafea (4) pentru a porni pompa, care va pompa apa din
rezervorul de apa in aparat pentru a o incalzi.

4. Aparatul incepe sd se preincélzeasca; in acest moment, indicatorul luminos (19) clipeste albastru; cand lumina
albastrd Inceteaza sa mai clipeasca si ramane aprinsa continuu, incalzirea este finalizata; acest proces dureaza
aproximativ 2 minute.

5. Apasati butonul ,,Auto Single Cup” (1) pentru a elibera apa fierbinte in vederea curitarii filtrului de cafea (18).

6. Repetati pasii de la punctele 3, 4 si 5 de mai sus.

7. Goliti regulat apa condensata si resturile de cafea din tava de scurgere detasabila (7).

Cum se prepara o cafea espresso?

Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati butonul de pornire (3). in acest moment, indicatorul luminos (19)
clipeste albastru; asteptati pana cand inceteaza sa mai clipeascd, moment in care aparatul va termina incalzirea si va fi
gata de utilizare.

1. in timpul incilzirii aparatului, puteti introduce cafeaua macinata (utilizati o pulbere fina, nici prea grosiera, nici prea
find) in filtrul pentru cafea macinata (18). Pentru o ceasca de espresso, folositi o masura (14) din cafeaua dvs. macinata
preferata. Pentru doua cesti de espresso, folositi 1,5 masuri (14) din cafeaua dvs. macinata preferata. Apoi, folositi
manerul lingurii de masurare (14) pentru a apasa ferm; in acelasi timp, indepartati praful de cafea de pe marginea
filtrului (18). De asemenea, puteti folosi un filtru (24) potrivit pentru 2 cesti de cafea macinata.

2. Introduceti filtrul umplut cu cafea macinata (18) in carcasa filtrului (17), tindnd de manerul filtrului (15). Pozitionati
filtrul cu cafea macinata sub semnul de deblocare (21), apoi glisati-l spre dreapta pentru a-I bloca, chiar sub semnul de
blocare (22), iar apoi asezati ceasca de cafea (sau cele doua cesti) sub palnie (20).

3. Pozitionati ceasca de cafea (sau cele doua cesti simultan) si lasati cafeaua sa curga pe peretii cestii.

4. Apasati:

- butonul ,,Auto Single Cup” (1); veti auzi un sunet ,,di-di”, iar apoi cafeaua va incepe sa curga in ceasca. Cafeaua se
opreste automat, veti auzi un sunet ,,di-di-di-di-di”. O singura ceasca de cafea are o capacitate de aproximativ 100 ml.
- butonul ,,Auto Double Cup” (2); veti auzi un sunet ,,di-di”, iar apoi cafeaua va incepe sa curga in 2 cesti simultan.
Cafeaua se opreste automat, veti auzi un sunet ,,di-di-di-di-di”.

- butonul pentru o singura ceasca de cafea (4) pentru a turna cafea cat timp doriti. Cand cantitatea de cafea atinge
nivelul dorit, apasati din nou butonul pentru o ceasca de cafea manuala (4) pentru a opri curgerea cafelei. Nu lasati
aparatul nesupravegheat, deoarece exista riscul de a se varsa cafeaua.

5. Asteptati un minut pana cand cafeaua se scurge complet; cafeaua este gata.

Functia de spumare a laptelui cu abur

1. Apasati butonul de abur (5); indicatorul luminos (19) isi va schimba culoarea in rosu si va incepe sa clipeascd; cand
lumina rosie trece de la intermitenta la continud, incélzirea este finalizata.

2. Cantitatea de abur poate fi reglata in functie de abilitatile fieciruia. inainte de a spuma laptele, trebuie sa eliberati
apa din duza de abur (13). Se recomanda sa turnati lapte pana la 1/3 din capacitatea canei, sa introduceti duza de abur
(13) in lapte la 0 addncime de 1 cm, apoi sa rotiti incet butonul de abur (10) pana cand incepe sa iasa abur. Puteti
legana usor cana, dar nu atingeti fundul acesteia cu duza de abur (13).

3. Cand temperatura laptelui ajunge la aproximativ 75 de grade Celsius si spuma de lapte incepe sa se formeze, puteti
roti butonul de abur (10) in pozitia ,,OFF” si opri butonul de abur (5); indicatorul luminos (19) va deveni albastru;
apasati direct butonul de pornire (3) pentru a opri aparatul.

Dupa terminarea spumarii laptelui, curatati laptele de pe suprafata duzei de abur cu o carpa umeda si pulverizati cu
abur pentru a preveni uscarea laptelui si blocarea orificiului de aerisire.

Cum se prepara un cappuccino?

1. Pregatiti cesti cu capacitate mai mare, potrivite pentru cappuccino.

2. Pregatiti cafeaua conform pasilor 1-5 descrisi in sectiunea: Cum se prepara o cafea espresso?

3. Pregatiti spuma de lapte conform pasilor 1-3 descrisi in sectiunea: Functia de spumare a laptelui cu abur.
4. Apoi agitati cana pe masa pentru ca spuma de lapte sd se amestece complet si turnati-o in ceasca cu cafea.
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Functia de apa fierbinte

1. Apasati butonul de pornire (3).

2. Aparatul incepe sa se preincalzeascd; in acest moment, indicatorul luminos (19) clipeste albastru; cand lumina
albastra Inceteaza sa mai clipeasca si se aprinde o lumina albastra continud, inseamna ca incélzirea s-a incheiat; acest
proces dureaza aproximativ 2 minute.

3. Asezati ceasca sub duza de abur (13).

4. Rotiti butonul de abur (10); apa fierbinte va curge prin duza de abur (13). Butonul trebuie sa depaseasca pozitia
marcajului functiei de apa fierbinte (23).

5. Apasati:

- butonul ,,Auto Single Cup” (1); veti auzi un sunet ,,di-di”, iar apoi va incepe sa curga apa fierbinte — aproximativ 150
ml — in ceasca dumneavoastra. Apa va inceta sa curgd automat; veti auzi un sunet ,,di-di-di-di-di”. Daca trebuie sa
opriti imediat curgerea apei, apasati din nou butonul ,,Auto Single Cup” (1).

- butonul ,,Auto Double Cup” (2), veti auzi un sunet ,,di-di”, iar apoi va incepe sa curga apa — aproximativ 250 ml — in
cana dumneavoastra. Apa se va opri automat, veti auzi un sunet ,,di-di-di-di-di”. Daca trebuie sa opriti imediat
curgerea apei, apasati din nou butonul ,,Auto Double Cup” (2).

- butonul de preparare manuald a unei cesti de cafea (4) serveste la prelevarea apei calde atat timp cat este necesar. Nu
lasati aparatul nesupravegheat. Cand cantitatea de apa calda atinge nivelul dorit, apasati din nou butonul de preparare
manuald a unei cesti de cafea (4) pentru a opri curgerea apei calde. Daca trebuie sa opriti curgerea apei, apasati imediat
din nou butonul (4).

6. La final, inchideti butonul de abur (10), apoi opriti butonul de alimentare (3).

7. Apa fierbinte poate fi utilizata pentru a bea, pentru curatare sau pentru a incalzi cestile inainte de a turna cafeaua.

Curatare si intretinere

1. Opriti butonul de pornire (3), deconectati aparatul de la sursa de alimentare si curatati-1 dupa ce s-a racit complet.

2. Dupa utilizare, goliti intotdeauna rezervorul de apa (9). Curitati din cand in cand rezervorul de apa (9) cu un burete
umed sau o carpa.

3. Scoateti filtrul (18) si indepartati zatul de cafea din filtru. Daca orificiile filtrului sunt infundate cu cafea, curatati-le
cu o perie. Puteti desuruba palnia pentru cafea (20) si curita zatul de cafea din carcasa filtrului (17).

4. Cestile, rezervorul de apa (9), grila de scurgere (6), tava de scurgere detasabila (7), filtrul (15 + 16 + 17 + 18 +20)
pot fi spalate in apa cu un detergent delicat, fara substante abrazive sau solventi. Partile exterioare trebuie curatate cu 0
carpa moale sau un burete. Produsele de curatare puternic abrazive sau periile pot provoca zgarieturi pe suprafata.
Atentie: Nu folositi alcool sau solventi si nu scufundati aparatul in apa pentru curatare.

DESCALCAREA

Daca prepararea cafelei dureaza mai mult decat la inceputul utilizarii sau daca duza de abur (13) nu produce abur,
aparatul trebuie decalcifiat. Daca se utilizeaza apa dura, aparatul trebuie decalcifiat dupa aproximativ 40 de utilizari.
Daca se utilizeaza apa moale, aparatul poate fi decalcifiat dupa aproximativ 80 de utilizari. Pentru decalcifierea
aparatului se poate folosi un decalcifiant lichid pentru masini de cafea. Inainte de decalcifiere, asigurati-va ci aparatul
este deconectat de la sursa de alimentare.

1) Turnati aproximativ 250 ml de apa calduta, apoi adaugati 250 ml de solutie lichida de decalcifiere pentru masini de
cafea.

2) Asezati filtrul (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in pozitia blocata in aparat. Apoi, asezati o ceasca umpluta pe jumatate cu
apa rece sub duza de abur (13) si o ceascd goala sub palnia filtrului (20).

3) Conectati aparatul la sursa de alimentare.

4) Apasati butonul de pornire (3).

5) Apoi apasati butonul ,,Auto Single Cup” (1).

6) Cand solutia de decalcifiere incepe sa curga in ceasca goala, introduceti varful duzei de abur (13) in ceagca umpluta
cu apa rece si apasati butonul de abur (5).

7) Asteptati cateva secunde si opriti aparatul. Dupa decalcifiere, aparatul trebuie clatit de trei ori cu apa curatd. Pentru
aceasta, repetati pasii de la 1 la 7, umpland rezervorul de apa (9) exclusiv cu apa curata.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Simptom: Lipsa apei / lipsa aburului

Cauza 1: Rezervorul de apa (9) contine apa / este asezat corect?

Solutia 1: Adaugati apa in rezervor (9).

Cauza 2: Apa nu este alimentata de sus in aparat.

Solutia 2: Metoda de alimentare cu apa: apasati butonul de preparare manuald a unei cesti de cafea (4), pompa va
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incepe sa pompeze apa in aparat; apasati din nou butonul de preparare manuala a unei cesti de cafea (4) dupa cateva
secunde.

Motivul 3: Aparatul nu termina de incalzit.

Solutia 3: Asteptati. Aparatul poate prepara cafeaua dupa finalizarea inclzirii, adica atunci cand indicatorul luminos
(19) trece de la albastru intermitent la albastru continuu.

Simptom: Lipsa aburului

Cauza 1: Orificiul de abur este blocat

Solutia 1: Folositi o sirma subtire pentru a face o mica gaura in partea inferioard a duzei de abur (13) si curatati-o
astfel.

Solutia 2: Dupa terminarea spumarii laptelui, activati functia de apa fierbinte pentru a curita tubul de abur.

Simptom: Spuma de lapte de proasta calitate
Cauza 1: Este laptele integral?
Solutia 1: Folositi lapte integral.

Simptom: Spuma de lapte de calitate slaba

Cauza 1: Butonul de abur (5) incepe sd spumeze laptele Inainte ca aparatul sa se incilzeasca complet.
Solutie 1: Asteptati. incepeti spumarea laptelui cAnd indicatorul luminos (19) isi schimba culoarea de la rosu
intermitent la rosu continuu.

DATE TEHNICE:

Capacitate maxima: 1,6 litri

Tensiune: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Putere: 850 W.

Putere maxima: 1000 W.

Presiune: 15 bar

Consum de energie in stare de repaus: 0,32 W
n interesul protectiei mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate In conformitate cu articolul 13 alineatele
(1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea
corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate:
1. Se interzice aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sandtatea si viata oamenilor, precum si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni
de sanatate, precum: tulburdri de vedere, auz si vorbire; de asemenea, pot provoca leziuni la rinichi, ficat si inima, precum si afectiuni ale
pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sandtate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
publicata pe site-ul web al fiecarei primarii.
4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si valorificarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea,
joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitdtii de a le preda

c E direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente

uzate in locuri neprevazute in acest scop.
in plus, Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpératorului echipamente destinate
gospodadriilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Serviciu de asistenta in cazul in care doriti sa achizitionati piese de schimb sau s& depuneti eventuale reclamatii, vd rugdm sa contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNEHO
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POUZIVANTI
PECLIVE SIJE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POTREBU
1. Pfed zah4jenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k obsluze a
fid’te se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za Skody
zpiisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urcenim nebo jeho
nespravnou obsluhou.
2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym uceltim, které nejsou v souladu s jeho urc¢enim.
3. Zatizeni ptipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~
50-60 Hz.
Pro zvySeni bezpec€nosti pii pouzivani by se do jednoho
elektrického obvodu nemélo soucasné zapojovat vice elektrickych
zatizenti.
4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
diferencnim proudem neptesahujicim 30 mA. V této souvislosti se
obrat'te na odborného elektrikare.
5. Pfi pouZivani zafizeni je tieba dbat zvySené opatrnosti, pokud se
v blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem
hraly, a nedovolte jeho pouZivani détem ani osobam, které nejsou s
piistrojem seznameny.
6. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovym nebo duSevnim
postizenim, nebo osobami bez zkuSenosti ¢i znalosti o zafizeni,
pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecneho pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Dé&ti by si s timto zafizenim nemély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a pokud tyto ¢innosti nejsou provadény pod
dohledem.
7. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni, pokud je jeho kryt praskly.
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8. VAROVANI: Nenechévejte zapnuté zatizeni zapojené do

zasuvky bez dozoru.

9. VAROVANI: Zatizeni uchovavejte mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke

zranéni, mimo jiné€ k potfezani, odienindm nebo urazu elektrickym

proudem.

11. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku

ze zasuvky tak, ze ji uchopite rukou. Netahejte za napdjeci kabel.

12. VAROVANI: Bé&hem provozu zaiizeni nepfemistujte.

13. Kabel, zastrcku ani celé zatfizeni neponotujte do vody ani jiné

kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci

atd.) a nepouzivejte jej v prostiedi se zvySenou vlhkosti (koupelny,

vlhké karavany).

14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozen, mél by byt vyménén v odborném servisu,

aby se ptfedeslo nebezpedi.

15. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem, pokud

bylo upusténo, jinak poskozeno nebo pokud nefunguje spravné.

Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym

proudem. PoSkozené zatizeni odevzdejte do ptisluSného servisniho

sttediska k prohlidce nebo opraveé. Veskere opravy smi provadét

pouze autorizovana servisni stfediska. Nespravné provedend oprava

muze zplsobit vdzné nebezpeci

16. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od

zahtivajicich se kuchynskych spotiebicii, jako jsou elektricky

sporak, plynovy hoték atd.

17. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hotflavych materiali.

18. Nap4jeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchi.

19. Tento pfistroj je uréen pro domaci a podobné pouZiti, jako jsou:

kuchynské prostory pro personal v obchodech, kancelatich a jinych

pracovnich prostiedich, hospodarské mistnosti, pro hosty v

hotelech, motelech a dalSich podobnych ubytovacich zatizenich, v
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loZnicich a snidafiovych mistnostech.

20. Pt ptipraveé kavy vzdy postupujte s mimotradnou opatrnosti.
Nedotykejte se krytu kavovaru.

21. Kavovar nesmi byt béhem pouzivani umistén ve skfince.

22. Nepliite kdvovar nad troveit MAX ani pod tiroveit MIN,
protoze by mohlo dojit k popaleni nebo poskozeni kédvovaru.

23. Nepouzivejte kavovar bez vody, protoze by mohlo dojit k jeho
poskozeni.

24. Nepouzivejte kavovar bez filtru nebo s otevienym vikem.

25. Kavovar by mél byt pravidelné odvapnovan pomoci prostiedkli
urcenych k tomuto ucelu. Pouzivani kdvovaru s vodnim kamenem
na topném télese zpisobi jeho poskozeni a ztratu zaruky.

26. K cisténi krytu kdvovaru nepouzivejte agresivni Cistici
prosttedky, které by mohly kdvovar poSkodit nebo odstranit
nanesen¢ oznaceni.

27. Zatizeni neni urceno k provozu s externimi ¢asovaci ani se
samostatnym systémem dalkového ovladani.

28. Kavovar nesmite myt pfimo ve vodég, pouze jej otirejte suchym
hadiikem.

29. Pti kazdém zvednuti kdvovaru vytahnéte zastr¢ku ze sitove

zasuvky.

POPIS VYROBKU: KAVOVAR CR4410

1. Auto S‘ingle Clvj,p - Tlaéitvklo prol 2. Auto D.ouble (vIup —tlaéi't’koﬂpr(? 3. Tlatitko napajen

automatickou ptipravu 1 salku kavy automatickou pfipravu 2 $alkd kavy

4. Tlacitko pro ruéni pfipravu salku kavy 5. Tlacitko pary (pro napénéni mléka) 6. Mfizka na kondenzat

. Nadrzk 1

7. Vyjimatelnd odkapavaci miska 8. Viko nadrzky na vodu zﬂ ddrzka na vodu 1600

10. Otocny knoflik pro paru 11. Kryt 12. Drzadlo parni trysky

13. Parni tryska 14. Odmeérka na kavu 15. Drzak filtru
18. Filt letou kd

16. Spona na uchyceni filtru 17. Kryt filtru |vr’ na mietou kavu
pro 1 salek

19. Svételny indikator 20. Nadobka 21. Znacka odblokovani
24, Filt letou kd

22. Znactka uzamceni 23. Symbol funkce horké vody |vr’ na mietou kavu
pro 2 salky

Navod k pouziti

Pted prvnim pouzitim
Po vybaleni pfistroje zkontrolujte, zda jsou vSechna tlacitka funk¢ni a zda je oto¢ny knoflik pro paru (10) vypnuty v
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poloze ,,OFF*. Pied pouzitim pfistroj otfete (viz ,,Cisténi a udrzba®).

1. Vyjméte nadrzku na vodu (9) a napliite ji vodou; hladina vody by neméla ptesahovat znacku ,, MAX*".
Doporucujeme pouzivat filtrovanou vodu. Zabranite tak usazovani vodniho kamene a zlepsite chut’ pfipravené kavy.
Nepouzivejte perlivou vodu.

2. Nechte dvakrat protékat horkou vodu (postup viz nize), abyste pfed prvnim pouzitim odstranili tovarni zapach
nového pfistroje.

3. Pripojte pfistroj a stisknéte tlacitko napajeni (3). V tomto okamziku blika kontrolka (19) modfe. Stisknéte tlacitko
pro ruéni piipravu $alku kavy (4), ¢imz spustite Cerpadlo, které cerpa vodu z nadrzky do pfistroje za ucelem ohfati.
4. Pristroj se zacne pfedbézné zahfivat, v tomto okamziku blik4 kontrolka (19) modfe; jakmile modré svétlo piestane
blikat a za¢ne svitit nepfetrzité, je predehiivani dokonceno; trva to pfiblizné 2 minuty.

5. Stisknéte tlacitko ,,Auto Single Cup* (1), aby se vypustila horkd voda pro proplachnuti kavového filtru (18).

6. Opakujte kroky 3, 4 a 5 uvedené vyse.

7. Pravidelné vyprazdiujte kondenzat z vody a kavy z vyjimatelné odkapavaci misky (7).

Jak pfipravit espresso?

Ptipojte ptistroj k napajeni a stisknéte tlacitko napajeni (3). V tomto okamziku blika kontrolka (19) modfe; pockejte,
az prestane blikat — pfistroj pak dokon¢i zahtivani a bude pfipraven k pouziti.

1. Béhem zahiivani pfistroje miizete do filtru na mletou kavu (18) nasypat mletou kavu (pouzijte jemn¢ mletou kavu,
ne pfili§ hrubou ani pfili§ jemnou). Na jednu $alku espressa pouzijte jednu odmérku (14) své oblibené mleté kavy. Na
dve salky espressa pouzijte 1,5 odmeérky (14) své oblibené mleté kavy. Poté pomoci rukojeti odmérky (14) kavu pevné
utlacte; soucasné setiete piebytecnou mletou kavu z okraje filtru (18). Mizete také pouzit filtr (24) urceny pro 2 salky
mleté kavy.

2. Vlozte filtr naplnény mletou kavou (18) do drzaku filtru (17) tak, ze jej drzite za rukojet’ filtru (15). Nasad'te filtr s
mletou kavou pod znacku odblokovani (21), poté jej posutite doprava, aby se zajistil, tésné pod znacku zajisténi (22), a
nasledné umistéte $alek kavy (nebo 2 $alky) pod nalevku (20).

3. Upravte polohu $alku na kavu (nebo dvou $alkli najednou) a nechte kavu stékat po sténach salku.

4. Stisknéte:

- tlagitko Auto Single Cup (1), uslysite zvuk ,,di-di* a poté za¢ne kava vytékat do Salku. Kava ptestane vytékat
automaticky, uslysite zvuk ,,di-di-di-di-di“. Jedna porce kavy ma objem piiblizné 100 ml.

- tlacitko ,,Auto Double Cup* (2), uslysite zvuk ,,di-di* a poté zacne kava téct do 2 $alkti souCasné. Kava prestane téct
automaticky, uslysite zvuk ,,di-di-di-di-di“.

- Tlacitko pro rucni salek kavy (4) slouzi k nalévani kavy tak dlouho, jak si piejete. Jakmile mnozstvi kavy dosahne
pozadované trovné, stisknéte znovu tlacitko pro ru¢ni vydej do $alku (4), aby se vytok kavy zastavil. Nenechavejte
pfistroj bez dozoru, hrozi rozliti kavy.

5. Pockejte minutu, nez kava odkapa, a kava je hotova.

Funkce napénéni mléka parou

1. Stisknéte tlacitko pary (5), kontrolka (19) z¢ervena a zacne blikat; jakmile se Cervené svétlo zméni z blikajiciho na
trvale svitici, je ohfev dokoncen.

2. Mnozstvi pary lze regulovat podle individualnich schopnosti. Pfed napénénim mléka je tfeba vypustit vodu z parni
trysky (13). Doporucuje se nalit mléko do 1/3 vysky konvice, ponofit parni trysku (13) do mléka do hloubky 1 cm a
poté pomalu otacet parnim knoflikem (10), dokud neza¢ne unikat para. S konvici mizete lehce pohupovat, ale parni
tryskou (13) se nedotykejte dna konvice.

3. Jakmile teplota mléka dosahne pfiblizné 75 stupniti Celsia a zacne se tvorfit mlééna péna, mizete otoCit knoflik pary
(10) do polohy ,,OFF* a vypnout tlacitko pary (5), kontrolka (19) zméni barvu na modrou, stisknéte pfimo tlacitko
napajeni (3), abyste pfistroj vypnuli.

Po dokonceni napénéni mléka otiete mléko z povrchu parni trysky vlhkym hadiikem a postiikejte jej parou, abyste
zabranili zaschnuti mléka a ucpani odvzdusnovaciho otvoru.

Jak ptipravit cappuccino?

1. Pripravte si $alky s vét§im objemem, vhodné pro cappuccino.

2. Pripravte kavu podle bodll 1-5 popsanych v ¢asti: Jak pfipravit espresso?

3. Pripravte mlé¢nou pénu podle bodl 1-3 popsanych v ¢asti: Funkce napénéni mléka parou.

4. Poté nadobou zatfeste o stlil, aby se mlé¢na péna dikladné promichala, a nalijte ji do $alku s kavou.

Funkce horké vody
1. Stisknéte tlacitko napajeni (3).
2. Pristroj se za¢ne predehiivat, v tomto okamziku blika kontrolka (19) modie; jakmile modré svétlo prestane blikat a
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zacne svitit nepfetrzité, je predehiivani dokonceno; trva to pfiblizné 2 minuty.

3. Umistéte $alek pod parni trysku (13).

4. Otocte knoflikem pary (10), z trysky pary (13) zacne vytékat horkd voda. Knoflik by mél prekrocit polohu znacky
funkce horké vody (23).

5. Stisknéte:

- tlacitko Auto Single Cup (1), uslysite zvuk ,,di-di* a poté zacne do vaseho Salku vytékat horka voda — pfiblizné 150
ml. Voda piestane vytékat automaticky, uslysite zvuk ,,di-di-di-di-di“. Pokud potiebujete okamzité zastavit vytok
vody, stisknéte znovu tlacitko Auto Single Cup (1).

- stisknete-li tla¢itko Auto Double Cup (2), uslysite zvuk ,,di-di* a nasledné za¢ne do vaseho Salku vytékat voda —
piiblizné 250 ml. Voda ptestane vytékat automaticky, uslysite zvuk ,,di-di-di-di-di*. Pokud potfebujete okamzit&
zastavit vytok vody, stisknéte znovu tlacitko Auto Double Cup (2).

- Tlacitko pro ru¢ni pfipravu Salku kavy (4) slouzi k odbéru horké vody tak dlouho, jak je potfeba. Nenechavejte
ptistroj bez dozoru. Jakmile mnozstvi horké vody dosahne pozadované tirovné, stisknéte znovu tlacitko pro ruéni
ptipravu Salku kavy (4), abyste zastavili vytok horké vody. Pokud potiebujete zastavit vytok vody, okamzité znovu
stisknéte tlacitko (4).

6. Po dokonéeni uzaviete parovy kohoutek (10) a poté vypnéte napajeci tlacitko (3).

7. Horkou vodu lze pouzit k piti, ¢iSténi nebo ohfati $alkti pfed nalitim kavy.

Cigténi a Gdrzba

1. Vypnéte tlacitko napajeni (3), odpojte piistroj od napajeni a vycistéte jej az po Gplném vychladnuti.

2. Po kazdém pouziti vzdy vyprazdnéte nadrzku na vodu (9). Nadrzku na vodu (9) obcas vycistéte vihkou houbickou
nebo hadiikem.

3. Odsroubujte filtr (18) a vyjméte z n&j pouzitou kavu. Pokud jsou otvory filtru ucpané kavou, vycistéte je pomoci
kartacku. MuZzete odSroubovat nasypku na kavu (20) a vycistit kavovou sedlinu z krytu filtru (17).

4. Salky, nadrzku na vodu (9), odkapavaci miizku (6), vyjimatelnou odkapavaci misku (7), filtr (15 + 16 + 17 + 18 +
20) Ize myt ve vodé s ptidavkem jemného Cisticiho prostiedku bez abrazivnich latek nebo rozpoustédel. Vnéjsi ¢asti
¢istéte mekkym hadiikem nebo houbickou. Silné abrazivni ¢istici prostiedky nebo karta¢e mohou zptisobit poskrabani
povrchu.

Upozornéni: K ¢isténi nepouzivejte alkohol ani rozpoustédla a zafizeni neponotujte do vody.

ODVAPNEN{

Pokud ptiprava kavy trva déle nez na zacatku pouzivani nebo pokud parni tryska (13) nevytvafi paru, je tieba piistroj
odvapnit. Pfi pouziti tvrdé vody je tieba pfistroj odvapnit piiblizné po 40 pouzitich. Pti pouziti meékké vody lze piistroj
odvapnit piiblizné po 80 pouzitich. K odvapnéni piistroje 1ze pouzit tekuty odvapinovac pro kavovary. Pred
odvapnénim se ujistéte, ze je piistroj odpojen od napajeni.

1) Nalijte pfiblizné 250 ml vlazné vody a poté pridejte 250 ml tekutého odstraniovace vodniho kamene pro kavovary.
2) Umistéte filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) do zafizeni tak, aby zapadl na misto. Poté umistéte $alek naplnény do
poloviny studenou vodou pod parni trysku (13) a prazdny $alek pod nalevku filtru (20).

3) Piipojte pfistroj k napajeni.

4) Stisknéte tlacitko napajeni (3).

5) Poté stisknéte tlacitko Auto Single Cup (1).

6) Jakmile za¢ne odvapnovaci roztok vytékat do prazdného salku, vlozte Spi¢ku parni trysky (13) do §alku napIlnéného
studenou vodou a stisknéte tlacitko pary (5).

7) Pockejte nékolik sekund a piistroj vypnéte. Po odstranéni vodniho kamene je tfeba piistroj tfikrat proplachnout
¢istou vodou. K tomu opakujte kroky 1 az 7 a nadrzku na vodu (9) napliite vyhradné ¢istou vodou.

RESEN{ PROBLEMU

Priznak: Chybi voda / chybi para

Pficina 1: Je v nadrZzce na vodu (9) voda / je nadrzka na svém miste?

Regeni 1: Dopliite vodu do nadrzky (9).

Pri¢ina 2: Voda neni do pfistroje pfivadéna shora.

Reseni 2: Postup doplitovani vody: stisknéte tlagitko ruéni piipravy $alku kavy (4), derpadlo zaéne Serpat vodu do
pfistroje, po nékolika sekundach stisknéte tlacitko ruéni pfipravy salku kavy (4).

Pri¢ina 3: Zatizeni nedokonéilo ohfev.

Redeni 3: Pockejte. Pistroj mize pripravit kavu po dokon&eni zahiivani, tj. v okamziku, kdy se kontrolka (19) zméni z
modie blikajici na modte svitici nepfetrzité.

Pfiznak: Chybi para
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Pfic¢ina 1: Ucpani parniho otvoru
Reseni 1: Pomoci tenkého dratku vyrazte maly otvor ve spodni ¢asti parni trysky (13) a timto zpisobem ji vycistéte.
Reseni 2: Po dokonceni napénéni mléka spustte funkci horké vody, aby se vy¢istila parni trubice.

Piiznak: Spatnd mlééna péna
Pficina 1: Je mléko plnotu¢né?
Regeni 1: Pouzijte plnotuéné mléko.

Ptiznak: MIé¢na péna Spatné kvality

Pfi¢ina 1: Tlacitko pary (5) spusti napénéni mléka diive, nez se piistroj zcela zahieje.

Reseni 1: Pockejte. S napéiovanim mléka zacnéte, az kontrolka (19) zméni barvu z blikajici Cervené na trvale svitici
Cervenou.

TECHNICKE UDAJE:

Max. objem: 1,6 litru

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Prikon: 850 W.

Maximalni vykon: 1000 W.

Tlak: 15 bar

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,32 W
V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2
zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném naklddéni s odpady z odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni:
1. Je zakazéno vyhazovat vyfazené elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé
,preskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soudasti, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou
pfedstavovat vaZné ohrozeni zdravi a Zivota lidi i Zivych organism(. Mohou vést k éetnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu a Fedi; mohou také zptsobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit rovné nepfiznivy
vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych piidach a produktd
z nich vyrobenych muze pfedstavovat riziko vy$e uvedenych zdravotnich nasledku.
3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho uradu.
4. Domacnosti hraji duleZitou roli pfi podpofe opétovného poufZiti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazenych zafizeni. Hraji také klicovou roli v
systému nakladani s odpady z vyfazenych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moZnosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych

c € sbhérnych mist a eliminaci nezadoucich spolecenskych navyka, které vedou k odkladani odpadu z vyfazenych na mistech, ktera k tomu

nejsou urcena.
Kromé toho Odevzdejte vyfazené elektrické a elektronické zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit vyfazené zafizeni pochazejici z domdcnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je vyfazené
zafizeni stejného druhu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tiidény sbér komundlniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného a skladovaciho
mista.
Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!
Servis V pfipadé zdjmu o nakup ndhradnich dilli nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil ué¢tenku.

PykoBoacTBo nmoab3osaress (RU)
OBIIME ITPABUJIA BE3OITACHOCTH
BAJXHBIE MTHCTPYKI MU I10O BE3OITACHOMY
NCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOUTUTE U COXPAHUTE HA BYAYIIEE
1. Ilepen Ha4amOM MCHOJIB30BaHUS YCTPOMCTBA O3HAKOMBTECH C
MHCTPYKUHUEH IO IKCIUTYyaTalluU U CIEIYUTE COACPKAIUMCS B HEU
ykazaHusM. [Ipon3BoauTesb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO,
MIPUYMHEHHBIN B PE3YyJIbTATE UCIIOJIB30BAHUS YCTPOUCTBA HE T10
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HA3HAYCHHUIO WJIM HEHAJUIeKAIEro 00palieHus: C HUM.
2. YcTpoicTBO MpeAHa3HauYeHO UCKITIOYUTENBHO 1Sl OBITOBOTO
UCIoabp30BanusA. He ucnosnb3yiiTe ero ais Apyrux neneu, He
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 Ha3HAYEHUIO.
3. YCTpOMCTBO ClIeAYET NOAKIIOYATh UCKIFOUUTEIBHO K PO3ETKE C
3azemiienueM 220-240 B ~ 50-60 I'11.
B niensix noBeilieHUst 0€30MaCHOCTH IKCILTyaTal[uy HE CIEayeT
OJIHOBPEMEHHO BKJIIOYATh HECKOJIBKO AJIEKTPOIPUOOPOB B OJHY
AIEKTPUUYECKYIO 1IECTIb.
4. Ins obecrieueHus: JOTOTHUTEIBHON 3alIUTHI PEKOMEHIYETCS
YCTAHOBUTH B JIEKTPUUYECKYIO IIEMb YCTPOMCTBO 3AIIUTHOTO
otkitoueHus (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM TOKOM yTeuku He Ooiiee 30
MA. ITo aTOMy BompocCy cieayer 00paTuThes K
KBTU(PUITUPOBAHHOMY JICKTPUKY .
5. CobmronaiiTe 0co0yI0 OCTOPOKHOCTH MPU UCTIOJIb30BaHUH
YCTPOMCTBA B MPUCYTCTBUU AeTel. He nqomyckaiite, 4ToObI AeTH
UTPAJIA C YCTPOMCTBOM; HE MO3BOJISIUTE IETAM WIH JIUIaM, HE
3HAKOMBIM C YCTPOMCTBOM, MOJIb30BATHCS UM.
6. IPEAYTIPEXXIEHUE: [lanHoe 000pyAOBaHHE MOKET
HCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIle 8 JIET, a TAaKXKe JTUIAMHU C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU WJIM TICUXUYECKUMU
OTPAaHUYCHUSIMU, a TAKXKE JINIIAMU, HE UMEIOIIIUMU OTbITa WK
3HaHUN 00 00OPYIOBAHHH, €CIIH 3TO IMIPOUCXOIUT IO IPHUCMOTPOM
JIMI1a, OTBETCTBEHHOTO 32 MX 0€30MaCHOCTh, HJIU €CITH UM ObLIH
JTaHBI HTHCTPYKIIUHU TT0 0€30IMaCHOMY MCIIOJIb30BaHUIO YCTPONCTBA U
OHU OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBA3AHHYIO C €r0 UCIOJIb30BAHUEM.
JleTn He MOJKHBI UTPATh C JaHHBIM 000py10BaHreM. YncTka 1
TEXHUYECKOE 0O0CITYKUBAHUE YCTPONUCTBA HE JOJIKHBI BHITTOTHITHCS
JeTbMH, 33 UCKJIFOUEHUEM CIIy4aeB, KOTJa UM UCTIOJHUIIOCH 8 JIeT U
9THU JEHUCTBUS BBITIOJHSIIOTCS MO/ MPUCMOTPOM B3POCIIBIX.
7. IPEAYIIPEXIEHUWE: He ucnosnp3yiiTe yCTpOHCTBO, €CIIU €TI0
KOPITYC UMEET TPEITUHBI.
8. ITIPEAYIIPEXJ/IEHWE: He ocraBisiiiTe BKIHOYEHHOE
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YCTPOMCTBO B PO3ETKE O€3 MPUCMOTPA.
9. TIPEAVIIPEXJIEHUE: Xpanute ycTpOoCTBO B HEAOCTYITHOM
JUISL JETEN MECTe.
10. TPEAYITPEXXJIEHUE: HenpaBunbHOE UCIIOIB30BaHUE
YCTPOMCTBA MOKET IIPUBECTHU K TPAaBMaM, B TOM YHUCJIE IIOPE3aM,
CCaJMHaM WJIX IOPAXKEHUIO JIEKTPUIECKUM TOKOM.
11. MTPEAYITPEXXJIEHUE: [Tocne 3aBepiieHus UCHOJIb30BaHUS
BCET/1a BBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH, YACPKUBAS PO3ETKY PYKOM.
HE tsxute 3a ceTeBoi WIHYP.
12. TPEAYITPEXXJIEHUE: He nepememaiite ycTporucTBO BO
BpeMs paboTHI.
13. He norpy»aiite mHyp, BUWIKY U BeCh IpUOOP B BOLY WU
IPYTYIO KUIAKOCTh. He moaBeprante ycTpoCTBO BO3IEHCTBUIO
MOTOJIHBIX YCJIOBUH (OIS, COJIHLIA U T. JI.) U HE UCIIOJIb3YHTE €T
B YCJIOBUSIX MOBBIIIEHHON BJIAXKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIaYKHBIC
KEMITMHTOBBIE JJOMUKH ).
14. Ileppoguyecku NpoOBEPSIMTE COCTOSIHUE IIHYpa UuTanus. Eciou
LIHYp NMUTAHUS MOBPEKIEH, €r0 CIECIYyET 3aMEHUTD B
CHeuaIu3upoBaHHOM PEMOHTHOM MAacTepCKOW BO N30exkaHue
OTNIACHOCTH.
15. He ncnonb3yiiTe yCTpOMCTBO € MOBPEKICHHBIM IIIHYPOM
MUTaHUsA, & TAKXKE €CJIM OHO YIajo, ObUIO MOBPEXKAECHO KAKUM-TTMOO
MHBIM 00pa3oM WK paboTaeT HeKOppekTHO. He pemoHTHpYiITE
YCTPOMCTBO CaMOCTOSITEIIBHO, TaK KAaK 3TO MOXET IIPUBECTH K
IIOPaXKEHUIO DJIEKTPUYECKUM TOKOM. IIoBpexaeHHOE yCTpOHCTBO
CHaWTe B COOTBETCTBYIOLIMK CEPBUCHBIN LEHTP IS IPOBEPKU WIIH
peMoHTa. JIto0ble peMOHTHBIE PAOOTHI MOTYT BBITTOTHATHCS
HCKJIFOUUTEIBHO B YIIOJIJHOMOUYEHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.
HenpaBuiibHO BBITTOJIHEHHBIN PEMOHT MOKET CO3/1aTh CEPHE3HYIO
yrposy
16. YcTpoiicTBO clienyeT yCTaHABIMBAThH HA MPOXJIATHYIO,
YCTOMYUBYIO U POBHYIO IOBEPXHOCTH, BJAIN OT HATPEBAKOLINXCS
KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK: 3JIEKTPUYECKAs IUINTA, Ta30Bast
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ropeska u T. 1...

17. He ucnonb3yiite ycTpoHCTBO BOJIU3HU

JIETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCSI MATEPUATIOB.

18. lIHyp nuTaHus HE JOJDKEH CBUCATH C Kpasl CTOJIA UIIU KacaTbCs

TOPSIYMX IMOBEPXHOCTEN.

19. lannoe o0opynoBaHue MpeaHa3HAYCHO JIJIsi OBITOBOTO U

aHAJIOTMYHOIO HCIIO0Ib30BAHNUSA, HAIIPUMED: B KYXOHHBIX

MOMEIIEHUIX JUIsl IEPCOHaja B Mara3uHax, opucax u Apyrux

pabouux cpefax, B X035MCTBEHHBIX IOMEIIEHUAX, a TAKXKE

KJINEHTaMU B TOCTUHULIAX, MOTENAX U IPYTHUX KUJIBIX OMEIICHHIX

10JI0OHOTO THIIA, B CHAJIBHBIX KOMHATaX U 3aj1ax JJis 3aBTPAKOB.

20. [Tpu npurotoBieHnn Kode Bceraa ciemnyeT co0I01aTh 0CO0YIO

ocTopokHOCTh. He npukacaiitech k Kopiycy KogpeBapKu.

21. Kodemaivny Henb3s pa3Meniath B kady Bo BpeMs

UCITOJIB30BAHUS.

22. He nanonusgiite kodemamnny Bbiiie oTMeTk MAX wiu Huxe

otmeTkd MIN, Tak Kak 3T0 MOXKET IPUBECTH K 0KOTaM HJIN

MOBPEXICHUIO KOPEMAITUHBI.

23. He Britouaiite kopemamnny 0e3 BObl, TaK KaK 3TO MOXKET

IIPUBECTHU K €€ IMOBPEKICHHUIO.

24. He ucnonp3yiite kopemamnny 6e3 puibTpa Wik ¢ OTKPHITON

KPBILIKOU.

25. Ilepuonuyecku HEOOXOAMMO MMPOBOIUTH YAAICHUE HAKUITH C

NOMOUIBIO CHELMANIBHBIX cpeCTB. Mcnonb30Banne KoeMaluHbl ¢

HAKUIBbIO HA HArPEBATEIBbHOM DJIEMEHTE NIPUBEIET K €€

NOBPEXKJICHUIO U aHHYJIMPOBAHUIO TapaHTUH.

26. J1ns1 MBITBSL KOpITyca KopeMallluHbl HE CJIEyeT UCII0JIb30BaTh

arpecCUBHbBIE MOIOLIUE CPEJICTBA, KOTOPHIE MOTYT MIOBPEIUTH

Ko(emallvHy Wi yAIUTh HAHECEHHbIE MaPKUPOBKHU.

27. YCTpOUCTBO HE MpeHAa3HAUYEHO AJi1 paOdOThI C UCTIOJIb30BAHUEM

BHEIIIHUX TAMEPOB MJIM OTJAEIbHOU CUCTEMBI AUCTAHIIMOHHOTO

YIPABJICHHUS.

28. 3anpemaeTrcss MbITh KO)eMallIuHy HEOCPEACTBEHHO B BOJIE, €€
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CJIelyeT NPOTUPATh TOJIBKO CyXOi TKaHBIO.
29. Ilpu xkaxa0M NOAHATUU KO(EMAIIMHBI BBIHUMANTE BUJIKY U3

PO3CTKHU.

OIMMCAHUE TTPOAYKTA: KOOEMAIIINHA CR4410

1. Auto Single Cup — KHonMKa 2. Auto Double Cup — KHoOMKa

ABTOMATUYECKOrO NPUroToBaeHUA 1 aBTOMATMYECKOro NPUroToBAeHMA 2 Yallek 3. KHoMKa BKAoYeHUA
Yawku kode Kode

4. KHOMKa py4HOro NpurotoBaeHus Yawku 5. KHonKa «Map» (ana BcneHWBaHua 6. PeweTka ana cbopa
Kode MOAI0Ka) KOHAeHcaTa

9. Pesepsyap gna Boapl

7.C " 6 8. K|
‘beMHbIV NOA0H ANA cbopa Kanenb pbllWKa pe3epByapa Ana BOAbI oBvemom 1600 M

12. Pyyka napoBsow

10. PerynaTop napa 11. Kopnyc
¥ pnap pry HacaKu
13. MapoBas HacazKa 14. NoxkkKa gna fo3mposaHua Kode 15. OepxaTenb dunbTpa
18. dunbTp ANA MONOTOrO
16. 3axkum gna ¢ukcaunn dbunbTpa 17. Kopnyc ounbtpa
AR b ua P prve ¢ P Kode Ha 1 vawwky
. 21. Cumson
19. CseTOBOW MHAMKATOP 20. BopoHKa
pPa36NOKMPOBKM
. 24. dunbTp ANA MONOTOrO
22. CmBON BNOKMPOBKU 23. UHamKaTop GyHKLUMM ropayeit Boabl

Kode Ha 2 yalluKkun

PyKOBOJICTBO 10 KCIUTyaTan

INepen nepBBIM HCIOIb30BAHUEM

Iocne pacniakoBKH yCTpOHCTBA yOeIUTECh, YTO BCE KHOIIKM JJOCTYITHBI, a pyuka napa (10) Haxoqurcs B
BBIKIIFOUeHHOM noioxkennn «OFF». Tlepen ncrions3oBaHneM NpoTpHuTe yCTPOHCTBO (CM. paszaen «UucTka u yxony).
1. U3Bnekure pesepByap aist Boasl (9), HaneliTe Boay B pesepByap (9); ypoBeHb BOJIbI HE JIOJDKEH MPEBBILIATH
otMeTKy «MAX». PexoMeHIyeTcsl HCIIONB30BaTh (GHIBTPOBAHHYIO BOLY. DTO MPEAOTBPALIaeT HAKOIICHUE HAKHIIH 1
yIydmaeT BKycC IPHTOTOBIEHHOTO Kode. He mcmomnb3yiiTe rasupoBaHHyIO BOLY.

2. JIBaX bl IPOITYCTUTE TOPSUYIO BOAY (MHCTPYKIIMS HUXKE), YTOOBI yIadUTh 3aBOJCKOI 3a11ax HOBU3HbI Iepe]]
MIePBHIM UCTIONB30BAHHEM.

3. IToaxmrounTe KodeMaHHy K CeTH M HAKMUTE KHOIIKY BKIIoueHH (3). B aToT MOMeHT cBeToBO# MHAMKaTop (19)
MUTraeT CHHUM LBETOM. Haxxmure KHONKY py4HOU moauu Kode (4), 4ToObI 3aIyCTUTh HACOC, KOTOPBIN OyaeT
nepeKavnBaTh BOIY U3 pe3epByapa B KopeMaIlnHy JUIs HarpeBa.

4. YCTpoHCTBO HauMHACT IPEABAPHUTENLHBIH HAarpeB, IPH 3TOM CBETOBOH HHIHKATOp (19) Muraer CHHEM IIBETOM;
KOTJla CHHUI HHIMKATOP NepecTaHeT MUTATh U 3aTOPUTCS POBHBIM CUHUM CBETOM, HarpeB 3aBEPIIHUTCS; ITO 3aHUMAeT
OKOJIO 2 MHUHYT.

5. Haxxmure kHOTIKY «Auto Single Cup» (1), 9TOOBI BEITYCTHTH TOPSYYO BOAY JUIS IPOMBIBKH KOpeiHOTO (puibTpa
(18).

6. [ToBTOpHTE NEHCTBUS, ONMCAHHBIC B MYHKTaX 3, 4 U 5 BhIlIE.

7. PerynspHo ciiBaiiTe KOHJEHCAT M OCTaTKN KO(e U3 CheMHOT0 MOAI0Ha JuIst cOopa KoHeHcara (7).

Kak npurotoButs scmpecco?

IMoxkimounTe YCTPOHCTBO K UCTOUHMKY NMUTAHUS ¥ HAXKMHTE KHONKY BKIodeHus (3). B aTor MomenT nuaukatop (19)
HAYHET MUTaTh CHHUM [[BETOM; ITOJIOXKIUTE, [TOKA OH IIEPECTAaHeT MUTaTh — 3TO 03HAYAET, YTO YCTPOHCTBO
3aBEPIINIIO HATPEB U TOTOBO K UCHOIb30BAHHIO.

1. Bo Bpems1 HarpeBa KodeMaIIHbI MOYKHO 3aCBIIaTh MOJIOTHII Kode (CleayeT Heronp30BaTh Kode CpeHero nomMona,
HE CIIMIIKOM KPYITHOTO U He CIIMIIKOM MeNKOro) B GuiabTp 11t Mosotoro kode (18). Ha omgny wamky scmpecco
HCTIONIB3YITE OHY MEPHYIO JOXKKY (14) Bamrero qo0uMoro Mojororo kode. Ha e uamku scrpecco UCoIb3ynTe
1,5 MepHbIX J10kKH (14) Banrero Jro6MMOro MoJIOTOro Kode. 3aTeM ¢ MOMOIIBIO PYUKH MEepHOI T0xkKH (14) mioTHO
NPYKMUTE Ko(e; OTHOBPEMEHHO yAAINTE M3IHIIKU KodelHoro nmopouika ¢ kpas ¢puisrpa (18). MoxkHO Takxke
HCTIOJIB30BaTh GUIBTP (24), pacCUNTAHHBIN HA 2 YaLIKH MOJIOTOTO KOde.
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2. BetaBbTe HIBTP, HAOIHEHHbIH MONOTHIM Kode (18), B kopmyc ¢umbtpa (17), yaepkusas 3a pyuky ¢unastpa (15).
YcranoBute GUIBTP ¢ MOJIOTHIM Kode IO 3HAUKOM pa30IoKUpoBKH (21), 3aTeM CIBHHBTE €T0 BIPABO A (PUKCAIIUH,
9yTh HIDKE METKU OJOKHPOBKH (22), a 3aTeM OCTaBbTE YAIIKY (WM JABE YaIlKK) IO BOPOHKOH (20).

3. YcraHOoBHTE HalIKy Juist Kode (Wi 2 4allku OXZHOBPEMEHHO) TakK, YTOOBI KO(e CTEeKa 10 CTEHKaM YalllKH.

4. Haxxmure:

- KHOTIKY «Auto Single Cup» (1), BBI yCIbIIINTE 3BYK «IH-IH», IIOCIE Yero Kode HauyHET HAIUBaTh B Yamky. [logaua
Ko(e PEeKPATUTCS AaBTOMATUYECKH, BbI YCIIBILINTE 3BYK «IH-IH-11-11-1n». O0beM 0JHO# yaliky Kode cocTapiser
okorno 100 mi.

- KHOTIKY «Auto Double Cup» (2) — BBI YCIBIIIUTE 3BYK «IH-AN», TIOCIE 9ero Kode HauHeT HaIuBaThCs
OZIHOBPEMEHHO B 2 4aku. [Togaya koe npekpaTuTCcs aBTOMATUYECKH, U BBl YCIBIIIUTE 3BYK «IH-IH-1-IH-1N».

- Knomnka py4noit mogauu xode (4) — i1 mogaun kode CToIbKO, CKOIBKO BB X0oTHTe. Koraa kommdecTBo kode
JIOCTHTHET JKETaeMOr0 YPOBHSI, CHOBA HA)KMHUTE KHOIKY Py4IHOH mopaun kode (4), 9To0bI 0CTaHOBUTH mogady. He
OCTaBIISIHTE YCTPOMCTBO 6€3 MPUCMOTPA, 3TO MOXKET IIPHUBECTHU K HEPEIHBY Kode.

5. Ilomoxaure MUHYTY, IOKa Kode cTedeT, — Kode roToB.

DyHKIUS BCIIEHUBAHUS MOJIOKA APOM

1. Haxxmure kHOTKY 1apa (5), cBeToBO# HHANKATOP (19) M3MEHUT IBET HA KPACHBIH H HAUHET MHUTaTh; KOT/1a KPacHBIH
CBET MepeiiiéT N3 MUTAIOIIEro B IOCTOSHHBIH, HATPEB 3aBEPIIHUTCS.

2. KonuyecTBO napa MOXHO PEryJaupoBaTh B 3aBUCUMOCTH OT HAaBBIKOB I0JIb30BaTeNs. [lepes B30MBaHHEM MOJIOYHOI
TICHBI HEOOXOAUMO CITyCTUTh BOJY U3 NapoBoii GopcyHk (13). PekoMeHxyeTcst HAUTH MOJIOKO 10 YpoBHS 1/3
KyBIINHA, OITyCTHTh IapOBYIO Hacasky (13) B MoIoKo Ha IiryOuHy | cM, a 3aTeM MeJUICHHO [IOBOpaylBaTh PydKy Iapa
(10), noka He HauHET BBIXOAUTH Nap. MOXKHO Cllerka nokayuBaTh KyBLIMH, HO HE KacalTeCh JIHA KYBIIMHA ITapOBOM
Hacazko# (13).

3. Korma temmneparypa MoJjioka JOCTHIHET IPUMEPHO 75 rpaaycoB 1o Llenbcunio, a Moo4Has IeHa HAYHET
00pa30BBIBAaTHCS, MOKHO TOBEPHYTH pyuKy napa (10) B nonoxenue «OFF» u oTkimounts KHONKy mapa (5),
nHKaTop (19) M3MEHHT LBET Ha CHHUIL, cpa3y Xe HaKMUTE KHOIKY NUTAaHUSA (3), YTOOBI BHIKIIFOUHTH YCTPOHCTBO.
Tlo oxOHYaHHUY BCIICHUBAHMS MOJIOKA YAAINTE OCTATKH MOJIOKA C IOBEPXHOCTH ITApOBOI HACAIKHU BIIAXKHOU
candeTkoit U ompeIcKaiiTe eé mapom, YToObI MPEJOTBPATUTH 3aChIXaHHE MOJIOKA U 3a0MBaHKHE BEHTUISILIHOHHOTO
OTBEPCTHUSL.

Kak npurotoButh karny4uHo?

1. IToAroTOBBTE YaIIKK OONBIIEH BMECTUMOCTH, TIOJIXOSIIME UL KaITyquHO.

2. IlpuroroBbTe KO(e B COOTBETCTBUH C ITyHKTaMH 1—5, OIEcaHHBIME B paszene: «Kak IpHroToBHTH cnpecco?y.

3. IIpuroToBHTE MOJIOYHYIO MIEHY B COOTBETCTBHUH C ITyHKTaMH 1—3, omucaHHbIMH B pasziene: «DYHKIMS BCICHUBAHUS
MOJIOKA TTapoM».

4. 3aTeM BCTPSIXHHUTE KYBIIHH Ha CTOJIE, YTOOBI MOJIOYHAS IIEHKA MOJIHOCTHIO ITepeMellaiach, H HAISHTE e€ B YallKy ¢
Kode.

OyHK1UsA ropsueii Boas!

1. Haxkmute KHONKY BKJIOYeHus (3).

2. YCTpoHCTBO HAUMHACT NIPEIBAapHTENBHEIN HarpeB, B 9TOT MOMEHT CBETOBOI HHAMKaTop (19) Muraer cuanM
[BETOM; KOT/J]a CHHUH MHMKATOp MepecTaHeT MUTaTh U 3arOPUTCS IIOCTOSIHHEIM CHHHUM CBETOM, 9TO 03HAYAET, YTO
HarpeB 3aBepILEH; Ha 3TO YXOAHUT OKOJIO 2 MHHYT.

3. IlocraBbTe yanmky 1oJ napoByro Hacaaky (13).

4. IloBepHuTe pyuky mapa (10) — u3 mapoBoii Hacanku (13) HauHET BEITEKaTh ropsidast Boaa. Pydka nomkaa
HaXOJUTHCS 32 OTMETKOM (QYHKIIMU ropsiueii Boasl (23).

5. Haxwmure:

- KHOTIKY «Auto Single Cup» (1), BBI yCIBIIIHTE 3BYK «IH-IH», IIOCJIE YEro B Bally YAIIKy HAYHET HAJTMBAThCS
ropsidas Boja — okoio 150 mi. [logaua Bogbl IpekpaTUTCsI aBTOMATHIECKH, BB YCIIBIIIUTE 3BYKOBOM CHTHAM «IH-1H-
IH-IU-7». ECii BaM Hy)KHO HEMEIEHHO OCTaHOBHTH MO/Iady BOBI, HOKMHTE KHONKY «Auto Single Cup» (1) emé
pas.

- kHomKa «Auto Double Cup» (2): BbI YCIBIIINTE 3BYK «IH-W», TOCJIC YETO B BaIlly YaIlIKy HAYHET HAJTMBATHCS BOJIA
— okono 250 mu1. [Togaua Boabl IpeKpaTUTCS aBTOMATUYECKH, U BBI YCIBIIIATE 3BYK «IU-IH-TH-IU-110». Eciu Bam
HY)XHO HEMEJJICHHO OCTAHOBHTB IT0JIa4y BOJIBI, HAKMHTE KHOIIKY «Auto Double Cupy (2) emme pas.

- KHomka py4HOro npurotoBieHus 4amky Kode (4) cayKut a1 Habopa ropssyeil BOJibl CTOIBKO, CKOJIBKO
HeoOxoxumo. He octaisiite ycTpoiicTBo 0e3 npucmotpa. Koraa Koau4ecTBo ropsiueii BOJbl JOCTUTHET KENaeMOro
YPOBHSI, HAKMHTE KHOIIKY PYYHOT'O IIPUTOTOBJICHHS YaIIKy Kode (4) emme pa3, 4TOOBI OCTAHOBUTD ITOJaqy TOpsIei
BoJbI. Eciii BaM Hy)KHO OCTaHOBUTH IIOAAYy BOJBI, HEMEIICHHO HAKMUTE KHOIIKY (4) eme pas.
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6. ITo oxoHYaHHH 3aKpoiiTe pyuky nomayu napa (10), a 3aTeM BBIKIIOUHTE TPHOOP € MOMOLIBIO KHOMNKHU MUTaHusA (3).
7. T'opsiayro BOXy MOXHO HCIIOIB30BAaTh UL MUTHs, OYUCTKY MM IIOJOTPEBa YalleK nepes HATHBOM Kode.

YucTka 1 yxon

1. BeikimounTe KHONKY MUTaHUA (3), OTCOEAMHUTE IPHOOP OT CeTH U OYHUCTHUTE €T0 MOCIE IIOJIHOTO OCTHIBAHUS.

2. ITocne ucnonb30BaHKS BCET/Ia OIIOPOXKHAITE pe3epByap ULt BoAbI (9). Bpems oT BpeMeHH ounmaiite pe3epByap
Juts Bozibl (9) BIaXHOM ryOKOM MITH TPSIKOM.

3. Canmure ¢unstp (18) 1 yramure u3 Hero xodeifnyio rynry. Eciu otBepctus GpuiibTpa 3a0UTH KOoeHHOI rymei,
OUYHCTHUTE UX C TOMOIIBIO MIETKH. MOXXHO OTBUHTUTH KO(peliHYyI0 BOPOHKY (20) U ynanuTh KoGelHyo ryiy u3
xopmyca ¢mwistpa (17).

4. Yamky, pe3epByap it BoAs! (9), ciuBHas penteTka (6), CheMHBIH o10H A1 cOopa Kamens (7), duistp (15 + 16
+ 17 + 18 + 20) MOXXHO MBITH B BOJIE C JOOABIEHUEM MATKOTO MOIOIIETO CpeICTBa Oe3 aOpa3HBHBIX BEIIECTB MIIN
pacTtBopuTenell. BHelHe qeTanu clieyeT YUCTUTh MITKO# TKaHbIO Witk TyOkoil. CHIbHO aOpa3HBHbBIC YHCTALIIE
CpeICTBa MM IIETKH MOTYT IPUBECTH K MOSBICHHUIO [APAITHH Ha IIOBEPXHOCTH.

BuuMaHme: He HCIONIb3yHTe CIUPT WIH PACTBOPHTENHN U HE IOTPy)KalTe YCTPOHCTBO B BOLY JJISI OYUCTKH.

YIAJIEHUE HAKUIIN

Ecnn npuroTtosnenne koge 3aHUMaeT OoJbIIe BpeMEHH, YeM B Hadale SKCILTyaTalllH, K TapoBoii comno (13) ne
BBIJIAET Nap, HEOOXOIUMO POBECTH yajeHue Hakumu. IIpu nCcrons30BaHHHU XKECTKOH BOJbI yAaleHHe HAKHIIH
ClIeyeT MPOBOIUTH MPUMEPHO Tociie 40 IUKIIOB HCIOoNb30BaHus. Ecim ncnonp3yercs Markas BoJa, ycTpoiCTBO
MO>KHO OYHCTHUTH OT HaKHIIX NPUMEPHO Iocie 80 UKIOB HCIOIb30BaHus. JIJIs yaaneHuss HaKUITH MOXKHO
HCIIOJIb30BATh JKUJIKOE CPEJCTBO JUIA OYUCTKU KodemaiuH. [lepen ynaneHueM HaKuIu yoeaqurech, 4To yCTPOUCTBO
OTKIIIOUEHO OT CETH.

1) Haneiire npumepro 250 M1 TeIIIoi Boxbl, a 3aTeM 00aBbTe 250 MII )KUIKOTO CPEACTBA IS yAAJICHHs HAKHUIIH U3
KodemarvH.

2) Ycranosure ¢punptp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) B ycrpoiicTe B 3apKCHPOBaHHOE ITOJIOJKEHHE. 3aTeM IIOCTaBbTE
YaIIKy, HallOJIOBHHY HAIIOJHCHHYIO XOJIOIHOM BOJOMH, IOA MapoByro GpopcyHKy (13), a mycTyro 9aiky — 1oz
BOPOHKY ¢uibTpa (20).

3) Ioaxmounte kodeManInHy K HCTOYHUKY MHTAHHUS.

4) HaxmuTe KHOIKY BKIIOUeHHS (3).

5) 3atem HaxkmuTe KHONKY «Auto Single Cup» (1).

6) Kaxk TopKko pacTBOp [Tl yaJdeHns] HAKUIM HAYHET CTEKATh B IIyCTYIO YalIKy, OITyCTUTE HAKOHEYHHK NTapOBOH
topcynkn (13) B wamIKy, HarOJHEHHYO XOJTOAHON BOIOH, 1 HaxkMHTe KHOTKY «ITap» (5).

7) IomoxuTe HECKOJIBKO CEKYH/I M BBIKIIIOUUTE YCTpOHcTBO. [locne yaaneHuss HakuIm ycTpoHCcTBO HEOOXOJUMO
TPYOKABI IPOMBITE YHCTON BOIOU. J[)Isl 9TOr0o MOBTOpHTE WIary ¢ 1 1o 7, HarmoHss pe3epByap UL BOALI (9)
UCKITIOUNTENBHO YHCTON BOJIOH.

YCTPAHEHME HEMCITPABHOCTEI

Cnmnrom: OTCYTCTBHE BOJBI / OTCYTCTBHE Hapa

[puunna 1: Ecte i Boza B pe3epByape st Bobl (9) / HaXOIUTCS JU OH Ha MecTe?

Pemrenne 1: JlobaBbTe Boxy B pesepsyap (9).

IIpuuuna 2: Boja He mocTymaer B anmapar cBepxy.

Pentenne 2: Crioco6 mo6aBieHust BOIbI: HAKMHUTE KHOIIKY PYYHOU mogadu Kode (4), Hacoc HauHET 3aKa4uBaTh BOLY B
YCTPOICTBO, Yepe3 HeCKOIBKO CeKyH]I HAKMUTE KHOIIKY Py4HOI nozxa4un kode (4) eme pas.

IMpyurna 3: AnmapaT He 3aBEPLIMIT HATPEB.

Pemenve 3: [TogoxkauTe. AnmapaT CMOXKET 3aBapUTh Kode MOcIIe 3aBepIICHHs HArPEBa, TO €CTh KOTAa HHIUKATOP
(19) nepex0YnUTCS C MUTAOIIEr0 CHHEro CBETa Ha MOCTOSIHHO TOPSIINI CUHUI.

Cumnrom: OTcyTCTBUE apa

IMprunna 1: 3a610KMpOBaHHOE TAPOBOE OTBEPCTHE

Pemenne 1: C moMoIIbI0 TOHKOH IPOBOJIOKH MPOTKHATE HEOONBIIOE OTBEPCTHE B HIKHEH 9acTH MApOBOH GOpCyHKH
(13), 4T0OBI OUUCTHUTS €E.

Pemenue 2. INocne 3aBepienns BCIEHUBAHNS MOJIOKA 3aMycTHTE QYHKIUIO TTOAAYM TOpAIEH BOJBI, YTOOKI
HPOYHCTHTB TTAPOBYIO TPYOKY.

Cumnrom: HexauecTBeHHas MONIOYHAs TIeHA
IMpyuuna 1: Mcnons3yeTcs 1 LEIbHOE MOJIOKO?
Pemenne 1: Mcnonp3yiiTe HeabHOE MOJIOKO.
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CumntoM: Huskoe KauecTBO MOJIOUHOM TTEHBI

TIpuunna 1: KHonka napa (5) 3amyckaeT BCICHUBaHUE MOJIOKA JI0 TOTO, KaK MPUOOP MOIHOCTBIO IIPOTPEETCsI.
Pemenue 1: [Togoxxnure. Haunute B36MBaTh MOJIOKO, KOTra HHAMKATOP (19) M3MEHHUT LBET ¢ MUTAIOIIETO KPACHOTO
Ha MOCTOSIHHO TOPSIINI KpaCHBIH.

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKMU:
MakcumaspHasi BMECTUMOCTB: 1,6 uTpa
Hamnpsoxenne: 220-240 B ~ 50/60 I'g

Momnocts: 850 Br.

MaxkcumainbsHas MorHOCTh: 1000 Bt.

Hasnenue: 15 6ap

ToTpebiasemast MOLIHOCTD B BBIKITIOYEHHOM coctosiaum: 0,32 Bt

B 3a6ote 06

Py i cpeae. UHD 06 otpabo 3/1EKTPUYECKOM U 3/1eKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B cOOTBETCTBUM CO
cT. 13 n. 1 n. 2 3aKkoHa ot 11 ceHTabpsa 2015 roga 06 0TX0Aax 3/1€KTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA Mbl MHGOPMUPYEM O
NpaBUAbHOM 06PaLLEHNN C OTXOAAMM INEKTPUYECKOTO U 3N1eKTPOHHOTO 060pyJ0BaHNA:

1. 3anpeuyaeTca BbIGPAChIBATL OTXOAbI 3NEKTPUUECKOTO U 31€KTPOHHOTO 060pY/10BaHUA BMECTE C APYTMMU 0TXOAaMU — 06 3TOM
CBUAETE/NILCTBYET MapKMPOBKa B BU/E «NepeyepKHYTOro MyCOPHOTO Beipay, MPeanmnchbiBalollan pasae/ibHblii c6op 0TX0/0B JaHHOTO BMAA.
2. INeKTPOTEXHUYECKOE 1 3N1EKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXKET COAEPKaTh OMacHble BELLecTBa, CMECU M KOMIMOHEHTbI, KOTOpbIe Npn
nonaaaHum B OKPY»KatoLLyto cpefly MOTyT NPeACTaB/IATL CEPbE3HYI0 YrPo3y J/1A 340POBbA U KU3HM NIOAEN, @ TaKKE XKUBbIX OPraHM3MOB.
OHM MOTYT NPUBECTU K MHOTOYMCNIEHHBIM HapYLLEHUAM 3[,0P0BbA, TAKMM KaK: HapyLIEHWUA 3pEHUA, CNYXa, PEUM, a TaKXKe MOTyT BbI3BaTb
noBpekAeH1e NoYeK, NeYeHN 1 CepaLa 1 CNPOBOLMPOBATL KOXKHbIE 3a60n1eBaHuUA. BpeaHble BELECTBA MOTYT TaKKe OKa3blBaTb
HeraTMBHOE BO3AEWCTBUE HA AbIXaTeNbHYIO 1 PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K OHKONIOTUYECKUM 3aboneBaHuaM. YnoTpebneHue 8
UL PacTEeHUH, BbIPALLEHHbIX Ha 3arpA3HEHHBIX MOYBAX, A TAKXKE NPOAYKTOB, NPOU3BEAEHHBIX U3 HUX, MOKET NoB/IeYb 33 CO60
BbiLLEYKa3aHHbIE NOCNEACTBUA A/IA 340POBbA.

3. OTC/YKUBLUME CBOW CPOK 3NEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 060PYA0BaHME CNEAYET CAaBaTb UCKNOUUTENBHO B YNIONHOMOYEHHbIE MYHKTbI
c60pa, CNUCOK KOTOPbIX AOMKEH BbiTb pasMelleH Ha Be6-caiiTe Kak40ro MyHULMNANBbHOTO YNpasaeHus.

4. [loMOX035MCTBA UrPatOT BaXKHYIO PO/Ib B COAENCTBUN NOBTOPHOMY MCMO/b3OBAHMIO U YTUAU3ALMM, B TOM Y1C/e nepepaboTke,
OTC/NY}KMBLUErO CBOI CPOK 060PYA0BaHMA. OHM TaKKe UrpatoT KKOYEBYIO PO/Ib B CUCTEME 0BPALLEHUA C OTXOAAMM OTCNYAKMBLUETO CBOIA
CPOK 3N1eKTPUYECKOrO U 371IeKTPOHHOTO 060pyJ0BaHMA 61aroaapa BOSMOXKHOCTU UX HEMOCPEACTBEHHOM C[au B YNONHOMOYEHHbIE NYHKThI
c60pa 1 UCKOPEHEHMIO HEXXENaTe/IbHbIX COLMANbHBIX MPUBBIYEK, MPUBOAALLMX K OCTAaB/IEHMIO OTXO/0B OTCNYKMBLIETO CBOM CPOK
060py/0BaHNA B MECTax, He NpejHasHaYeHHbIX ANA 3TOTO.

Kpome Toro, caasaiite oTpaboTaHHOe 31eKTPUYECKOE U 3N1eKTPOHHOE 060pyA0BaHMeE B MecTe A0CTaBKu. UCTpnBbLIOTOp, NocTaBnAsA
nokynatesiio obopyoBaHue, NpejHasHauYeHHOe ANA OMALLHEro UCNoNb30BaHKA, 06a3aH GecnaaTHo NpUMHUMaTL oTpaboTaHHoe
o60py/0BaHMe, NPOUCXOAALLEE U3 JOMALIHWX XO3AWCTB, B MecTe A0CTaBKM 3TOro 060pyA0BaHuA, NPY YCI0BUM, 4TO OTpaboTaHHOe
060py/0BaHME TOTO e TUMNa W BbINO/HANO Te e GYHKLMM, 4TO 1 JocTaBneHHOoe obopyaoBaHMe.

KapToHHyto ynakosky 1 nonnatuneHossle (M3) nakeTbl creayeT BbI6packiBaTh B COOTBETCTBYIOWME KOHTEHHEPDI, NPeAHa3HaueHHble AN
pasaenbHoro c6opa 6bITOBbLIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C X MAaPKMPOBKOW. Ecin B ycTpoiicTe HaxoaaTca 6atapeu, ux Heo6xoa1Mmo
M3B/IeYb U OTAGNBHO CAaTb B NYHKT c60pa U XpaHeHus.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOIACTBO B KOHTEIHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08!!

Cepsuc Ecnu Bbl Xenaete NprobpecTy 3anacHble 4acTi MM NoAaTh peknamaumio, obpaluaitTec HeNOCPeACTBEHHO K NpoAaBLLy,
BbIAABLIEMY YEK.

Eyyepidro ypriong (EL)
'ENIKOI OPOI AX®AAEIAX
YHMANTIKEX OAHI'TEX I'TA THN AX®AAH XPHXH

ATABAXTE IMTPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TO I'TA MEAAON
1. ITpwv amd v €vapén ypnong e cLeKELTC, O10PAcTE TO
eyxepioto xpnong Kot okoAovONGTE TIG 00N YiEC TOL TEPLEYOVTOL GE
avtd. O KatackevLaoTg ogv evBHveTar yio {npiég mov
TPOKAAOVVTOL AT T YPNOT TS GVCKELNC KOTA TPOTO TOL OEV
GUVAOEL LLE TOV TPOOPIGHUO TNG 1) ATTO AKATOAANAN YEPIGUO TNG.
2. H ovokevn mpoopiletorl amokAEIGTIKA Y100 OKIOKT Xp1ion. Mnv
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1 YPNOOTOLEITE Y10 AALOVE GKOTTOVE TTOV OEV GUVAIOVV LE TOV
TPOOPIGUO TTG.
3. H ovokeun mpémetl va cuvdEeTon amokAEIoTIKG o€ mpila e
veimon 220-240V ~ 50-60Hz.
[Mo peyoddtepn ac@aielo Katd T (PNOT, LNV GVVOEETE
TAVTOYPOVO, TOAAEG NAEKTPIKEG GLGKEVEG GTO 1010 KUKAMLAL.
4. T v e€aopaiion mpodcBeng TPOSTUGINGS, GUVIGTATOL T
EYKOTAOTOON, 0TO NAEKTPIKO KOKAMMO, VO O1KOTTN S101pop1tkov
pevpatoc (RCD) pe ovopaotikd pevpa d10poptkod Tov dev
vrepPaivet ta 30 mA. I'a to okomd avto, ancvbuvvbeite o
€EE10IKEVLEVO NAEKTPOAOYO.
5. [Ipémel va tnpeiton 1d10itepn TPOGOYN KOTE TN YPNON TNG
ovoKeLNG Otav Bpiokovtoat Todld Kovtd. Mnv emtpénete ota
Tod1d Vo Toilovv e T CLOKELN KOl UNV EMTPENETE GE OO 1)
dTopa wov Oev etval eCOIKEIMUEVO LE TN GVLOKELN VAL TN
YPNGLLOTOLOVV.
6. [TPOEIAOITIOIHXH: H cvykekpipévn cvokevn pmopet va
ypnoyomonel and ool dve twv 8 €TV, KabMOS Kot amd ATopo,
LE TTEPLOPIGUEVT] COUATIKT, QGO TNPLOKOV 1] YOYIKOV
TEPLOPIGUAV, 1 ATTO ATOWN TOV OEV £XOVV EUTEPIA 1] YVAOON TNG
GLOKELNG, EPOCOV ALTO YiveTan VLo TV ENIPAEYN TPOGHOTOV
VeEHOLYVOL YO TNV ACPAAELD TOVG 1] £x0VV AdPEL 00MYieG GYETIKA L
TNV ACQUAN YPNON TNG CVLOKELNG KO £YOVV EMLYVOON TOV KIVOUV®V
oL GLVOEOVTOL LE TN YPHoN TS. Ta madid dev mpénet va mailovv
ue ™ ovokevn. O KaBaPIGUOS Kol 1) GLVTINPNON TNG CVOKELNG OEV
TPEMEL VO TPOLYLLATOTOL0VVTOL OO Tod1d, eKTOS €6V Elvarl dvm TV
8 €TV Kot 01 &V AOY® gpyacieg ekteELoVVTOL LITO EMIPAEYM.
7. ITPOEIAOITOIHZH: Mnyv ypnoiponoleite T GuGKELN €AV TO
ePIPANUA TG elvor payiouévo.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: Mnv a@nVeTe T GLUCKELT] GLVOEOEUET
otV pila yopic emifreyn.
9. ITPOEIAOITOIHZH: ®vAd&te T GVGKELT| GE LEPOG TTOL OEV
elvol TposBAacipo amd mondid.
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10. ITPOEIAOIIOIHXEH: H akotdAAnAn xpron TS GVGKELTG
UTopel Vo TPOKAAEGEL TPOVUATIGLOVE, OTTMG KOYILATO, EKOOPES 1|
niextpomAnéio.
11. ITTIPOEIAOITIOIHZH: Metd to mépag e ¥pNons, OTOGVVOESTE
névta to Q1 omd TV Tpila kpatdvtag otabepd to fooua pe to
répt. MHN tpafdte 10 KaA®I10 TPOPOS0Giag.
12. ITPOEIAOTIOIHXH: Mnv HETOKIVEITE 1 GLGKELT] EVD
Aettovpyet.
13. Mnyv Bobilete 10 KaADO10, TO Q1 1 OAOKANPT TN GLOKELY| GE
vepo N GAAO VYPO. Mnv ekBETETE TN CLOKEVT GE KAPIKES GLVONKES
(Bpoyn, Mo k.Am.) Ko unv ™ ¥pnoLonoleite oe meptpailov pe
avénuévn vypaocia (Uravia, vypd TpoydoTITY).
14. EAéyyete meplodikd TV KATAGTACT TOV KAAMIIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 koAd010 Tpo@0dosiog eival KATESTPAUUEVO, TPETEL VAL
avTiKatootadel amd e£E10IKEVUEVO GVVEPYELD ETIOKELDYV,
TPOKEWEVOL Vo, amopevybel o kivouvog.
15. Mnv ypnoyLomoleite T GLGKELT €AV TO KAAMILO TPOPOOOGIaG
elvorl KateoTpappéEVo, Qv £YEL TEGEL GTO £00POG 1] £XEL VTTOCTEL
omoladNmote GAAN (nud, N edv dev Aettovpyel cwotd. Mnv
emOopHdVETE TN GLGKELT] LOVOL GaG, KAOMG VITapyEL KivOLVOg
niextponAn&ioc. [Topaddote T YOAAGUEV GUGKELY| GE
KaTdAANLo onueio oépPig yia Edeyyo 1 emokevt). OTolEGONTOTE
EMIOKEVEC EMMTPEMETOL VA TPOALY LATOTOIOVVTOL OTTOKAEIGTIKA 0T
eEovorodotnuéva onueio cEpPis. Mo emokevn Tov Oev et yivel
omoTd pumopel va tpokarésel GoPapd Kivouvo
16. TomoBetnoTE TN GLGKELY| GE OPOGEPT], OTAOEPN KOl EMITEDT
eMUPAaveLn, Lokpld omd cuokevEG kovlivag mov Beppaivovrtal, Onwg:
nAektpikn kovliva, EoTio 0EPIOV K.AT...
17. Mnv ypNGUYLOTOIEITE TI] GLGKELT] KOVTA GE EVPAEKTA VAIKAL.
18. To KaA®O10 TPOPOOOGING dEV TPEMEL VO KPEUETOL OTO TNV AKPT)
TOL TPANECI0D OVTE VO EPYETOL GE EMAPT UE KAVTEC EMPAVELES.
19. H ovokevr| avt mpoopileTon yio 01Kk Kot Topouota xpnon,
OTMC: YOPOl KouLivac TPocwTIKOD GE KOTAGTALLATA, YPAPEiQ Kot
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dAlo epyactakd mepiBdiiovia, fondntikol ydpot, amd TEANTES OE
Eevodoyeia, LOTEA KO AAA®Y TOPOUOI®V YDOP®V SIOUOVIG, KOOGS
KOl G€ DITVOOMUATIO Kot 0iBovGeg TPpmIvou.

20. [Ipémer mavtao va, tnpeite 1010iTEPT TPOGOYN KATA TNV
TOPACKELT] TOV KaE. Mnv ayyilete to mepifAnpa TS KOPETIEPAC.
21. H xapetiépa oev mpémel va tonofeteiton o€ VIOLANTL dTay
Bpioketon og Aettovpyia.

22. Mnv yepilete ) punyovh méve ord to eninedo MAX 1| Kdto
and 10 MIN, xaBdg avtd pmopel va TPoKaAEGEL EYKOVUATA 1)
PAGBN ot pnyavn.

23. Mnyv evepyomoteite T unyovn yopic vepo, Kabmg avtd pmopet
va TtpoKaAécel BAAPN ot unyovn.

24. Mnv ypnoomoleite tn unyovn yopic eiltpo N pe ovorytd
KOTTAKL.

25. H xoagpetiépa mpémel vo, amoacPecT®VETOL TEPLOOTKA LIE TN
ypNon €W0K®OV Tpoidoviwv. H yprion ¢ kapetiépag e
acBeoctomomuévn Beppovtikn aviiotaon Oo tpokaiécel fAGPN kot
OTOAELL TNG €YYONONG.

26. I'o Tov kaBapiopd Tov TEPIPANUATOG TNG KAPETIEPAS, LNV
YPNCUYLOTOLEITE 1GYVPE ATOPPLTOVTIKE TTOV EVOEYETOAL VAL
TPOoKOAEGOVV BAEPN 6T GLCKELN 1] VO OLPALPEGOVV TIG ENLYPAPEC,.
27. H cvokevn dev mpoopiletar yio Asttovpyia pe eEmTEPIKONG
YPOVOOIOKOTTEC 1 EEYMPLOTO GUCTNLLA TNAEYXEPIGLOV.

28. Amayopedetal 1o TAVGIHO TNG KAPETIEPOS amevOeiag pe vepd:
GKOVTGTE TNV LOVO LE EVO, GTEYVO TAVL.

29. KdBe popd mov onNKOVETE TN UNYOVY], ATOGVVOEGTE TO P1G O

v npilo.

IEPITPA®H ITPOIONTOZ: KA®ETIEPA CR4410

1. Auto Single Cup - Kouprti autopatng 2. Auto Double Cup - Koupri autépatng ) ,

X , . i , , 3. Koupni tpododoaiag
napackeung 1 dpArtZaviol kadée napackeung 2 dAtlaviwy kadpé

4. Koupurti Xxelpokivntng mapaoKeung evog

SATLaVOD Kabé 5. Koupri atpou (yia tov adppo yahaktog) 6. MAEyua cuAoyng uypwy

7. Adatpoupevog Siokog cuAhoyrg uypwy 8. Karmdkt Se€apevrg vepol 9. Aoxeio vepol 1600 ml
10. PuBuiotng atuol 11. NepifAnua 12. AaBn akpoduaciou atpol
13. Akpoduato atpol 14. KouTtdAL pétpnong kadé 15. Baon ¢iktpou
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18. ®iAtpo ya aAeopévo

16. KAut cuykpatnong ¢piktpou 17. NepifAnpa dpidtpou Kabé yia 1 pALTavt
19. Qwrtewvn évoelen 20. Xoavn 21. T QUEUTTAOKNG
24. Ox A ¢
22. Ao KAELWBWHATOG 23.'Evdel€n Aettoupyiag {eotol vepol ‘a d:: Vl;p; X)L)\oi:édi?:gvo
Odnyieg ypfiong
TIpw amd v Tpd™ ¥pNon

Aol amocvokevdoete T cuokewt, Pefarwbeite 61t GAa Ta Kovumd givar TpooPdotpa Kot 6Tt o dtakomng atpod (10)
Bpioketor otn 0¢on «OFF». TIpwv amd ) xpromn, okovricte ) cvokevn (PA. «Kabapiopdg kot cuvtnpnony).

1. Apapéote t0 doyeio vepov (9), yepiote o doyeio vepod (9) pe vepd, 1 6TaBUN Tov vePOD dev TPEMEL VoL VITEPPaivEL
™m onpavon «MAX». Zvvietdror 1 xprion EIMTPUPLGUEVOD VEPOD. AVTO OTOTPETEL T GLGCOPEVGT OAATMOV KO
Beltidvet ) yedon Tov Ko Tov Topackevaletal. Mnv ypnoiponoteite avOpacovyo vepo.

2. Apniote T0 {e0TO vEPO Va TEPAGEL VO POPES (0dMYies TOPAKAT®), Y10t VO ATOUAKPOVETE TV EPYOCTAUGLOKT OCUN
TPV OO TNV TPATI XPN oM.

3. Zuvd£oTE T GLOKELT KO TOTHGTE TO KOvUmi Tpopodoaiog (3). Xe avtod To onpeio, 1 evdeiktikn Avyvia (19)
avofooPrvet pe pmie xpodpa. [amote To kKovpumi yio pio KoOmo KapE (4) Yo vo VEPYOTOWGETE TV avTAid, 1) oMol
avthel vepd amd 1o doxeio vepod TPog T GLGKELT Yl Vo To Bgppdvet.

4. H ovokevn apyilet nv mpobépuaven: avtn m otypr, n evdewtikn Avyvia (19) avaBoofrver pe pmke ypopoa: dtov
TO pUmAE POG GTOUATNOEL Vo, ovafocPrivet Kot avayel otabepd pmhe, n mpobéppavon Exet ohokAnpmbei- avtd dopkei
nePimov 2 Aemtd.

5. Hamorte to kovuni «Auto Single Cupy (1) ya va expéet Leoto vepd kat va mAvdel o pidtpo kaeé (18).

6. Enavaidafete ta fpripata 3, 4 Kot S Topomive.

7. Ade1dleTe TOKTIKG TO VTOAEIULOTO VEPOD KL KAPE OO TOV apaLpOVUEVO dioKO GLAAOYNS VYPDV (7).

Tldg va pTidéete eompéco;

2VVOEGTE T GUOKEVT GTO PEVLLA KO TTATNGTE TO KOVUTE Tpo@odooiog (3). Xe avtd to onpeio, 1 evdetktiki Avyvia (19)
avapocPriver pe pmhe ypodpo. Iepyuévete péxpt va otapatost vo ovofooPriver tote ) cuokevt| Ha £xel OMOKANPOGEL
™ Béppovon kou Ba givar EToun yio xpron.

1. Katd m dudpreta tng mpobéppavong mg cuokeung, Lmopeite va tormobetoete akeoiévo Kape (XpNoYOToote
AEMTO AAEGUEVO KAPE, OVTE TOAD YOVTPO 00TE TOAD AemTd) 670 PikTpo aAecpévov kaeé (18). o pia kKovma gonpéco,
yxpnotponomote pio pefodpa (14) amd tov ayamnpévo cag akesévo Kagé. I'a 0o Kovmeg e0nPEGO, YPNOLLOTOUOTE
1,5 pelobpeg (14) and tov ayomnpuévo oag aAeSUEVO KAPE. 2T GUVEXEL, XPNOLLOTOMoTE T Aafr| Tov pelodpa (14)
Y10 VoL TEGETE SUVATA: TOVTOXPOVA, CKOVTIGTE TOV BAECUEVO KOQE 0O TNV Gikpn Tov @idtpov (18). Mropeite eniong
Vo, ypnotponomacete 1o eiktpo (24) mov mpoopiletar yio 2 ATidvia GAEGUEVOD KOQE.

2. TomoBetote TO PiATPO YEUATO pE adeopévo kapé (18) oto mepifAnpa Tov eiktpov (17), kpatdvtag o amd T Aafn
oV @iltpov (15). TomoBetnoTE TO PIATPO LLE TOV AAECUEVO KAPE KAT® amd TO onpa ameumiokns (21), otn cvvéyela
HETAKIVIOTE TO TPOG TaL 5N Y10l VUL TO AGPAAIGETE, OKPPAG KATO 0d TO GO AoPAAIOTG (22), KOl OTN GUVEXELL
tonoBetnote éva eAtlavt kapé (1 2 eAtlavia) kdtm amd to xovi (20).

3. PvBuiote ™ 0éom Tov pArtlaviov Kopé (1 Tov 2 AMTlavidV TaVTOXPOVa) KOl APNOTE TOV KAOE VOL PEEL OTOL
ToydpoTe TOL PALTLoVioD.

4. MMamore:

- 10 kovurnti Auto Single Cup (1), Ba akovoete tov 1o «di-di» kat ot cvvEyewn 0 KapEg Ba apyicel va péet 6To
ehlavi. O kagés otapotd va péet avtopata, Oa akovoete tov o «di-di-di-di-di». Eva eltldavt kapé £yet
yopnTKOTNTa TEpimov 100 ml.

- 10 kovpni «Auto Double Cup» (2): Ba akodoete tov Nyo «di-di» kot ot cuvéxela o Kapés Ba apyioetl va péel og 2
eAtlavia tavtdypova. O kapés otapatd va péet avtdpata kot 0o akovoete Tov Mo «di-di-di-di-dix.

- TO KOVUTE XEWpOKIvTNG KOOTOG KapE (4) yia va pigete kaé Yo 660 ddotnua 0érete. Otav 1 TOGOTNTA TOV KOPE
@taoel oto emBLUNTO eninedo, Tatnote EUvE TO KOLUT xepokivTng KOOI KapE (4) Yo vo. GTAUOTNGEL | POT| TOV
Kkopé. Mnv aprvete Tn cuokevn xopis enifreyn, kabmg vdpyet kivouvog vaepyeilong Tov KaE.

5. Iepyévete Eva Aemtd pPéypt va oTAEEL 0 KAPES: 0 KAPEG efvat ETOLHOGC.

Agrtovpyio applopod ydhaktog pe atpd

1. o ote to kovpmi atpod (5). H evdewctikn Avyvia (19) B aArd&et ypdpa og KOKKvo kot Ba apyicet va
avofoofrivet. Otav 1o KOKKIVO ¢ aAraEeL omd avaBooPiivovca o otabepn KOKKIVY £vOEIEn, 1) TpoBéppavon €xet
OMOKANPOEL.

2. H mocdtta tov atpod pmopel va pubuiotet avaroya pe tig de&otreg tov xpnot. [pwv amd tov appiopd tov
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YOAOKTOG, TPETEL VoL 0pTioeTE VoL Byel vepd amd To akpopvoto atpov (13). Zvvictator va yepilete To doyeio pe yaka
péxpt to 1/3 tov vyovug tov, va Pubilete To akpopvoio atpov (13) oto ydha oe fdBog 1 cm kai, oTN GLVEXELD, VO
avoiyete otyd-otyd to kovumi atpod (10), uéypt va apyicet va Byaivet atpds. Mmopeite va kovvate Elagpd Tnv
KovaTa, odAd unv ayyilete tov Tobuéva g KavATog He To aKpoevoto atpod (13).

3. Otav 1 Beppokpacio Tov yoAaktog gTaceL Tepimov Tovg 75 Pabuovs Keloiov kan apyicel va oynpotiletat appdc,
pmopeite va yopioete to kovprni atpov (10) ot 0éon «OFF» kot va amevepyomomcete To kovpumi atpov (5), n
gvdewtikn Avyvio (19) Ba adlrdéer ypdpo oe prie, TOTHOTE AUEGHG TO KovpTi Tpo@odoaiog (3) Yo va
OTEVEPYOTOMOETE T1] GUGKELT).

Metd v 0AOKAP®GT) TOL APPLGHOL TOV YAANKTOG, KOBAPIoTE TO YOk 0O TNV ETLPAVELL TOV AKPOPLGIOL OITHOV HE
£voL uypo TaV Ko WEKAGTE UE ATUO, YOl VOL OTTOTPEYETE TO GTEYVOLO, TOV YAAAKTOG KOt TO UTAOKAPIGUE TG OTTNG
eEoeplopon.

[og va pTidéete KaEE KOTOLTGIVO;

1. TIpogtopdote pATiavia HeyolHTepng YOPNTIKOTNTOG, KATUAANA Y10 KOPE KOTOVTGIvVO.

2. Etowudote tov kapé coppova pe ta Prpata 1-5 mov meprypdeovor otny evotra: Idg va etidéete eonpéco;

3. Etowdote tov agpd yoraktog cOpeova e ta onpeia 1-3 mov meprypdeovior otnyv gvotnta: Agttovpyio appiopon
YOAOKTOG e ALTHO.

4. 311 GULVEXELD, KOUVAOTE TNV KAVATO TAVO 6TO TPUTECL, MOTE 0 appds YAAaKTog va. avaperyel mApmg, Kot pi&te Tov
670 PATLAVL [E TOV KOQE.

Agrtovpyia Leotod vepon

1. Iamote to Kovuni tpogodosiag (3).

2. H ovokevn apyilet va mpobeppaiverar: avt T otryun 1 evoetikn Avyvia (19) avapooprver pe pake xpopo: étov
TO Umhe QWG oTapATHoEL Vo avafooPrivel Kot avayel otabepd pmhe, n Tpobéppavon Exel ohokAnpwbdei- avtd dopkel
mepimov 2 Aemtd.

3. TomobetnoTE TO AMTLAVL KATO 076 TO akpoPVoto oTpov (13).

4. T'vpiote o xovpni atpov (10) kot Ba Pyel Leatd vepd amd to akpo@voto atpov (13). To kovuni Tpémet va mepdoet
™ Béom g £vdegng g Aertovpyiag Leotod vepo (23).

5. Hatote:

- 10 kovumi «Auto Single Cup» (1), 6o akovoete Evav Nxo «di-di» kot ot cuvéyela Ba apyicet va péet (eotd vepd —
nepinov 150 ml— oto pAriavi cog. H por Tov vepod Oa otopatioet avtopata kot Oo akovoete tov fxo «di-di-di-di-
di». Eqv mpémet vo 6TapaTnoeTe apécms T PO TOL VEPOV, TaThoTe Eava to kovpni «Auto Single Cup» (1).

- kovumi «Auto Double Cup» (2): Ba akovoete tov 10 «di-di» kat otn cuvéyeto Ba apyicetl va péet vepd —mepinov
250 ml— oto pAtlavt cag. H pon tov vepoo Bo otapatfioet avtdpato kot Oa akovoete Tov 1o «di-di-di-di-di». Eav
TPETEL VO CTOUATICETE APESOS T POT) TOV VEPOV, matnoTe Eava To kovumi «Auto Double Cup» (2).

- To kovpmi xepokivng mapackevg PATaviod kKopé (4) xpnoievet yio T Ay eotov vepol yia 660 Stdotno
xpewotel. Mnv aprvete T cvuokev yopig exifreyn. Otav n TtocotTa ToL {EGTOL VEPOD PTAGEL 6TO EMBLUNTO
eminedo, notnote E0vA To KOLUT YEpoKivng Topackevng ATloviod Kapé (4) Yo vo otapatiost 1) por tov {eoTon
vepoV. Edv mpémet va GTONOTAGETE T poT) TOV VEPOV, TATNGOTE APESHS Eava To Kovumi (4).

6. Otav teheidosete, kKhelote T PoAfida atpov (10) kot 6T GUVEYELD, OTEVEPYOTOMGTE TO Kovuni tpopodoaciag (3).
7. To Ceotd vepd pmopei va ypnopomombel yio oo, kabapiopod 1 tpobépuavon tov atlavidv apwv piete tov
KOQE.

KoBapiopodg kot cvveipnon

1. Amevepyonomaote o Kovpni Tpoodociag (3), 0mocvviEsTe T cvoKeL omd TV pila kot kabapiote T POAMG
KPLUMOEL EVIEADG.

2. Metd ) yprion, adedlete ndvta to doyeio vepod (9). Kabapilete mepiotaciokd to doyeio vepo (9) pe va vypd
GQOVYYGapL T V.

3. Amoovvdéate to @iktpo (18) kot aparpéote Ta vroreippota kopé amd o eiktpo. Edv ot omég Tov piktpov givar
Qpaypéves and Kaps, kabapiote Tig pe o Povptoa. Mmopeite va Eefdmoete ) yodvn kaeé (20) kot va kobapicete
To. vroAeippato kaeé and to TepiPAnua tov eiktpov (17).

4. Ta plrlavia, to doxeio vepoL (9), n oxdpa anoctpdyyiong (6), o apatpoduevog dickog arootpdyyiong (7), To
oiktpo (15 + 16 + 17 + 18 + 20) umopovv va TAvBodv o€ vepd pe TpocsHNKN HTLOL ATOPPLTAVTIKOD YMPIG AEOVTIKES
ovoieg 1 dodvtec. To eEmtepikd pépn npénet va kabapilovtot pe parakd Tovi 1 ceovyydpt. Ta ioyvpd AetavTicd
KaBoploTikd 1 ot BodpToEg PTOPEL VO TPOKAAEGOVY YPATGOVVIEG GTIV EMLPAVELQL.

IIpocoyn: Mnv ypnowonoteite oAkooAn 1 dtadvteg, ovte Pubilete T cLoKEVT GE VEPO Yo TOV KOOUPIGHO.

ATIOAAKAAIQZH
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Edv n mapackevn tov kapé dtapkel Teplocdtepo and 6,Tt KoTd TNV apy1) TG xpNong N €av 1o akpoevoto atuo (13)
dev mapdyet atpd, 1 cuokevn Tpénet vo amoacPeotwbel. Edv ypnoyomoteitanr oxAnpod vepd, 1 cuokev mpénet vo
amoacPectdel petd and nepimov 40 ypnoeis. Eqv ypnoiponoteiton polakod vepod, 1 cuckevn nmopet vo
amoacPectodel petd and nepimov 80 ypnoeic. [ v aroacPectonoinon g GLOKELNG UTOPELTE VO
APNOLOTOMGETE VYPO OTOAGPEGTOTOMTIKO Yol KAPETIEPES. [Ipv and v amoaoPestomoinon, Pefoimbeite 6tin
GLOKEVT] EIVOL ATOCVVIESEUEVT] OO TV TOPOYN PEOLOTOS.

1) Pi&te mepimov 250 ml yAropod vepod kat, otn cuvéxela, tpocBéate 250 ml vYPoDH KTOGKANPVVTIKOD Y10l KOPETIEPES.
2) Tomobetnote 0 @idtpo (15 + 16 + 17 + 18 + 20) otn BEon AGPAAONG TNG GLGKEVNG. TN GUVEXELN, TOTODETNOTE
&vo Atlave yepdro péypt ) péom pe kpvo vepd kdtm amd To akpo@icto atpov (13) kot éva adero ptlavi kdtw and
70 Yovi Tov PikTpov (20).

3) Zuvdéote T cvuokevn otV TPila.

4) IMamote to Kovuni tpopodoaciag (3).

5) Xt ocvvéyeta, Tatiote to kovuni «Auto Single Cupy (1).

6) Otav 10 avtiacPeotikd apyioel va péet 6to Gdgl0 pALtiavt, Pubicte To dkpo Tov axpopuciov atuov (13) oto
@Mtlavt mov eivon yepdto pe kpho vepd Kot Tatnote To Kovpmi atpod (5).

7) epuévete puepikd SEVTEPOLENTO KOLL ATEVEPYOTOMGTE T GLOKELT. METG TV 0TOGKANPLVGT|, 1| GUGKELT| TTPETEL VO
EemluBel Tpelg popés e kabapd vepd. T'a to okomd avtd, enavarafete ta frpato 1 €og 7, yepilovrag  delapevn
vepoo (9) amoxketotikd pe kKabapd vepod.

ANTIMETQIIIZH ITIPOBAHMATQN

Tountopo: EAewyn vepod / EAkenymn atpol

Artio 1: Yrdpyet vepd oto doyeio vepod (9) / Bpioketar ot Béomn tov;

Avon 1: TIpocBéote vepd oto doyeio (9).

Autia 2: To vepd dgv Tpopodoteital 0mmd TAVM 6T GLOKELT.

Avon 2: Mé0odog TpocBnkng vepol: Tathote TO KOLUTL XEPOKivTNG TTapacKeLNg eAMTLovion kaes (4), N avtiia Ho
apyioel va avtiei vepd ot cvokevn, ToTnote Eova To Kovpmi xelpokivnng mapackeviic eATCoviod Kapé (4) petd amd
HEPIKA EVTEPOAETTAL.

Autio 3: H cvokevn| dgv ohokinpavet tn Béppavon.

Avon 3: Tlepyévete. H ouokeun Pmopel vo mapaokevaoel KapE PHETE TNV OAOKAN PG TG Tpobéppoveng, dniadn
otav 1 evdetikn Avyvia (19) aAlael and pmie mov avafocsPrvel o€ e Tov avapel cuvEXMOS.

Tountopo: EXietyn atpnod

Autio 1: H omn atpo? eivor gpoypévn

Avon 1: Xpnoomomote éva AETTO GOPLLOL Y10l VOL OVOIEETE [ LKPT] TPOTOL GTO KAT® UEPOS TOV OKPOPLGIOV OTHOV
(13) kot xabapicte T0 pe aVTOV TOV TPOTO.

Avon 2: Apod 0OLOKANPAOGETE TOV APPSO TOV YOAUKTOG, EVEPYOTOMGTE TN Agttovpyia {eoToD vEPOD Yo va
KkaBopiceTe TOV GOANVO OTHOV.

Yopntopa: Kokn nodtra appod yéraktog
Autia 1: Eivor To yého mAnpec;
Avon 1: Xpnoylomomote mAnpeg yaia.

Tountope: Kokng motdmtag appog yeAaKTog

Autio 1: To kovpmi otpov (5) Eexva Tov 0ppiopd tov yaAaktog pv 1 cvokevn (eotabel mApws.

Avon 1: [eppévete. Eektviote TV Topackevn agpod yéiaktog 0tav 1 evdektikn Avyvia (19) aAhdagel ypopa and
KOKKWVO oL avafooPivel o 6Tadepd KOKKIVO.

TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA:

Méyiom yopntkdémra: 1,6 Aitpa

Téon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Ioybc: 850 W.

Méyiot oyvg: 1000 W.

Ilieon: 15 Bar

Koatavaimon evépyelog og katdotaon angvepyonoinong: 0,32 W
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Me oeBaopo oto neptBdAiov. MAnpodopieg OXETIKA pe Ta anoPANTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU e§OTALOHOU ZUudwVa PE To ApBpo

13, napaypadot 1 kat 2, tou Nopou tng 11ng ZemtepPpiov 2015 oXeTIKA He Ta AOBANTA NAEKTPLKOU KOL NAEKTPOVIKOU €OTALOHOU, 0AG

EVNUEPWVOU LE YLa TOV 0pBO TpoTo SLaxeiptang twv amoBARTwY NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU EEOTALOLOU:

1. AtayopeUeTaL n andppudn TWv XproLOmoLHEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Hall pe GANQ Qroppippata — QUTod

emBeBatwvetal and m orjpavon pe To cUPPBOAO Tou «SLaypappévou kdSouy, n onoia e BAANeL T Staxwplopévn cuAoyH autou Tou

e{boug Twv amoPAfTwv.

2. OL NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVEEXETAL VAL TIEPLEXOLV ETIKIVEUVEG OUGIEG, PelypaTa Kat CUCTATIKE, Ta omoia, Edv

Slappelioouv oto meptBEAAov, PropoUVv va ipokalécouv coBapd kivbuvo yia tnv vyeia kat th {wn Twv avBpwwy Kabwg Kot Twv

TWVTaVWY 0pyaviopwv. Mmopoulv va ipokarécouy moAudplBpa poPArpata uyeiag, Omwg: SLatapaxég TG 6paong, TG akong KaL tng

ophiag, vw propolv emniong va odnyfoouv oe PAAPEG ota vedpd, oTo ATap Kot otV KapdLd, KaBWG KoL va TpoKAAEGOUV SEPUATIKES

nadnoelg. Ot erPAaPEei ouaieg propolv eMiong va £X0UV APVNTIKEG EMUUTTWOELG OTO QVATIVEUOTLKO KOL TO QVOTTOPAYWYLKO GUCTAHA KAt va

08Nnyrnoouv o€ KapKWIKEG HETABOAEG. H KatavaAwon Gputwv rou kaAlepyouvtal oe poAuopéva e8adn, KaBWG Kat Twv MPoiOVIWY oy

Tiapdyovtal and autd, Uopei va emdEpeL Tig ipoavadepBeioeg eMUTIWOELS otV LyEia.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA £18n mipénel va apadidovtat anokAelotika o e§ouctodotnuéva onpeia cuAoyng, o

KATGAOyog Twv oroiwv Ba mpénet va mepAaUBAVETOL OTOV LOTOTOMO KABE Afjpou.

4. Ta volkokupLd Stadpapati{ouv onpavtikd poAo otn cUMBOAR OTNV EMAVOXPNOLLOTIOINGN KOL TNV QVAKTNON, CUpnepAapBavopévng tng

QVOKUKAWONG, TWV XPNOLLOTOLNUEVWY OLOKELWV. Atadpapatifouv niong kaBopLotikd poAo oto cvotnpa Slaxeiplong Twv amoBATwWY
c E XPNOLUOTIONUEVOU NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU €€0TALOHOU, AOYyw TG Suvatotntag GUeong mapdsoor|g Toug oe e§ouctodotnuéva onueia

oUAOYHG Ko TG SAAELPNG AVETBUUNTWY KOWWVIKWV ouvnBeLwY Tou 08nyolv otnv andppuPn armoBAATWY XPNOLUOTIONLEVOU O

XWPOoUG o Sev PoopiZovTal yLo AUTOV TOV OKOTO.

EruuAéov, MapadwoTe ToV XpnOLHOTMOLNEVO NAEKTPLKOG Kot NAEKTPOVIKS e§OMALOHO oTOV TOTO Tapddoong. O Slavopéag, Katd tnv

Tapdboan oTov ayopaoTr) e§OMALOHOU TIOU TIPOOPLTETAL YLO OLKLAKT XPHION, UTIOXPEOUTOL VOl TIAPOAAUBAVEL SWPEAV TOV XPNOLUOTIOLNHEVO

£§OMALOHO TIOU TIPOEPXETAL QTG VOLKOKUPLA OTOV TOTO Tapadoong Tou v Adyw eomALopoU, ehOCOV O XpNOLUOTIOUNHEVOG ESOTIALOHOG Elval
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de daarin opgenomen aanwijzingen op. De fabrikant
IS niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het gebruik van
het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is
of uit onjuist gebruik ervan.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met de beoogde bestemming.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van
220-240 V ~ 50-60 Hz.

Om de veiligheid tijdens het gebruik te vergroten, mogen er niet te
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veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden
aangesloten.
4. Voor extra bescherming wordt aanbevolen om in het
stroomcircuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor
een erkende elektricien.
5. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat
wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en sta niet toe dat kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat, het gebruiken.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met een beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of indien zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.
7. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de behuizing
gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in
het stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.
9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.
10. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische
schokken.
11. WAARSCHUWING: Trek na elk gebruik de stekker uit het
stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.
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12. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in
werking is.
13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder
in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
15. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
Is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet
naar behoren functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te
repareren, aangezien dit het risico op elektrische schokken met zich
meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar opleveren
16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vliakke ondergrond,
uit de buurt van warm wordende keukenapparaten zoals: een
elektrisch fornuis, een gasbrander, enz...
17. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
18. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
19. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk
gebruik, zoals: personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen, bijkeukens, door gasten in hotels, motels en
andere soortgelijke woonomgevingen, in slaap- en ontbijtruimtes.
20. Wees altijd uiterst voorzichtig bij het zetten van koffie. Raak de
behuizing van het koffiezetapparaat niet aan.
21. Het koffiezetapparaat mag tijdens gebruik niet in een kast
worden geplaatst.
22. Vul het koffiezetapparaat niet boven het MAX-niveau of onder
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het MIN-niveau, aangezien dit brandwonden of schade aan het
apparaat kan veroorzaken.

23. Zet het koffiezetapparaat niet aan zonder water, want dit kan
schade aan het apparaat veroorzaken.

24. Gebruik het koffiezetapparaat niet zonder filter of met een open
deksel.

25. Ontkalk het koffiezetapparaat regelmatig met daarvoor
bestemde middelen. Het gebruik van het koffiezetapparaat met een
verkalkt verwarmingselement leidt tot schade aan het apparaat en
verval van de garantie.

26. Gebruik voor het reinigen van de behuizing van de
koffiemachine geen agressieve reinigingsmiddelen die de
koffiemachine kunnen beschadigen of de aangebrachte
markeringen kunnen verwijderen.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk systeem voor bediening op
afstand.

28. Was de koffiemachine niet rechtstreeks in water, maar veeg
hem alleen af met een droge doek.

29. Haal de stekker uit het stopcontact telkens wanneer u de

koffiemachine optilt.
PRODUCTBESCHRIJVING: KOFFIEZETAPPARAAT CR4410
1. Auto Single Cup — Knop voor het 2. Auto Double Cup — Knop voor het

3. A it-ki
automatisch zetten van 1 kopje koffie automatisch zetten van 2 kopjes koffie an/uit-knop

4. Knop voor het handmatig zetten van 5. Stoomknop (voor het opschuimen
P & P P 6. Condensopvangrooster

een kopje koffie van melk)

7. Uitneembare lekbak 8. Deksel van het waterreservoir 9. Waterreservoir van 1600 ml
12. Hand het

10. Stoomknop 11. Behuizing andgreep van he
stoommondstuk

13. Stoommondstuk 14. Maatschepje voor koffie 15. Filterhouder
18. Filt len koffi

16. Filterklem 17. Filterbehuizing ner v?or gemalen kotiie
voor 1 kopje

19. Indicatielampje 20. Trechter 21. Ontgrendelingsmarkering
24. Filter voor gemalen koffie

22. Vergrendelingsindicator 23. Symbool voor de heetwaterfunctie &

voor 2 kopjes

Gebruiksaanwijzing
Voor het eerste gebruik
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Controleer na het uitpakken van het apparaat of alle knoppen toegankelijk zijn en of de stoomknop (10) in de stand
,.LOFF” staat. Veeg het apparaat af voordat u het in gebruik neemt (zie ,,Reiniging en onderhoud”).

1. Verwijder het waterreservoir (9) en vul het met water; het waterpeil mag de ,,MAX”-markering niet overschrijden.
Het wordt aanbevolen om gefilterd water te gebruiken. Dit voorkomt kalkaanslag en verbetert de smaak van de bereide
koffie. Gebruik geen koolzuurhoudend water.

2. Laat tweemaal heet water doorlopen (zie instructie hieronder) om de fabrieksgeur voor het eerste gebruik te
verwijderen.

3. Sluit het apparaat aan en druk op de aan/uit-knop (3). Op dat moment knippert het indicatielampje (19) blauw. Druk
op de knop voor één kopje koffie (4) om de pomp te starten, waardoor water uit het waterreservoir naar het apparaat
wordt gepompt om te worden verwarmd.

4. Het apparaat begint voor te verwarmen; op dat moment knippert het indicatielampje (19) blauw; wanneer het
blauwe lampje stopt met knipperen en continu blauw brandt, is het opwarmen voltooid; dit duurt ongeveer 2 minuten.
5. Druk op de knop ‘Auto Single Cup’ (1) om heet water te laten stromen voor het reinigen van het koffiefilter (18).

6. Herhaal de stappen 3, 4 en 5 hierboven.

7. Giet het condenswater en de koffieresten regelmatig uit de uitneembare lekbak (7).

Hoe zet je een espresso?

Sluit het apparaat aan op het stroomnet en druk op de aan/uit-knop (3). Op dat moment knippert het indicatielampje
(19) blauw; wacht tot het niet meer knippert. Het apparaat is dan klaar voor gebruik.

1. Terwijl het apparaat opwarmt, kunt u gemalen koffie (gebruik fijn gemalen koffie, niet te grof en niet te fijn) in het
koffiefilter (18) doen. Gebruik voor één kopje espresso één maatlepel (14) van uw favoriete gemalen koffie. Gebruik
voor twee kopjes espresso 1,5 maatlepel (14) van uw favoriete gemalen koffie. Gebruik vervolgens het handvat van de
maatlepel (14) om stevig aan te drukken; veeg tegelijkertijd het koffiepoeder van de rand van het filter (18) af. Je kunt
ook een filter (24) gebruiken dat geschikt is voor 2 kopjes gemalen koffie.

2. Plaats het met gemalen koffie gevulde filter (18) in de filterhouder (17) door het filterhandvat (15) vast te houden.
Plaats het filter met gemalen koffie onder het ontgrendelingsteken (21), schuif het vervolgens naar rechts om het te
vergrendelen, net onder het vergrendelingsteken (22), en plaats vervolgens een koffiekopje (of 2 kopjes) onder de
trechter (20).

3. Stel de positie van het koffiekopje (of 2 kopjes tegelijk) in en laat de koffie langs de wanden van het kopje stromen.
4. Druk op:

- de knop Auto Single Cup (1); je hoort een ‘di-di’-geluid en vervolgens begint de koffie in het kopje te stromen. De
koffie stopt automatisch met stromen; je hoort een ‘di-di-di-di-di’-geluid. Een enkele kop koffie heeft een inhoud van
ongeveer 100 ml.

- de knop ‘Auto Double Cup’ (2): je hoort een ‘di-di’-geluid en vervolgens begint de koffie in twee kopjes tegelijk te
stromen. De koffie stopt automatisch met stromen; je hoort een ‘di-di-di-di-di’-geluid.

- de knop voor een handmatig gevuld kopje koffie (4) om koffie te schenken zo lang als je wilt. Zodra de hoeveelheid
koffie het gewenste niveau heeft bereikt, drukt u nogmaals op de knop voor handmatig koffie schenken (4) om het
schenken te stoppen. Laat het apparaat niet onbeheerd achter, dit kan leiden tot het overlopen van koffie.

5. Wacht een minuut totdat de koffie is uitgelopen; de koffie is klaar.

Functie voor het opschuimen van melk met stoom

1. Druk op de stoomknop (5); het indicatielampje (19) wordt rood en begint te knipperen. Zodra het rode lampje van
knipperend naar continu rood verandert, is het opwarmen voltooid.

2. De hoeveelheid stoom kan worden aangepast aan de vaardigheden van de gebruiker. Laat eerst wat water uit het
stoompijpje (13) lopen voordat je het melkschuim gaat opschuimen. Het wordt aanbevolen om de melk tot 1/3 van de
kan te vullen, de stoompijp (13) 1 cm diep in de melk te steken en vervolgens de stoomknop (10) langzaam open te
draaien totdat er stoom uitkomt. Je kunt de kan lichtjes heen en weer wiegen, maar raak de bodem van de kan niet aan
met de stoompijp (13).

3. Zodra de temperatuur van de melk ongeveer 75 graden Celsius bereikt en er meer melkschuim ontstaat, kun je de
stoomknop (10) naar de stand ,,OFF* draaien en de stoomknop (5) uitschakelen; het indicatielampje (19) wordt blauw;
druk vervolgens direct op de aan/uit-knop (3) om het apparaat uit te schakelen.

Reinig na het opschuimen van de melk de melkresten op het oppervlak van de stoompijp met een vochtige doek en
spuit er wat stoom op om te voorkomen dat de melk opdroogt en de ontluchting verstopt raakt.

Hoe maak je een cappuccino?

1. Zet kopjes met een grotere inhoud klaar die geschikt zijn voor cappuccino.

2. Zet koffie volgens de stappen 1-5 die worden beschreven in het gedeelte: Hoe maak je een espresso?

3. Maak het melkschuim volgens de stappen 1-3 die worden beschreven in het gedeelte: Melkschuimfunctie met
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stoom.
4. Schud vervolgens de kan op tafel zodat het melkschuim volledig wordt gemengd en giet het in het kopje met koffie.

Functie voor heet water

1. Druk op de aan/uit-knop (3).

2. Het apparaat begint voor te verwarmen; op dat moment knippert het indicatielampje (19) blauw; wanneer het
blauwe lampje stopt met knipperen en continu blauw brandt, is het opwarmen voltooid; dit duurt ongeveer 2 minuten.
3. Plaats een kopje onder de stoomuitloop (13).

4. Draai aan de stoomknop (10), waarna er heet water uit de stoompijp (13) komt. De knop moet voorbij de stand van
het symbool voor heet water (23) worden gedraaid.

5. Druk op:

- de knop Auto Single Cup (1); je hoort een ‘di-di’-geluid en vervolgens begint er heet water — ongeveer 150 ml —in je
kopje te stromen. Het water stopt automatisch met stromen; je hoort een ‘di-di-di-di-di’-geluid. Als je de waterstroom
onmiddellijk wilt stoppen, druk dan nogmaals op de knop ‘Auto Single Cup’ (1).

- de knop Auto Double Cup (2): je hoort een ‘di-di’-geluid en er stroomt vervolgens water — ongeveer 250 ml —in je
kopje. Het water stopt automatisch met stromen en je hoort een ‘di-di-di-di-di’-geluid. Als je de waterstroom
onmiddellijk wilt stoppen, druk dan nogmaals op de knop Auto Double Cup (2).

- De knop voor het handmatig zetten van een kopje koffie (4) dient om zo lang als nodig is warm water te tappen. Laat
het apparaat niet onbeheerd achter. Zodra de hoeveelheid warm water het gewenste niveau heeft bereikt, drukt u
nogmaals op de knop voor het handmatig bereiden van een kopje koffie (4) om de toevoer van heet water te stoppen.
Als u de waterstroom moet stoppen, drukt u onmiddellijk nogmaals op de knop (4).

6. Draai na afloop de stoomknop (10) dicht en schakel vervolgens de aan/uit-knop (3) uit.

7. Het hete water kunt u gebruiken om te drinken, om te reinigen of om kopjes voor te verwarmen voordat u de koffie
inschenkt.

Reiniging en onderhoud

1. Schakel de aan/uit-knop (3) uit, haal de stekker uit het stopcontact en reinig het apparaat pas nadat het volledig is
afgekoeld.

2. Maak het waterreservoir (9) na gebruik altijd leeg. Reinig het waterreservoir (9) af en toe met een vochtige spons of
doek.

3. Verwijder het filter (18) en haal de koffiedik uit het filter. Als de gaatjes van het filter verstopt zijn met koffie, maak
ze dan schoon met een borsteltje. Je kunt de koffietrechter (20) losschroeven en de koffiedik uit de filterbehuizing (17)
verwijderen.

4. De kopjes, het waterreservoir (9), het afdruiprooster (6), de uitneembare lekbak (7) en filter (15 + 16 + 17 + 18 +
20) kunnen worden gewassen in water met een mild reinigingsmiddel zonder schurende stoffen of oplosmiddelen.
Reinig de buitenkant met een zachte doek of spons. Sterk schurende reinigingsmiddelen of borstels kunnen krassen op
het oppervlak veroorzaken.

Let op: Gebruik geen alcohol of oplosmiddelen en dompel het apparaat niet onder in water om het te reinigen.

ONTKALKEN

Als het zetten van koffie langer duurt dan bij het begin van het gebruik of als de stoompijp (13) geen stoom
produceert, moet het apparaat worden ontkalkt. Bij gebruik van hard water moet het apparaat na ongeveer 40 keer
gebruik worden ontkalkt. Bij gebruik van zacht water kan het apparaat na ongeveer 80 keer gebruik worden ontkalkt.
Voor het ontkalken van het apparaat kunt u een vloeibaar ontkalkingsmiddel voor koffiemachines gebruiken. Zorg
ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het stroomnet voordat u het ontkalkt.

1) Giet ongeveer 250 ml lauw water in het apparaat en voeg vervolgens 250 ml vloeibare ontkalker voor
koffiemachines toe.

2) Plaats het filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in de vergrendelde stand in het apparaat. Plaats vervolgens een kopje dat
voor de helft gevuld is met koud water onder de stoomuitloop (13) en een leeg kopje onder de filtertrechter (20).

3) Sluit het apparaat aan op het stroomnet.

4) Druk op de aan/uit-knop (3).

5) Druk vervolgens op de knop ‘Auto Single Cup’ (1).

6) Zodra de ontkalker in het lege kopje begint te lopen, steek je het uiteinde van de stoomspuitmond (13) in het kopje
met koud water en druk je op de stoomknop (5).

7) Wacht enkele seconden en schakel het apparaat uit. Na het ontkalken moet het apparaat driemaal met schoon water
worden doorgespoeld. Herhaal hiervoor de stappen 1 tot en met 7, waarbij u het waterreservoir (9) uitsluitend met
schoon water vult.
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PROBLEEMOPLOSSING

Symptoom: Geen water / geen stoom

Oorzaak 1: Zit er water in het waterreservoir (9) / zit het op zijn plaats?

Oplossing 1: Vul het waterreservoir (9) bij.

Oorzaak 2: Er wordt geen water van bovenaf aan het apparaat toegevoegd.

Oplossing 2: Methode om water toe te voegen: druk op de knop voor het handmatig bereiden van een kopje koffie (4),
de pomp begint water naar het apparaat te pompen; druk na enkele seconden nogmaals op de knop voor het handmatig
bereiden van een kopje koffie (4).

Reden 3: Het apparaat is nog niet klaar met opwarmen.

Oplossing 3: Wacht even. Het apparaat kan koffie zetten zodra het opwarmen is voltooid, dat wil zeggen wanneer het
indicatielampje (19) verandert van blauw knipperend naar continu blauw brandend.

Symptoom: Geen stoom

Oorzaak 1: De stoomopening is verstopt

Oplossing 1: Gebruik een dun draadje om een klein gaatje in het onderste deel van de stoompijp (13) te prikken en
maak deze op deze manier schoon.

Oplossing 2: Voer na het opschuimen van de melk de heetwaterfunctie uit om de stoombuis te reinigen.

Symptoom: Slecht melkschuim
Oorzaak 1: Is de melk volle melk?
Oplossing 1: Gebruik volle melk.

Symptoom: Melkschuim van slechte kwaliteit

Oorzaak 1: De stoomknop (5) begint met het opschuimen van de melk voordat het apparaat volledig is opgewarmd.
Oplossing 1: Wacht even. Begin met het opschuimen van de melk zodra het controlelampje (19) van knipperend rood
naar continu rood verandert.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Max. inhoud: 1,6 liter

Spanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vermogen: 850 W.

Maximaal vermogen: 1000 W.

Druk: 15 bar

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,32 W

Met oog voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2,
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren wij u over de juiste wijze van
omgang met afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door
de markering in de vorm van een ,,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsklachten, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook schade aan de
nieren, de lever en het hart veroorzaken, en huidaandoeningen teweegbrengen. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invloed
hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op
verontreinigde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich
meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte

c € apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste maatschappelijke gewoonten kunnen uitbannen
die ertoe leiden dat afval van afgedankte op plaatsen die daar niet voor bestemd zijn.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de
geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze
worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
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Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of eventuele klachten wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper
die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNE UPORABE
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju
z njenim namenom ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljucite izklju¢no na ozemljeno vticnico 220-240 V
~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi v eno elektri¢no vezje ne prikljucujte
hkrati ve¢ elektri¢nih naprav.
4. Za zagotovitev dodatne zasCite je priporocljivo v elektri¢ni
tokokrog vgraditi razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim
razlikovnim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite
na pooblascenega elektricarja.
5. Pri uporabi naprave bodite posebno previdni, ¢e so v bliZini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; naprave ne
smete prepustiti v uporabo otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
z njeno delovanjem.
6. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, ter osebe z omejeno fizi¢no, ¢utno ali dusevno omejene osebe
ter osebe brez izkuSenj ali poznavanja naprave, ¢e to poteka pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejele
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne smeta opravljati otroci, razen ¢e
so starej$i od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, ¢e je njeno ohisje
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poSkodovano.
8. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico
brez nadzora.
9. OPOZORILO: Napravo shranjujte na mestu, ki je nedosegljivo
Za otroke.
10. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, med drugim ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
11. OPOZORILO: Po kon¢ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz
vti¢nice tako, da vti¢nico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni
kabel.
12. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
13. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itd.) in je ne uporabljajte v okoljih s pove€ano vlaznostjo
(kopalnice, vlazne pocitniSke hiSice).
14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se
prepreci nevarnost.
15. Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel posSkodovan, e je
naprava padla na tla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektriénega udara. PoSkodovano napravo oddajte v ustrezni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo
opravljati izklju¢no pooblasceni servisni centri. Nepravilno
opravljeno popravilo lahko povzro¢i resno nevarnost
16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektricni Stedilnik,
plinski gorilnik itd...
17. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
18. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.
19. Ta naprava je namenjena za gospodinjsko in podobno rabo, kot
so: kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
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okoljih, gospodinjski prostori, uporaba s strani gostov v hotelih,
motelih in drugih podobnih bivalnih okoljih, v spalnicah in
zajtrkovalnicah.

20. Pri pripravi kave bodite vedno posebno previdni. Ne dotikajte
se ohi§ja aparata.

21. Aparata za kavo med uporabo ne smete postaviti v omaro.

22. Aparata ne napolnite nad oznako MAX ali pod oznako MIN, saj
lahko to povzroci opekline ali poskodbo aparata.

23. Aparata ne vklapljajte brez vode, saj lahko to povzro¢i njegovo
poskodbo.

24. Aparata ne uporabljajte brez filtra ali z odprtim pokrovom.

25. Aparat je treba redno odstranjevati vodni kamen z uporabo
sredstev, namenjenih za to. Uporaba aparata z ogrevalnim
elementom, na katerem se je nabral vodni kamen, bo povzrocila
njegovo poskodbo in izgubo garancije.

26. Za CiS€enje ohiSja aparata ne uporabljajte agresivnih ¢istil, ki bi
lahko poskodovali aparat ali zbrisali oznacbe.

27. Naprava ni namenjena delovanju z zunanjimi ¢asovniki ali
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

28. Aparata ne smete prati neposredno v vodi, ampak ga obriSite le
s suho krpo.

29. Vsakig, ko dvignete aparat, izvlecite vti€ iz vti¢nice.
OPIS IZDELKA: APARAT ZA KAVO CR4410

1. Auto Single Cup — b dej 2. Auto Double Cup — b dej
uto Single Cup — gumb za samodejno uto Double Cup — gumb za samodejno 3. Gumb za vklop

pripravo 1 skodelice kave pripravo 2 skodelic kave
4. Gumb za ro¢no pripravo skodelice kave 5. Gumb za paro (za penjenje mleka) 6. Resetka za kondenzat
o . . 9. Rezervoar za vodo 1600

7. Izvledljiva odkapna pladen;j 8. Pokrov rezervoarja za vodo ml
10. Gumb za paro 11. Ohisje 12. Rocaj parne Sobe
13. Parna Soba 14. Zli¢ka za odmerjanje kave 15. Drzalo za filter

18. Filter za mleto kavo za
16. Sponka za pritrditev filtra 17. Ohigje filtra .

1 skodelico
19. Svetlobni indikator 20. Lonec 21. Znak za odklene

24, Filter leto kavo
22. Simbol za blokado 23. Simbol za funkcijo vroce vode ter za mieto kavo za

2 skodelici

Navodila za uporabo
Pred prvo uporabo
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Po razpakiranju naprave preverite, ali so vsi gumbi dostopni in ali je gumb za paro (10) izklopljen v polozaju »OFF«.
Pred uporabo napravo obrigite (glejte »Cid¢enje in vzdrzevanje).

1. Izvlecite posodo za vodo (9) in vanjo nalijte vodo; nivo vode ne sme presegati oznake »MAX«. Priporo¢amo
uporabo filtrirane vode. To preprecuje nabiranje apnenca in izboljsa okus pripravljene kave. Ne uporabljajte gazirane
vode.

2. Dvakrat spustite vro¢o vodo (navodila spodaj), da pred prvo uporabo odstranite tovarniski vonj novosti.

3. Prikljudite napravo in pritisnite gumb za vklop (3). V tem trenutku utripa modra kontrolna lucka (19). Pritisnite
gumb za ro¢no skodelico kave (4), da se sprozi ¢rpalka, ki ¢rpa vodo iz rezervoarja v napravo za segrevanje.

4. Naprava se za¢ne predgreti, pri cemer v tem trenutku svetlobni indikator (19) utripa modro; ko modra lucka preneha
utripati in zasveti neprekinjeno modro, je segrevanje konc¢ano; to traja priblizno 2 minuti.

5. Pritisnite gumb »Auto Single Cup« (1), da izpustite vroco vodo za izpiranje kavnega filtra (18).

6. Ponovite korake iz tock 3, 4 in 5 zgoraj.

7. Redno izpraznite kondenzat vode in kave iz odstranljive odkapne pladnje (7).

Kako pripraviti espresso?

Napravo prikljuite na elektriéno omreZje in pritisnite gumb za vklop (3). V tem trenutku svetlobni indikator (19)
utripa modro; pocakajte, da preneha utripati, nato bo naprava koncala ogrevanje in bo pripravljena za uporabo.

1. Med segrevanjem naprave lahko v filter za mleto kavo (18) nasujete mleto kavo (uporabite drobno mleto kavo, ne
preve¢ grobo in ne preve¢ drobno). Za eno skodelico espressa uporabite eno merico (14) svoje najljubse mletega kave.
Za dve skodelici espressa uporabite 1,5 merice (14) svoje najljubse mletega kave. Nato z ro¢ajem merilne zlicke (14)
mocno pritisnite; hkrati obrisite kavni prah z roba filtra (18). Uporabite lahko tudi filter (24), primeren za 2 skodelici
mletega kave.

2. Filter, napolnjen z mleto kavo (18), vstavite v ohisje filtra (17), pri tem pa ga drZite za rocaj filtra (15). Filter z
mleto kavo namestite pod oznako za odklene (21), nato ga pomaknite v desno, da se zasko¢i, tik pod oznako za
zaklepanje (22), in nato postavite skodelico kave (ali 2 skodelici) pod lijak (20).

3. Ustavite skodelico za kavo (ali 2 skodelici hkrati) v ustreznem polozaju in pustite, da kava tece po stenah skodelice.
4. Pritisnite:

- gumb Auto Single Cup (1), zaslisali boste zvok di-di, nato pa bo kava zacela te¢i v skodelico. Kava se samodejno
ustavi, zasliSali boste zvok di-di-di-di-di. En skodelica kave ima prostornino priblizno 100 ml.

- gumb »Auto Double Cup« (2), zasliSali boste zvok »di-di«, nato pa se bo kava zacela tociti v 2 skodelici hkrati. Kava
se samodejno ustavi, zasliSali boste zvok »di-di-di-di-di«.

- gumb za ro¢no skodelico kave (4) za nalivanje kave tako dolgo, kot Zelite. Ko koli¢ina kave doseze Zeleno raven,
ponovno pritisnite gumb za ro¢no nalivanje kave (4), da ustavite izlivanje kave. Naprave ne pusc¢ajte brez nadzora, saj
obstaja nevarnost prelivanja kave.

5. Pocakajte minuto, da kava odtece, kava je pripravljena.

Funkcija penjenja mleka s paro

1. Pritisnite gumb za paro (5), svetlobni indikator (19) bo spremenil barvo v rdeco in zacel utripati; ko se rdeca lucka
spremeni iz utripajoce v stalno rdeco, je segrevanje konc¢ano.

2. Koli¢ino pare lahko prilagodite glede na svoje spretnosti. Pred penjenjem mleéne pene izpustite vodo iz parne Sobe
(13). Priporocljivo je, da mleko nalijete do visine 1/3 vrcka, parno Sobo (13) potopite v mleko na globino 1 ¢m, nato pa
pocasi odpirajte gumb za paro (10), dokler ne zacne izhajati para. Kozarec lahko rahlo zibate, vendar s parno sobo (13)
ne smete dotikati dna kozarca.

3. Ko temperatura mleka doseze priblizno 75 stopinj Celzija in se za¢ne nabirati mle¢na pena, lahko vrtljivi gumb za
paro (10) zavrtite v polozaj »OFF« in izklopite gumb za paro (5), svetlobni indikator (19) bo spremenil barvo v modro,
takoj pritisnite gumb za vklop (3), da izklopite napravo.

Po kon¢anem penjenju mleka o€istite mleko s povrsine parne Sobe z vlazno krpo in jo poprsite s paro, da preprecite
izsusitev mleka in zamasitev odzra¢evalnika.

Kako pripraviti kapucino?

1. Pripravite skodelice vecje prostornine, primerne za kapucino.

2. Pripravite kavo v skladu s to¢kami 1-5, opisanimi v poglavju: Kako pripraviti espresso?

3. Pripravite mle¢no peno v skladu s tockami 1-3, opisanimi v poglavju: Funkcija penjenja mleka s paro.

4. Nato posodo rahlo pretresite na mizi, da se mle¢na pena popolnoma premesa, in jo nalijte v skodelico s kavo.

Funkcija vroce vode
1. Pritisnite gumb za vklop (3).
2. Naprava se zacne predgreti, pri cemer v tem trenutku svetlobni indikator (19) utripa modro; ko modra lucka preneha
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utripati in se prizge stalna modra lucka, je segrevanje kon¢ano; to traja priblizno 2 minuti.

3. Postavite skodelico pod parno $obo (13).

4. Zavrtite gumb za paro (10), nato bo iz Sobe za paro (13) iztekla vroca voda. Gumb mora preseci polozaj oznake za
funkecijo vroce vode (23).

5. Pritisnite:

- gumb Auto Single Cup (1), zaslisali boste zvok di-di, nato pa bo v vaSo skodelico zacela teci vroca voda — priblizno
150 ml. Voda bo samodejno prenehala tegi, zaslizali boste zvok »di-di-di-di-di«. Ce morate takoj ustaviti iztekanje
vode, ponovno pritisnite gumb »Auto Single Cup« (1).

- gumb Auto Double Cup (2): zaslisali boste zvok »di-di«, nato pa bo v vas lon¢ek zacela te¢i voda — priblizno 250 ml.
Voda se bo samodejno ustavila, zaslisali boste zvok »di-di-di-di-di«. Ce morate takoj ustaviti iztok vode, ponovno
pritisnite gumb »Auto Double Cup« (2).

- Gumb za ro¢no pripravo skodelice kave (4) sluzi za ¢rpanje tople vode tako dolgo, kot je potrebno. Naprave ne
puscajte brez nadzora. Ko koli¢ina tople vode doseze Zeleno raven, ponovno pritisnite gumb za roéno pripravo
skodelice kave (4), da ustavite iztok vrote vode. Ce morate ustaviti iztok vode, takoj ponovno pritisnite gumb (4).

6. Po koncu izklopite gumb za paro (10), nato pa izklopite gumb za vklop (3).

7. Vro¢o vodo lahko uporabite za pitje, ¢is€enje ali ogrevanje skodelic pred nalitjem kave.

Cis¢enje in vzdrzevanje

1. Izklopite gumb za vklop (3), odklopite napravo iz omreZja in jo oéistite, ko se popolnoma ohladi.

2. Po uporabi vedno izpraznite rezervoar za vodo (9). Rezervoar za vodo (9) ob¢asno odistite z vlazno gobico ali krpo.
3. Odstranite filter (18) in iz njega odstranite porabljeno kavo. Ce so odprtine filtra zamasene s kavo, jih ogistite s
krtaco. Lahko odvijete lijak za kavo (20) in o¢istite kavne usedline v ohisju filtra (17).

4. Skodelice, rezervoar za vodo (9), odkapna resetka (6), izvle¢ljiva odkapna pladen;j (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 +
20) se lahko perejo v vodi z dodatkom blagega detergenta brez abrazivnih snovi ali topil. Zunanje dele odistite z
mehko krpo ali gobico. Moéno abrazivna Cistila ali krtace lahko povzro¢ijo praske na povrsini.

Opomba: Ne uporabljajte alkohola ali topil ter naprave ne potapljajte v vodo za ¢iséenje.

ODSTRANJEVANJE APNENCA

Ce priprava kave traja dlje kot na zaGetku uporabe ali &e parna $oba (13) ne proizvaja pare, je treba napravo odstraniti
vodni kamen. Ce uporabljate trdo vodo, je treba napravo odstraniti vodni kamen po priblizno 40 uporabah. Ce
uporabljate mehko vodo, lahko napravo razkamenite po priblizno 80 uporabah. Za razkamenitev naprave lahko
uporabite tekoCe sredstvo za razkamenitev kavnega avtomata. Pred razkamenitvijo se prepricajte, da je naprava
izklopljena iz elektri¢nega omrezja.

1) Nalijte priblizno 250 ml mla¢ne vode, nato pa dodajte 250 ml tekocega sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
za kavne aparate.

2) Filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) namestite v napravo tako, da je zaklenjen. Nato pod parno $obo (13) postavite
skodelico, napolnjeno do polovice s hladno vodo, pod lijak filtra (20) pa prazno skodelico.

3) Napravo prikljucite na vir napajanja.

4) Pritisnite gumb za vklop (3).

5) Nato pritisnite gumb »Auto Single Cup« (1).

6) Ko se razkamenjevalna raztopina za¢ne stekati v prazno skodelico, vstavite konico parne Sobe (13) v skodelico,
napolnjeno s hladno vodo, in pritisnite gumb za paro (5).

7) Pocakajte nekaj sekund in izklopite napravo. Po odstranjevanju vodnega kamna je treba napravo trikrat izpirati s
¢isto vodo. Za to ponovite korake od 1 do 7, pri cemer v rezervoar za vodo (9) nalijte izkljuéno ¢isto vodo.

ODSTRANJEVANJE NAPAK

Simptom: Ni vode / ni pare

Vzrok 1: Ali je v rezervoarju za vodo (9) voda / ali je rezervoar na svojem mestu?

Resitev 1: V rezervoar (9) dolijte vodo.

Vzrok 2: Voda se ne dovaja v napravo od zgoraj.

Resitev 2: Nacin dolivanja vode: pritisnite gumb za ro¢no pripravo skodelice kave (4), ¢rpalka bo zacela ¢rpati vodo v
napravo, po nekaj sekundah pa ponovno pritisnite gumb za ro¢no pripravo skodelice kave (4).

Razlog 3: Naprava Se ni koncala z ogrevanjem.

Resitev 3: Pocakajte. Aparat lahko pripravi kavo po kon¢anem segrevanju, torej takrat, ko se svetlobni indikator (19)
spremeni iz modro utripajocega v stalno modro svetlecega.

Simptom: Ni pare
Razlog 1: Zamasena odprtina za paro
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Resitev 1: Z majhno zico naredite majhno luknjo v spodnjem delu parne $obe (13) in jo tako oéistite.
Resitev 2: Po koncanem penjenju mleka izvedite funkcijo vroc¢e vode, da o€istite parno cev.

Simptom: Slaba mle¢na pena
Razlog 1: Ali je mleko polnomastno?
Resitev 1: Uporabite polnomastno mleko.

Simptom: Slaba kakovost mle¢ne pene

Razlog 1: Gumb za paro (5) za¢ne peniti mleko, preden se naprava popolnoma segreje.

Resitev 1: Pocakajte. Z penjenjem mleka zacnite, ko se svetlobni indikator (19) spremeni iz utripajo¢e rdece barve v
stalno rdeco.

TEHNICNI PODATKI:

Najvecja kapaciteta: 1,6 litra

Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Moc: 850 W.

Najvecja moc: 1000 W.

Tlak: 15 bar

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,32 W

C€

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
izrabljeni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki izrabljene elektri¢ne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje izrabljene elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»precrtanega kosa, ki nalaga loceno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha in
govora, lahko pa povzrotijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na
dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov,
pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam naj bi bil objavljen na
spletni strani vsake ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vklju¢no z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v
pooblascene zbirne tocke ter s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na mestih, ki za to niso
namenjena.

Poleg tega OdloZite izrabljeno elektricno in elektronsko opremo na kraju dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno
gospadinjstvom, dolZan brezpla¢no prevzeti izrabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dostave te opreme, e je izrabljena oprema iste
vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske (PE) vrecke je treba odvredi v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k | dpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki vam je izdal racun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

VARTEN

1. Lue kéyttoohje ennen laitteen kdyton aloittamista ja noudata
siind annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikdyttoon. Ali kiyti laitetta
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muihin kuin sen kiyttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettdvi ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50—
60 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi samaan virtapiiriin ei saa
kytked samanaikaisesti useita sdahkolaitteita.
4. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdin
30 mA. Téstid asiasta on kddnnyttavi sdhkodasentajan puoleen.
5. Ole erityisen varovainen laitetta kdyttdessési, kun lapsia on
lahelld. Ald anna lasten leikkii laitteella; 414 anna lasten tai
laitteeseen perehtymaittomien henkildiden kayttaa siti.
6. VAROITUS: Tité laitetta saavat kayttad yli 8-vuotiaat lapset
seki henkilot, joilla on fyysisid, aistivammaiset tai
kehitysvammaiset henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tuntemusta laitteesta, jos kiyttd tapahtuu heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytOsta ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteella. Lapset eivit saa
suorittaa laitteen puhdistusta tai huoltoa, elleivit he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei nditd toimenpiteitd suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al kiyti laitetta, jos sen kotelo on murtunut.
8. VAROITUS: Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
9. VAROITUS: Siilyti laite lasten ulottumattomissa.
10. VAROITUS: Laitteen véddrinkéytto voi atheuttaa vammoja,
kuten viiltoja, hiertymid tai sahkdiskun.
11. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jilkeen
pitdmilli kiinni pistorasian liittimesti kidelli. ALA vedi
virtajohdosta.
12. VAROITUS: Al4 siirri laitetta sen ollessa kdynnissi.
13. Ald upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Alj altista laitetta séfiolosuhteille (sateelle, auringolle
Jne.) dldka kayta sitd korkean kosteuden olosuhteissa
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(kylpyhuoneissa, kosteissa matkailuvaunuissa).
14. Tarkista virtajohdon kunto sdanndéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa
vaaran valttdmiseksi.
15. Al4 kéyti laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite
on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti.
Ali korjaa laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sihkdiskun vaaran. Vie
vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
korjausta varten. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran
16. Laite on sijoitettava viileille, vakaalle ja tasaiselle pinnalle,
kauas kuumenevista keittiolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi
jne.
17. Al4 kéyti laitetta syttyvien materiaalien liheisyydess.
18. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
19. Tama laite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: myymélodiden, toimistojen ja muiden
tydympdristojen henkilokunnan keittidtiloihin, taloushuoneisiin,
hotellien asiakkaiden kayttoon, motelleissa ja muissa vastaavissa
asuinympdristoissd, makuuhuoneissa ja aamiaishuoneissa.
20. Noudata aina erityistii varovaisuutta kahvia valmistettaessa. Al
kosketa kahvinkeittimen koteloa.
21. Kahvinkeitinta ei saa sijoittaa kaappiin, kun se on kaytossa.
22. Al4 tiytd kahvinkeitintd yli MAX-merkin tai alle MIN-merkin,
silld se voi atheuttaa palovammoja tai vahingoittaa kahvinkeitinta.
23. Ali kiiynnisti kahvinkeitint ilman vetti, silld se voi
vahingoittaa laitetta.
24. Al kiytd kahvinkeitinti ilman suodatinta tai kannen ollessa
auki.
25. Kahvinkeitin on kalkinpoistettava sddannollisesti tarkoitukseen
tarkoitetuilla aineilla. Kahvinkeittimen kaytto kalkittuneella
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lammityselementilld aiheuttaa laitteen vaurioitumisen ja takuun
raukeamisen.

26. Kahvinkeittimen kotelon puhdistamiseen ei saa kayttaa
voimakkaita pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta tai
poistaa sithen merkittyja merkint6ja.

27. Laitetta ei ole tarkoitettu kéytettdviaksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen etdohjausjirjestelmin kanssa.

28. Kahvinkeitintd ei saa pestd suoraan vedessd, vaan se on
pyyhittiva kuivalla liinalla.

29. Irrota pistoke pistorasiasta aina, kun nostat kahvinkeittimen.
TUOTEKUVAUS: KAHVIKONE CR4410

1. Auto Single Cup — Painike yhden 2. Auto Double Cup — Painike kahden

kahvikupin automaattiseen kupillisen kahvin automaattiseen 3. Virtapainike

valmistukseen valmistukseen

4. Painike yhden kahvikupin

n . v .VI up! 5. Hoyrypainike (maidon vaahdotukseen) 6. Tippavesiastia

manuaaliseen valmistukseen

7. Irrotettava tippakaukalo 8. Vesisdilion kansi 9. 1600 ml:n vesisailic

10. Hoyrysaadin 11. Kotelo 12. H6yrysuihkun kahva

13. Hoyrysuutin 14. Kahvin mittauslusikka 15. Suodattimen pidike
18. Suodatin 1 kupillist

16. Suodattimen kiinnitysklipsi 17. Suodattimen kotelo vodatin = kuptiista

jauhettua kahvia varten
19. Valonaytto 20. Suppilo 21. Lukituksen avausmerkki

24. Suodatin 2 kupillista

22. Lukitusmerkki 23. Kuumavesitoiminnon merkki . .
jauhettua kahvia varten

Kayttoohje

Ennen ensimmiista kayttokertaa

Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, tarkista, ettd kaikki painikkeet ovat kéytettivissé ja ettd hoyrysdddin (10) on
kytketty pois pailta asentoon "OFF”. Pyyhi laite ennen kéyttod (katso ”Puhdistus ja huolto™).

1. Ota vesisiilio (9) pois paikaltaan ja kaada vettd vesiséilioon (9). Vedenpinnan ei tulisi ylittdd "M AX”-merkkia.
Suodatettua vetti suositellaan. Se estéi kalkin kertymistd ja parantaa valmistetun kahvin makua. Ali kayti
hiilihapotettua vetta.

2. Juoksuta kuumaa vetté kahdesti (ohjeet alla), jotta laitteen tehtaan haju poistuu ennen ensimmaistd kéyttokertaa.
3. Kytke laite verkkovirtaan ja paina virtapainiketta (3). Télloin merkkivalo (19) vilkkuu sinisend. Paina yhden
kupillisen kahvin painiketta (4) kdynnistadksesi pumpun, joka pumppaa vettd vesisdiliosté laitteeseen lammittamista
varten.

4. Laite alkaa esilimmetd, jolloin merkkivalo (19) vilkkuu sinisend; kun sininen valo lakkaa vilkkumasta ja muuttuu
tasaiseksi siniseksi valoksi, esilimmitys on valmis; tdma kestdd noin 2 minuuttia.

5. Paina Auto Single Cup -painiketta (1), jotta laitteesta tulee kuumaa vetté kahvisuodattimen (18) puhdistamista
varten.

6. Toista edelld kohdissa 3, 4 ja 5 kuvatut toimenpiteet.

7. Tyhjenna vesi- ja kahvijadmét irrotettavasta tippakaukalosta (7) sadnnollisesti.

Kuinka valmistaa espressokahvia?

Kytke laite verkkovirtaan ja paina virtapainiketta (3). Talloin merkkivalo (19) vilkkuu sinisend. Odota, kunnes se
lakkaa vilkkumasta; tdlloin laite on limmennyt ja valmis kayttoon.
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1. Laitteen ldmmetessa voit laittaa jauhettua kahvia (kdytd hienoa jauhetta, ei liian karkeaa eika liian hienoa)
kahvijauhesuodattimeen (18). Kéytd yhtd mitta-annosta (14) suosikkijauhettua kahviasi yhté espressokuppia kohti.
Kiyta 1,5 mitta-annosta (14) suosikkijauhettua kahviasi kahta espressokuppia kohti. Paina sitten mitta-astiaa (14)
tiukasti alas ja pyyhi samalla kahvijauhe suodattimen (18) reunalta pois. Voit kayttdd myos kahdelle kupilliselle
kahvia tarkoitettua suodatinta (24).

2. Aseta kahvijauheella téytetty suodatin (18) suodatinkoteloon (17) pitdmélld kiinni suodattimen kahvasta (15).
Asenna kahvijauheella taytetty suodatin lukituksen avausmerkin (21) kohdalle, siirré sité sitten oikealle lukitaksesi sen
juuri lukitusmerkin (22) alle ja aseta sitten kahvikuppi (tai 2 kuppia) suppilon (20) alle.

3. Aseta kahvikuppi (tai 2 kuppia samanaikaisesti) paikalleen ja anna kahvin valua kupin seindmié pitkin.

4. Paina:

- Auto Single Cup -painiketta (1), kuulet dénen ”di-di”, ja sen jdlkeen kahvi alkaa valua kuppiin. Kahvi lakkaa
valumasta automaattisesti, ja kuulet d4anen “di-di-di-di-di”. Yhden kupillisen kahvin tilavuus on noin 100 ml.

- Auto Double Cup -painiketta (2), jolloin kuulet &animerkin “di-di” ja kahvi alkaa valua kahteen kuppiin
samanaikaisesti. Kahvin valuminen loppuu automaattisesti, ja kuulet dédnimerkin "di-di-di-di-di”.

- Manuaalinen kahvikuppipainike (4) kahvin annosteluun niin kauan kuin haluat. Kun kahvin méari on saavuttanut
halutun tason, paina uudelleen manuaalisen kahvikupin painiketta (4) pyséyttidksesi kahvin valumisen. Al3 jitd
laitetta ilman valvontaa, silld se voi aiheuttaa kahvin ylivuotoa.

5. Odota minuutti, kunnes kahvi on valunut loppuun — kahvi on valmis.

Maidon vaahdotus hoyrylld

1. Paina hoyrypainiketta (5). Valomerkki (19) muuttuu punaiseksi ja alkaa vilkkua. Kun punainen valo muuttuu
vilkkuvasta jatkuvaksi punaiseksi, limpeneminen on valmis.

2. Hoyryn madraa voi saitad kayttdjan taitojen mukaan. Ennen maidon vaahdotusta hdyrysuuttimesta (13) on
paastettava vettd ulos. On suositeltavaa kaataa maitoa kannuun 1/3:n korkeudelle, upottaa hoyrysuutin (13) maitoon 1
cm:n syvyyteen ja kiertdd sitten hoyrysaddinté (10) hitaasti auki, kunnes hoyryé alkaa tulla ulos. Voit heiluttaa kannua
hieman, mutta 14 kosketa kannun pohjaa hoyrysuuttimella (13).

3. Kun maidon lampdtila nousee noin 75 celsiusasteeseen ja maitovaahtoa alkaa muodostua, voit kdantaa
hoyrysddtimen (10) asentoon “OFF” ja sammuttaa hoyrypainikkeen (5); merkkivalo (19) muuttuu siniseksi, paina
vilittomasti virtapainiketta (3) laitteen sammuttamiseksi.

Kun maidon vaahdotus on valmis, puhdista hdyrysuuttimen pinnalla oleva maito kostealla liinalla ja suihkuta hoyryé
sen pédlle, jotta maito ei kuivu ja tukki ilmanpoistoaukkoa.

Kuinka valmistaa cappuccino?

1. Valmista cappuccinoon sopivat suuremmat kupit.

2. Valmista kahvi noudattaen kohdassa "Kuinka valmistaa espressokahvi?” kuvattuja vaiheita 1-5.
3. Valmista maitovaahto noudattaen kohtia 1-3 osiossa: Maidon vaahdotus héyrylla.

4. Ravista sitten kannua pdydalld, jotta maitovaahto sekoittuu tasaisesti, ja kaada se kahvikuppiin.

Kuuman veden toiminto

1. Paina virtapainiketta (3).

2. Laite alkaa esildmmets, jolloin merkkivalo (19) vilkkuu sinisend; kun sininen valo lakkaa vilkkumasta ja muuttuu
tasaiseksi siniseksi, esilimmitys on valmis; timé kestdd noin 2 minuuttia.

3. Aseta kuppi hoyrysuuttimen (13) alle.

4. Kdanna hoyrysaddinta (10), jolloin hoyrysuuttimesta (13) virtaa kuumaa vettd. Sadtimen tulisi olla kuuman veden
merkin (23) asennon yldpuolella.

5. Paina:

- Auto Single Cup -painiketta (1), kuulet di-di-dénen, ja sen jilkeen kuumaa vettd — noin 150 ml — alkaa virrata
kuppiisi. Veden virtaus pyséhtyy automaattisesti, ja kuulet d&animerkin di-di-di-di-di. Jos haluat pyséyttid veden
virtauksen vilittomasti, paina uudelleen Auto Single Cup -painiketta (1).

- Auto Double Cup -painike (2): kuulet dédnimerkin “di-di”, minka jalkeen vetté alkaa valua — noin 250 ml — kuppiisi.
Veden valuminen loppuu automaattisesti, ja kuulet ddnimerkin ”di-di-di-di-di”. Jos haluat pyséyttid veden virtauksen
vilittdmasti, paina uudelleen Auto Double Cup -painiketta (2).

- Manuaalinen kahvikuppipainike (4) on tarkoitettu kuuman veden ottamiseen niin kauan kuin tarvitset. Ala jiti
laitetta ilman valvontaa. Kun kuuman veden mééré on saavuttanut halutun tason, paina uudelleen manuaalisen
kahvikupin valmistuspainiketta (4) pyséyttaéksesi kuuman veden virtauksen. Jos joudut pysédyttdméan veden
virtauksen, paina vélittomasti uudelleen painiketta (4).

6. Kun olet valmis, sulje hoyryventtiili (10) ja sammuta sitten virta (3).

7. Kuumaa vettd voi kdyttdd juomiseen, puhdistamiseen tai kuppien ldmmittdmiseen ennen kahvin kaatamista.
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Puhdistus ja huolto

1. Sammuta virtapainike (3), irrota laite pistorasiasta ja puhdista laite vasta, kun se on tdysin ja&htynyt.

2. Tyhjenna vesisdilio (9) aina kayton jalkeen. Puhdista vesisiilio (9) ajoittain kostealla sienelld tai liinalla.

3. Irrota suodatin (18) ja poista kéytetty kahvi suodattimesta. Jos suodattimen aukot ovat tukkeutuneet kahvijaédmista,
puhdista ne harjalla. VVoit avata kahvisuppilon (20) ja puhdistaa kahvijadmat suodattimen kotelosta (17).

4. Kahvikupit, vesisilio (9), tippusuodatin (6), irrotettava tippualusta (7) sekd suodatin (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
voidaan pesté vedelld, johon on lisdtty mietoa pesuainetta ilman hankaavia aineita tai liuottimia. Ulkopinnat tulee
puhdistaa pehmeélld liinalla tai sienelld. Voimakkaasti hankaavat puhdistusaineet tai harjat voivat naarmuttaa pintoja.
Huomautus: Ald kiyti alkoholia tai liuottimia, dlikd upota laitetta veteen puhdistusta varten.

KALKINPOISTO

Jos kahvin keittdminen kestdd kauemmin kuin laitteen kédyttd6noton alussa tai hoyrysuutin (13) ei tuota hoyryé, laite
on kalkinpoistettava. Jos kdytetddn kovaa vettd, laite on kalkinpoistettava noin 40 kdyttokerran jdlkeen. Jos kéytat
pehmedd vetti, laite voidaan kalkinpoistaa noin 80 kdyttokerran jdlkeen. Laitteen kalkinpoistoon voidaan kéyttad
nestemdistd kahvinkeittimen kalkinpoistoainetta. Varmista ennen kalkinpoistoa, ettd laite on irrotettu verkkovirrasta.
1) Kaada laitteeseen noin 250 ml haaleaa vetti ja lisdd sitten 250 ml nesteméisté kahvinkeittimen kalkinpoistoainetta.
2) Aseta suodatin (15 + 16 + 17 + 18 + 20) lukittuun asentoon laitteessa. Aseta sitten puoliksi kylmélla vedelld taytetty
kuppi hoyrysuuttimen (13) alle ja tyhja kuppi suodattimen suppilon (20) alle.

3) Kytke laite virtaldhteeseen.

4) Paina virtapainiketta (3).

5) Paina sitten Auto Single Cup -painiketta (1).

6) Kun kalkinpoistoaine alkaa valua tyhjéan kuppiin, upota hoyrysuihkun suutin (13) kylmalld vedelld taytettyyn
kuppiin ja paina hoyrypainiketta (5).

7) Odota muutama sekunti ja sammuta laite. Kalkinpoiston jélkeen laite on huuhdeltava kolme kertaa puhtaalla
vedelld. Toista tatd varten vaiheet 1-7 tayttdmalla vesisdilio (9) yksinomaan puhtaalla vedella.

VIANMAARITYS

Oire: Ei vettd / ei hoyryd

Syy 1: Onko vesisdiliossd (9) vettd / onko se paikallaan?

Ratkaisu 1: Lisdd vettd siilioon (9).

Syy 2: Vettd ei liséti laitteeseen ylhaalta.

Ratkaisu 2: Veden lisdédmisen ohje: paina manuaalisen kahvikupin valmistuspainiketta (4), pumppu alkaa pumppaa
vettd laitteeseen, paina manuaalisen kahvikupin valmistuspainiketta (4) muutaman sekunnin kuluttua.

Syy 3: Laite ei lopeta lampenemista.

Ratkaisu 3: Odota. Laite voi keittdd kahvia, kun lampeneminen on paattynyt, eli kun merkkivalo (19) muuttuu
vilkkuvasta sinisesti jatkuvasti palavaksi siniseksi.

Oire: Hoyrya ei tule

Syy 1: Hoyryaukko tukossa

Ratkaisu 1: Tee pienelld langalla pieni reikd hdyrysuihkun (13) alaosaan ja puhdista se tdlld tavalla.
Ratkaisu 2: Kun maidon vaahdotus on valmis, kdytd kuumavesitoimintoa hdyryputken puhdistamiseksi.

Oire: Huono maitovaahto
Syy 1: Onko maito tdysmaitoa?
Ratkaisu 1: Kéytd tdysmaitoa.

Oire: Huonolaatuinen maitovaahto

Syy 1: Hoyrypainike (5) kdynnistdd maidon vaahdotuksen ennen kuin laite on tdysin liammennyt.

Ratkaisu 1: Odota. Aloita maidon vaahdotus, kun merkkivalo (19) vaihtuu vilkkuvasta punaisesta tasaiseksi
punaiseksi.

TEKNISET TIEDOT:
Enimmdistilavuus: 1,6 litraa
Jénnite: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 850 W.

Enimmaisteho: 1000 W.
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Paine: 15 bar
Virrankulutus sammutettuna: 0,32 W

Ympdriston hyviksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetun kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme ohjeet kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jatteiden seassa on kielletty — tdaman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -
merkintd, joka velvoittaa téllaisten jatteiden lajittelun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisdltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessdan ympéristo6n voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten ndko-,
kuulo- ja puhehdirioitd, seka vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydantd ja aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa
haitallisesti hengitys- ja lisddntymisjarjestelmaan sekad johtaa syopamuutoksiin. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niista
valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo tulisi olla kunkin
kunnan viranomaisen verkkosivuilla.

on myos keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kdytettyjen laitteiden jatteiden jattdmiseen
laitteiden jattamiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tdhan tarkoitukseen.

Lisaksi palauta kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskaytt6on tarkoitettuja
laitteita, velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista perdisin olevat kaytetyt laitteet laitteen toimituspaikalla, edellyttden ettd
kaytetyt laitteet ovat samantyyppisid ja niilld on ollut samat toiminnot kuin toimitetuilla laitteilla.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on lajiteltava niille tarkoitettuihin jateastioihin kunnallisten jatteiden lajittelun mukaisesti niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa yleisjatesailioon!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaan, joka on laatinut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obshluga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
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nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
0SObom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego obudowa jest
peknieta.
8. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedost¢gpnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Niewla$ciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
11. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
12. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w

102



warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywaé
wyltacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
16. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
17. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatoéw tatwopalnych.
18. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
19. Ten sprzet jest przeznaczony do uzytku domowego 1
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w
sklepach, biurach 1 innych $rodowiskach pracy, pomieszczen
gospodarskich, przez klientéw w hotelach, motelach 1 innych
srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach
sypialnych i §niadaniowych.
20. Zawsze nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznos$¢ podczas
sporzadzania kawy. Nie nalezy dotyka¢ obudowy ekspresu.
21. Ekspres do kawy nie moze by¢ umieszczany w szafce, gdy jest
uzywany.
22. Nie napelniac¢ ekspresu powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
ekspresu.
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23. Nie wilaczaj ekspresu bez wody, poniewaz moze to
spowodowac jego uszkodzenie.

24. Nie uzywaj ekspresu bez filtra lub z otwartg pokrywa.

25. Okresowo ekspres powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie ekspresu z
zakamieniong grzatka spowoduje jego uszkodzenie 1 utrate
gwarancji.

26. Do mycia obudowy ekspresu nie nalezy uzywac¢ agresywnych
detergentow mogacych uszkodzi¢ ekspres lub usungé¢ naniesione
oznaczenia.

27.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewngtrznych wytacznikdéw czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulaciji.

28. Nie wolno my¢ ekspresu bezposrednio w wodzie, jedynie
przeciera¢ suchg szmatka.

29. Przy kazdym podniesieniu ekspresu, wyjmij wtyczke z gniazda

Sieciowego.
OPIS PRODUKTU: EKSPRES DO KAWY CR4410
1. Auto Single Cup - Przycisk 2. Auto Double Cup - Przycisk

automatycznego przygotowania 1 filizanki  automatycznego przygotowania 2 filizanek 3. Przycisk zasilania
kawy kawy

4. Przycisk recznego przygotowania filizanki

kawy 5. Przycisk pary (do spieniania mleka) 6. Kratka na skropliny
7. Wyjmowana tacka ociekowa 8. Pokrywa zbiornika wody 9. Zbiornik wody 1600 ml
12. Uchwyt dys
10. Pokretto pary 11. Obudowa Yvyt ¥szy
parowej
13. Dysza parowa 14. tyzka do odmierzania kawy 15. Uchwyt filtra
18. Filtr do kawy
16. Kli jacy fil 17. fil
6. Klips przytrzymujacy filtr Obudowa filtra mielonej na 1 filizanke
19. Wskaznik swietlny 20. Lejek 21. Znak odblokowania
24. Filtr do kawy
22. Znak blokad 23. Znak funkgji j wod
nak blokady na funkaji goracej wody mielonej na 2 filizanki
Instrukcja obstugi

Przed pierwszym uzyciem

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdz czy wszystkie przyciski sa dostgpne, a pokretto pary (10) jest wytaczone w
pozycji ,,OFF”. Przed zastosowaniem wytrzyj urzadzenie (patrz ,,Czyszczenie i konserwacja”).

1. Wyjmij zbiornik na wodg (9), wlej wode do zbiornika na wodg (9), poziom wody nie powinien przekracza¢ znaku
~MAX”. Zaleca si¢ stosowanie przefiltrowanej wody. Zapobiega to gromadzeniu si¢ wapna i poprawia smak
przygotowanej kawy. Nie uzywaj wody gazowane;j.

2. Dwukrotnie przepus¢ goraca wodge (instrukcja ponizej), aby usunac fabryczny zapach nowosci przed pierwszym
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uzyciem.

3. Podlacz i nacisnij przycisk zasilania (3). W tym momencie wskaznik §wietlny (19) miga na niebiesko. Nacisnij
przycisk recznej filizanki kawy (4), aby uruchomi¢ pompg, pompujac wodg ze zbiornika wody do urzadzenia w celu
podgrzania.

4. Urzadzenie zaczyna si¢ wstgpnie nagrzewac¢, w tym momencie wskaznik $wietlny (19) miga na niebiesko; kiedy
niebieskie $wiatlo przestaje miga¢ i wiacza ciagte niebieskie §wiatlo, rozgrzewanie jest zakonczone, zajmuje to okoto
2 minut.

5. Nacisnij przycisk Auto Single Cup (1), aby wypusci¢ goraca wodg do mycia filtra kawy (18).

6. Powtorz czynnosci z punktow 3, 4, 5 powyzej.

7. Oprozniaj skropliny z wody i kawy z wyjmowane;j tacki ociekowej (7) regularnie.

Jak zrobi¢ kawe espresso?

Podtacz urzadzenie do zasilania i nacisnij przycisk zasilania (3). W tym momencie wskaznik §wietlny (19) miga na
niebiesko, poczekaj az przestanie miga¢, wowczas urzadzenie zakonczy nagrzewanie i bgdzie gotowe do uzycia.

1. Podczas podgrzewania urzadzenia mozna wlozy¢ zmielona kawg (nalezy uzy¢ drobnego proszku, niezbyt grubego,
zbyt drobnego) do filtra mielonej kawy (18). Do jednej filizanki espresso uzyj jednej miarki (14) swojej ulubione;j
kawy mielonej. Do dwoch filizanek espresso uzyj 1,5 miarki (14) swojej ulubionej kawy mielonej. Nastgpnie uzyj
uchwytu miarki (14), aby mocno docisna¢; jednocze$nie wytrzyj proszek kawowy na krawedzi filtra (18). Mozna
rowniez uzy¢ filtra (24) odpowiedniego dla 2 filizanek kawy mielone;j.

2. Wioz filtr wypeliony kawa mielona (18) do obudowy filtra (17), trzymajac za uchwyt filtra (15). Zamontyj filtr z
kawa mielong pod znakiem odblokowania (21), nastgpnie przesun go w prawa strong, aby zablokowac, tuz pod
znakiem blokady (22), a nastgpnie umie$¢ filizanke kawy (lub 2 filizanki) pod lejkiem (20).

3. Ustaw pozycje filizanki kawy (lub 2 filizanki jednocze$nie), pozwdl kawie przeptywac po $ciankach filizanki.

4. Naci$nij:

- przycisk Auto Single Cup (1), ustyszysz dzwick di-di, a nastepnie zacznie wyptywac¢ kawa do filizanki. Kawa
przestaje wyptywaé automatycznie, ustyszysz dzwigk di-di-di-di-di. Pojedyncza kawa ma pojemnos$¢ okoto 100 ml.
- przycisk Auto Double Cup (2), uslyszysz dzwigk di-di, a nastgpnie zacznie wyptywac¢ kawa do 2 filizanek
jednocze$nie. Kawa przestaje wyplywac automatycznie, ustyszysz dzwigk di-di-di-di-di.

- przycisk recznej filizanki kawy (4) do nalewania kawy tak dhugo, jak chcesz. Gdy ilo$¢ kawy osiagnie pozadany
poziom, ponownie nacisnij przycisk recznej filizanki kawy (4), aby zatrzyma¢ wyptywanie kawy. Nie pozostawiaj
urzadzenia bez kontroli, grozi to przelaniem kawy.

5. Poczekaj minutg na skapniecie kawy, kawa jest gotowa.

Funkcja spieniania mleka para

1. Naci$nij przycisk pary (5), wskaznik $wietlny (19) zmieni kolor na czerwony i zacznie miga¢, gdy czerwone $wiatto
zmieni si¢ z migajacego na ciagle czerwone, podgrzewanie jest zakonczone.

2. lloé¢ pary mozna regulowaé w zalezno$ci od umiejetnosci danej osoby. Przed spienieniem pianki mlecznej nalezy
wypusci¢ wode z dyszy parowej (13). Zaleca si¢ wlewa¢ mleko do wysokosci 1/3 dzbanka, wlozy¢ dysze parowa (13)
do mleka na gigbokosci 1 cm, a nastgpnie powoli odkrecaé pokretto pary (10), az para zacznie wydobywac sig.
Mozesz lekko kotysa¢ dzbankiem, ale nie dotykaj dna dzbanka dysza parowa (13).

3. Gdy temperatura mleka osiagnie okoto 75 stopni Celsjusza, a pianki mleka zacznie przybywac, mozna obrocic¢
pokretto pary (10) do pozycji ,,OFF” i wylaczy¢ przycisk pary (5), wskaznik $wietlny ( 19) zmieni kolor na niebieski,
naci$nij bezposrednio przycisk zasilania (3), aby wylaczy¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu spieniania mleka oczy$¢ mleko na powierzchni dyszy parowej wilgotna Sciereczka i spryskaj para, aby
zapobiec wyschnigciu mleka i zablokowaniu odpowietrznika.

Jak zrobi¢ kawg cappuccino?

1. Przygotuj kubki o wigkszej pojemnosci odpowiednie do kawy cappuccino.

2. Przygotuj kawg zgodnie z punktami 1-5 opisanymi w cze$ci: Jak zrobi¢ kawe espresso?

3. Przygotuj pianke¢ mleczng zgodnie z punktami 1-3 opisanymi w czg¢s$ci: Funkcja spieniania mleka parg.

4. Nastepnie potrzasnij dzbanem na stole, aby pianka mleczna zostata catkowicie wymieszana i wlej ja do filizanki z
kawa.

Funkcja goracej wody

1. Naci$nij przycisk zasilania (3).

2. Urzadzenie zaczyna si¢ wstepnie nagrzewac, w tym momencie wskaznik swietlny (19) miga na niebiesko; kiedy
niebieskie §wiatlo przestaje miga¢ wiaczy si¢ ciagle niebieskie §wiatlo wowczas rozgrzewanie jest zakonczone,
zajmuje to okoto 2 minut.
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3. Ustaw filizanke pod dysza pary (13).

4. Przekre¢ pokretlo pary (10) wtedy dysza pary (13) wyptynie goraca woda. Pokretto powinno przekraczaé¢ potozenie
znaku funkcji goracej wody (23).

5. Nacisnij:

- przycisk Auto Single Cup (1), ustyszysz dzwigk di-di, a nastgpnie zacznie wyptywa¢ goraca woda - okoto 150 ml -
do twojego kubka. Woda przestanie wyplywac¢ automatycznie, ustyszysz dzwigk di-di-di-di-di. Jesli musisz
natychmiast zatrzyma¢ wyptyw wody, ponownie naci$nij przycisk Auto Single Cup (1).

- przycisk Auto Double Cup (2), ustyszysz dzwiek di-di, a nastgpnie zacznie wyplywa¢ woda - okoto 250 ml - do
twojego kubka. Woda przestanie wyptywa¢ automatycznie, ustyszysz dzwigk di-di-di-di-di. Jesli musisz natychmiast
zatrzymaé wyptyw wody, ponownie naci$nij przycisk Auto Double Cup (2).

- przycisk rgcznego przygotowania filizanki kawy (4) shuzy do pobrania cieptej wody tak dtugo, jak potrzeba. Nie
pozostawiaj urzadzenia bez kontroli. Gdy ilo$¢ cieptej wody osiagnie pozadany poziom, ponownie nacisnij przycisk
rgcznego przygotowania filizanki kawy (4), aby zatrzyma¢ wyplyw goracej wody. Jesli musisz zatrzymaé wyptyw
wody, natychmiast naci$nij ponownie przycisk (4).

6. Po zakonczeniu wylacz pokretlo pary (10), a nastepnie wylacz przycisk zasilania (3).

7. Goracej wody mozna uzywac do picia, czyszczenia lub podgrzewania filizanek przed wlaniem kawy.

Czyszczenie i konserwacja

1. Wytacz przycisk zasilania (3), odlacz go od zasilania i wyczy$¢ urzadzenie po catkowitym ostygnigciu.

2. Po uzyciu zawsze oproznij zbiornik wody (9). Od czasu do czasu czy$¢ zbiornik na wodg (9) wilgotng gabka lub
szmatka.

3. Odtacz filtr (18) i wyjmij zuzyta kawe z filtra. Jesli otwory filtra sa zatkane kawa, wyczy$¢ je za pomoca szczotki.
Mozesz odkrecié lejek do kawy (20) i wyczyscic fusy z kawy w obudowie filtra (17).

4. Filizanki, zbiornik na wodg (9), kratka ociekowa (6), wyjmowana tacka ociekowa (7), filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
moga by¢ my¢ w wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu bez substancji Sciernych lub rozpuszezalnikow . Czesci
zewngtrzne nalezy czysci¢ migkka szmatka lub gabka. Silnie $cierne $rodki czyszczace lub szczotki moga powodowaé
zarysowania powierzchni.

Uwaga: Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszczalnikow, ani nie zanurzaj urzadzenia w wodzie do czyszczenia.

ODKAMIENIANIE

Jesli parzenie kawy trwa dtuzej niz na poczatku uzytkowania lub dysza parowa (13) nie wytwarza pary, urzadzenie
nalezy odkamienic¢. Jesli uzywana jest twarda woda, urzadzenie nalezy odwapnic¢ po okoto 40-krotnym uzyciu. Jesli
uzywana jest migkka woda, urzadzenie mozna odwapni¢ po uzyciu okoto 80 razy. Do odwapnienia urzadzenia mozna
uzy¢ ptynnego odkamieniacza do ekspresu do kawy. Przed odwapnieniem upewnij si¢, ze urzadzenie jest odtaczone od
zasilania.

1) Wlej okoto 250 ml letniej wody, a nastgpnie dodaj 250 ml odkamieniacza w ptynie do ekspresu do kawy.

2) Umies$¢ filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) w pozycji zablokowanej w urzadzeniu. Nastgpnie umies¢ filizanke napetniong
do potowy zimna woda pod dysza pary (13), a pusta filizanke pod lejkiem filtra (20).

3) Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania.

4) Nacisnij przycisk zasilania (3).

5) Nastepnie nacisnij przycisk Auto Single Cup (1).

6) Gdy odkamieniacz zacznie sptywac¢ do pustej filizanki, wtoz koncowke dyszy pary (13) do filizanki wypelnionej
zimng woda i nacisnij przycisk pary (5).

7) Poczekaj kilka sekund i wytacz urzadzenie. Po odwapnieniu urzadzenie nalezy trzykrotnie przeplukaé czysta woda.
W tym celu powtérz kroki od 1 do 7, napelniajac zbiornik wody (9) wylacznie czysta woda.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objaw: Brak wody / brak pary

Powdd 1: Czy zbiornik wody (9) ma wode w $rodku / jest na swoim miejscu?

Rozwiazanie 1: Dodaj wodg¢ do zbiornika (9).

Powdd 2: Woda nie jest z gory dodawana do urzadzenia.

Rozwigzanie 2: Metoda dodawania wody: naci$nij przycisk recznego przygotowania filizanki kawy (4), pompa
zacznie pompowac wode do urzadzenia, naci$nij przycisk recznej filizanki kawy (4) po kilku sekundach.

Powdd 3: Urzadzenie nie konczy podgrzewania.

Rozwigzanie 3: Zaczekaj. Urzadzenie moze zaparzy¢ kawe po zakonczeniu nagrzewania, czyli wowczas gdy wskaznik
$wietlny (19) zmieni si¢ z niebieskiego migajacego i na ciagle §wiecacy na niebiesko.

Objaw: Brak pary
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Powad 1: Otwor pary zablokowany

Rozwiazanie 1: Uzyj malego drutu, aby wbi¢ matly otwor w dolnej czgsci dyszy parowej (13), wyczy$¢ go w ten
Sposob.

Rozwigzanie 2. Po zakonczeniu spieniania mleka wykonaj funkcje goracej wody, aby wyczyscié rurke pary.

Objaw: Zta pianka mleczna
Powdd 1: Czy to mleko jest petnottuste?
Rozwiazanie 1: Uzyj pelnotlustego mleka.

Objaw: Ztej jakosci pianka mleczna

Powdd 1: Przycisk pary (5) zaczyna spienia¢ pianke mleczna, zanim urzadzenie catkowicie si¢ nagrzeje.
Rozwiazanie 1: Poczekaj. Rozpocznij spienianie mleka, gdy wskaznik §wietlny (19) zmieni kolor z czerwonego
migajacego na ciagly czerwony.

DANE TECHNICZNE:

Pojemnos¢ max: 1,6 litra

Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Moc: 850 W.

Moc maksymalna: 1000 W.

Cis$nienie: 15 Bar

Pobor energii w stanie wytaczenia: 0,32W
W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidfowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do $rodowiska mogg powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmdéw zywych. Mogg doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyfgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostac
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na

c € mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozgdanych nawykéw spotecznych

skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj ika na odpady |k Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L’UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE
1. Prima di iniziare a utilizzare 1’apparecchio, leggere il manuale
d’uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non si
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assume alcuna responsabilita per danni causati da un utilizzo
dell’apparecchio non conforme alla sua destinazione d’uso o da un
uso improprio.
2. L apparecchio ¢ destinato esclusivamente all’uso domestico. Non
utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
3. L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
con messa a terra da 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Per garantire una maggiore sicurezza d’uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si raccomanda di
installare nel circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD)
con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal
fine, rivolgersi a un elettricista specializzato.
5. Prestare particolare attenzione durante 1’uso dell’apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I’apparecchio; non permettere né ai bambini né a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: 1l presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone prive di esperienza
o conoscenza dell’apparecchio, purché cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
siano state fornite loro istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e
siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini
non devono giocare con ’apparecchio. La pulizia ¢ la
manutenzione dell’apparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni
siano svolte sotto supervisione.
7. AVVERTENZA: Non utilizzare 1’apparecchio se I’involucro ¢
rotto.
8. AVVERTENZA: Non lasciare I’apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
9. AVVERTENZA: Conservare ’apparecchio in un luogo fuori
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dalla portata dei bambini.

10. AVVERTENZA: L’uso improprio dell’apparecchio puo causare

lesioni, tra cui tagli, escoriazioni o scosse elettriche.

11. AVVERTENZA: Al termine dell’utilizzo, staccare sempre la

spina dalla presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano.

NON tirare il cavo di alimentazione.

12. AVVERTENZA: Non spostare I’apparecchio mentre ¢ in

funzione.

13. Non immergere il cavo, la spina e I’intero apparecchio in acqua

o in altri liquidi. Non esporre 1’apparecchio alle intemperie

(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita

(bagni, roulotte umide).

14. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da

un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.

15. Non utilizzare I’apparecchio se il cavo di alimentazione ¢

danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro

modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare

I’apparecchio da soli, poiché ci0 comporta il rischio di scossa

elettrica. Consegnare I’apparecchio danneggiato a un centro di

assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi

riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di

assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non

corretto puo causare gravi pericoli

16. Posizionare I’apparecchio su una superficie fresca, stabile e

piana, lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali:

fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc...

17. Non utilizzare I’apparecchio in prossimita di materiali

infiammabili.

18. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo

né toccare superfici calde.

19. Questo apparecchio ¢ destinato all’'uso domestico e ad usi

simili, quali: cucine del personale in negozi, uffici e altri ambienti
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di lavoro, locali di servizio, da parte dei clienti in alberghi, motel e
altri ambienti residenziali di questo tipo, nelle sale da letto e nelle
sale colazioni.

20. Prestare sempre particolare attenzione durante la preparazione
del caffé. Non toccare I’involucro della macchina da caffe.

21. La macchina da caffé non deve essere collocata in un
armadietto mentre ¢ in funzione.

22. Non riempire la macchina oltre il livello MAX o al di sotto del
livello MIN, poiché cio potrebbe causare ustioni o danneggiare la
macchina.

23. Non accendere la macchina da caffé senza acqua, poiché cio
potrebbe danneggiarla.

24. Non utilizzare la macchina da caffé senza filtro o con il
coperchio aperto.

25. La macchina da caffé deve essere decalcificata periodicamente
utilizzando prodotti specifici. L uso della macchina con la
resistenza incrostata di calcare ne causera il danneggiamento e la
perdita della garanzia.

26. Per la pulizia dell’involucro della macchina da caffé non
utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare
I’apparecchio o rimuovere le marcature apposte.

27. L’apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni
0 con un sistema separato di controllo remoto.

28. Non lavare la macchina da caffe direttamente sotto I’acqua, ma
pulirla esclusivamente con un panno asciutto.

29. Ogni volta che si solleva la macchina da caffe, staccare la spina

dalla presa di corrente.
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: MACCHINA DA CAFFE CR4410

1. Auto Single Cup - Pulsante per la 2. Auto Double Cup - Pulsante per la 3. Pulsante di
preparazione automatica di 1 tazza di caffé preparazione automatica di 2 tazze di caffé  accensione

6. Griglia di raccolta
della condensa

4. Pulsante per la preparazione manuale di

R 5. Pulsante vapore (per montare il latte
una tazza di caffe pore (p )

9. Serbatoio dell'acqua

7.V i li traibil 8.C hio del serbatoio dell’
assoio raccogligocce estraibile operchio del serbatoio dell'acqua da 1600 ml
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12. Impugnatura

10. M la del 11. Alloggi t
anopola del vapore oggiamento dell'ugello del vapore

13. Ugello del vapore 14. Cucchiaino dosatore per il caffé 15. Supporto del filtro
18. Filt ffe

16. Clip di fissaggio del filtro 17. Alloggiamento del filtro ,I ro per catte
macinato da 1 tazza

19. Spia luminosa 20. Imbuto 21. Indicatore di sblocco
24. Filt ffe

22. Indicatore di blocco 23. Indicatore della funzione acqua calda fitro per catte

macinato (2 tazze)

Istruzioni per ’'uso

Prima del primo utilizzo

Dopo aver disimballato I’apparecchio, verificare che tutti i pulsanti siano accessibili e che la manopola del vapore (10)
sia disattivata in posizione «OFF». Prima dell’uso, pulire I’apparecchio (vedere «Pulizia e manutenzione).

1. Estrarre il serbatoio dell’acqua (9), versare I’acqua nel serbatoio (9); il livello dell’acqua non deve superare
I’indicatore «MAX». Si consiglia di utilizzare acqua filtrata. Cid impedisce I’accumulo di calcare e migliora il gusto
del caffé preparato. Non utilizzare acqua gassata.

2. Far scorrere due volte I’acqua calda (istruzioni di seguito) per eliminare 1’odore di nuovo prima del primo utilizzo.
3. Collegare I’apparecchio alla corrente e premere il pulsante di accensione (3). A questo punto, I’indicatore luminoso
(19) lampeggia in blu. Premere il pulsante della tazza di caffé manuale (4) per avviare la pompa, che pompera I’acqua
dal serbatoio all’apparecchio per riscaldarla.

4. L’apparecchio inizia il preriscaldamento; in questo momento I’indicatore luminoso (19) lampeggia in blu; quando la
luce blu smette di lampeggiare e rimane accesa fissa, il preriscaldamento ¢ terminato; I’operazione richiede circa 2
minuti.

5. Premere il pulsante «Auto Single Cup» (1) per far scorrere I’acqua calda e lavare il filtro del caffe (18).

6. Ripetere le operazioni descritte ai punti 3, 4 e 5 sopra indicati.

7. Svuotare regolarmente ’acqua e i residui di caff¢ dal vassoio raccogli gocce estraibile (7).

Come preparare un espresso?

Collegare I’apparecchio alla presa di corrente e premere il pulsante di accensione (3). A questo punto, la spia luminosa
(19) lampeggia in blu; attendere che smetta di lampeggiare: a quel punto I’apparecchio avra terminato il
preriscaldamento e sara pronto per 1’uso.

1. Durante il riscaldamento dell’apparecchio, ¢ possibile inserire il caffé macinato (utilizzare una macinatura fine, né
troppo grossa né troppo fine) nel filtro per caffé macinato (18). Per una tazza di espresso, utilizzare un misurino (14)
del proprio caffé macinato preferito. Per due tazze di espresso, utilizzare 1,5 misurini (14) del proprio caffé¢ macinato
preferito. Quindi utilizzare il manico del misurino (14) per pressare con forza; contemporaneamente, rimuovere la
polvere di caffé in eccesso dal bordo del filtro (18). E anche possibile utilizzare un filtro (24) adatto a 2 tazze di caffe
macinato.

2. Inserisci il filtro riempito di caffé macinato (18) nell’alloggiamento del filtro (17), tenendolo per la maniglia (15).
Posiziona il filtro con il caffé macinato sotto il segno di sblocco (21), quindi spostarlo verso destra per bloccarlo,
appena sotto il segno di blocco (22), e infine posizionare la tazza da caffé (o 2 tazze) sotto I’'imbuto (20).

3. Posizionare la tazza da caffé (o 2 tazze contemporaneamente) e lasciare che il caffé scorra lungo le pareti della
tazza.

4. Premere:

- il pulsante Auto Single Cup (1); sentirai un segnale acustico «di-di», dopodiché il caffé iniziera a scorrere nella tazza.
11 caffé smettera di scorrere automaticamente e sentirai un segnale acustico «di-di-di-di-di». Una tazza singola ha una
capacita di circa 100 ml.

- il pulsante Auto Double Cup (2): sentirai un segnale acustico «di-di», dopodiché il caffé iniziera a scorrere in 2 tazze
contemporaneamente. Il caffé smettera di scorrere automaticamente e sentirai un segnale acustico «di-di-di-di-di».

- Pulsante della tazza singola (4) per erogare caffe per tutto il tempo che desideri. Quando la quantita di caffe
raggiunge il livello desiderato, premi nuovamente il pulsante della tazza manuale (4) per interrompere 1’erogazione.
Non lasciare ’apparecchio incustodito, poiché si rischia di versare troppo caffe.

5. Attendere un minuto affinché il caffé smetta di gocciolare: il caffe ¢ pronto.

Funzione di montatura del latte con il vapore
1. Premere il pulsante del vapore (5); I’indicatore luminoso (19) diventera rosso e iniziera a lampeggiare; quando la
luce rossa passera da lampeggiante a fissa, il riscaldamento sara terminato.

111



2. La quantita di vapore puo essere regolata in base all’abilita di chi la utilizza. Prima di montare la schiuma di latte, ¢
necessario far uscire ’acqua dall’ugello del vapore (13). Si consiglia di versare il latte fino a riempire 1/3 della caraffa,
immergere 1’ugello del vapore (13) nel latte a una profondita di 1 cm, quindi ruotare lentamente la manopola del
vapore (10) finché non inizia a fuoriuscire il vapore. E possibile muovere leggermente la caraffa, ma senza far toccare
il fondo della caraffa con 1'ugello del vapore (13).

3. Quando la temperatura del latte raggiunge circa 75 gradi Celsius e la schiuma di latte inizia ad aumentare, ¢
possibile ruotare la manopola del vapore (10) in posizione «OFF» e disattivare il pulsante del vapore (5); I’indicatore
luminoso (19) diventera blu; premere direttamente il pulsante di accensione (3) per spegnere 1’apparecchio.

Al termine della schiumatura del latte, pulire il latte dalla superficie dell’ugello del vapore con un panno umido e
spruzzare del vapore per evitare che il latte si secchi e ostruisca lo sfiato.

Come preparare un cappuccino?

1. Preparare tazze di capienza maggiore adatte al cappuccino.

2. Preparare il caffe seguendo i punti da 1 a 5 descritti nella sezione: Come preparare un espresso?

3. Preparare la schiuma di latte sequendo i punti da 1 a 3 descritti nella sezione: Funzione di montatura del latte con il
vapore.

4. Successivamente, scuotere la caraffa sul tavolo affinché la schiuma di latte si amalgami completamente, quindi
versarla nella tazza con il caffe.

Funzione acqua calda

1. Premere il pulsante di accensione (3).

2. L’apparecchio inizia il preriscaldamento; in questo momento 1’indicatore luminoso (19) lampeggia in blu; quando la
luce blu smette di lampeggiare e rimane accesa fissa, il preriscaldamento ¢ terminato; I’operazione richiede circa 2
minuti.

3. Posizionare la tazza sotto I’ugello del vapore (13).

4. Ruotare la manopola del vapore (10): dall’ugello del vapore (13) uscira acqua calda. La manopola deve superare la
posizione del simbolo della funzione acqua calda (23).

5. Premere:

- il pulsante Auto Single Cup (1); sentirai un segnale acustico «di-di», dopodiché iniziera a fuoriuscire acqua calda —
circa 150 ml — nella tua tazza. L’erogazione dell’acqua si interrompera automaticamente; sentirai un segnale acustico
«di-di-di-di-di». Se devi interrompere immediatamente 1’erogazione dell’acqua, premi nuovamente il pulsante «Auto
Single Cup» (1).

- Premendo il pulsante Auto Double Cup (2), sentirai un segnale acustico «di-di», dopodiché iniziera a fuoriuscire
acqua — circa 250 ml — nella tua tazza. L’erogazione dell’acqua si interrompera automaticamente, sentirai un segnale
acustico «di-di-di-di-di». Se devi interrompere immediatamente 1’erogazione dell’acqua, premi nuovamente il pulsante
Auto Double Cup (2).

- Il pulsante per la preparazione manuale di una tazza di caffé (4) serve a prelevare acqua calda per tutto il tempo
necessario. Non lasciare I’apparecchio incustodito. Quando la quantita di acqua calda raggiunge il livello desiderato,
premi nuovamente il pulsante per la preparazione manuale di una tazza di caffe (4) per interrompere 1’erogazione
dell’acqua calda. Se ¢ necessario interrompere 1’erogazione dell’acqua, premere immediatamente di nuovo il pulsante
(4).

6. Al termine, chiudere la manopola del vapore (10), quindi spegnere I’interruttore di alimentazione (3).

7. L’acqua calda puo essere utilizzata per bere, per la pulizia o per riscaldare le tazze prima di versarvi il caffe.

Pulizia e manutenzione

1. Spegnere il pulsante di accensione (3), scollegare 1’apparecchio dalla presa di corrente e pulirlo solo dopo che si €
completamente raffreddato.

2. Dopo I'uso, svuotare sempre il serbatoio dell’acqua (9). Di tanto in tanto, pulire il serbatoio dell’acqua (9) con una
spugna o un panno umido.

3. Rimuovere il filtro (18) ed eliminare i fondi di caffé dal filtro. Se i fori del filtro sono ostruiti dal caffe, pulirli con
una spazzola. E possibile svitare I’imbuto per il caffé (20) e rimuovere i fondi di caffé dall’alloggiamento del filtro
@an.

4. Le tazzine, il serbatoio dell’acqua (9), la griglia di sgocciolamento (6), il vassoio raccogli gocce estraibile (7), filtro
(15+16 + 17 + 18 + 20) possono essere lavati in acqua con 1’aggiunta di un detergente delicato privo di sostanze
abrasive o solventi. Le parti esterne devono essere pulite con un panno morbido o una spugna. Detergenti molto
abrasivi o spazzole possono causare graffi sulla superficie.

Attenzione: non utilizzare alcol o solventi, né immergere ’apparecchio in acqua per la pulizia.

112



DECALCIFICAZIONE

Se la preparazione del caffé richiede piti tempo rispetto a quando I’apparecchio ¢ stato messo in funzione per la prima
volta o se I’'ugello del vapore (13) non produce vapore, ¢ necessario decalcificare ’apparecchio. Se si utilizza acqua
dura, I’apparecchio deve essere decalcificato dopo circa 40 utilizzi. Se si utilizza acqua dolce, € possibile decalcificare
I’apparecchio dopo circa 80 utilizzi. Per decalcificare 1’apparecchio ¢ possibile utilizzare un decalcificante liquido per
macchine da caffe. Prima di procedere alla decalcificazione, assicurarsi che I’apparecchio sia scollegato dalla rete
elettrica.

1) Versare circa 250 ml di acqua tiepida, quindi aggiungere 250 ml di decalcificante liquido per macchine da caffe.

2) Posizionare il filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in posizione di blocco nell’apparecchio. Quindi posizionare una tazza
riempita per meta con acqua fredda sotto ’ugello del vapore (13) e una tazza vuota sotto I’imboccatura del filtro (20).
3) Collegare I’apparecchio alla presa di corrente.

4) Premere il pulsante di accensione (3).

5) Premere quindi il pulsante «Auto Single Cup» (1).

6) Quando il prodotto decalcificante inizia a scorrere nella tazza vuota, immergere la punta dell’ugello del vapore (13)
nella tazza piena di acqua fredda e premere il pulsante del vapore (5).

7) Attendere alcuni secondi e spegnere 1’apparecchio. Dopo la decalcificazione, € necessario sciacquare I’apparecchio
tre volte con acqua pulita. A tal fine, ripetere i passaggi da 1 a 7, riempiendo il serbatoio dell’acqua (9) esclusivamente
con acqua pulita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Sintomo: Mancanza d’acqua / mancanza di vapore

Motivo 1: Il serbatoio dell’acqua (9) contiene acqua / € posizionato correttamente?

Soluzione 1: Aggiungere acqua al serbatoio (9).

Causa 2: L’acqua non viene immessa dall’alto nella macchina.

Soluzione 2: Procedura per ’aggiunta dell’acqua: premere il pulsante di preparazione manuale della tazza di caffe (4);
la pompa iniziera a pompare acqua nell’apparecchio; premere nuovamente il pulsante di preparazione manuale della
tazza di caffe (4) dopo alcuni secondi.

Motivo 3: L’apparecchio non ha completato il preriscaldamento.

Soluzione 3: Attendere. La macchina potra preparare il caff¢ al termine del riscaldamento, ovvero quando ’indicatore
luminoso (19) passera da blu lampeggiante a blu fisso.

Sintomo: Assenza di vapore

Motivo 1: Foro del vapore ostruito

Soluzione 1: Utilizzare un filo sottile per praticare un piccolo foro nella parte inferiore dell’ugello del vapore (13) e
pulirlo in questo modo.

Soluzione 2: Al termine della schiumatura del latte, avviare la funzione acqua calda per pulire il tubo del vapore.

Sintomo: Schiuma di latte non corretta
Motivo 1: I latte € intero?
Soluzione 1: Utilizzare latte intero.

Sintomo: schiuma di latte di scarsa qualita

Motivo 1: Il pulsante del vapore (5) avvia la schiumatura del latte prima che ’apparecchio si sia completamente
riscaldato.

Soluzione 1: Attendere. Iniziare a montare il latte quando I’indicatore luminoso (19) passa dal rosso lampeggiante al
rosso fisso.

DATI TECNICI:

Capacita massima: 1,6 litri

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 850 W.

Potenza massima: 1000 W.

Pressione: 15 bar

Consumo energetico a spento: 0,32 W
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Nel rispetto dell’ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell’art. 13, commi 1 e 2, della
Legge dell’11 settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo le seguenti indicazioni sul corretto
smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del
«cestino barrato», che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta rilasciati nell’ambiente,
possono costituire un grave pericolo per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla
salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono inoltre avere effetti negativi sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare
alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati, nonché dei prodotti da esse derivati, pudb comportare i suddetti
rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui
elenco dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature fuori
uso. Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie
alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all’eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad
abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre, consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso nel luogo di consegna. Il distributore, consegnando all’acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti da nuclei familiari nel luogo
di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni di
quelle consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, secondo le relative indicazioni. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente
presso un punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il rivenditore
che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING

LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvdnda apparaten och 6l]
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéinds pa ett sitt som inte
overensstaimmer med dess avsedda anvindningsomrdde eller pé
grund av felaktig hantering.
2. Enheten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte for
andra dndamal som strider mot dess avsedda anvindning.
3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~ 50—
60 Hz.
For att 6ka sékerheten vid anvdndning bor man inte ansluta flera
elektriska apparater samtidigt till samma stromkrets.
4. For att sdkerstilla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30
mA installeras 1 elkretsen. Viand dig till en behorig elektriker for
detta.
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5. Var sirskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten om barn befinner

sig 1 ndrheten. Lét inte barn leka med apparaten och 14t inte barn

eller personer som inte dr bekanta med apparaten anvéinda den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar

samt av personer med nedsatt fysisk, sensoriska eller psykiska

funktionsnedséttningar, eller personer utan erfarenhet eller kunskap

om utrustningen, forutsatt att detta sker under uppsikt av en person

som ansvarar for deras sékerhet eller att de har fatt instruktioner om

sdker anviandning av utrustningen och dr medvetna om de risker

som ar forknippade med dess anvindning. Barn bor inte leka med

utrustningen. Rengoring och underhéll av utrustningen bor inte

utforas av barn, sdvida de inte dr dldre &n 8 &r och dessa dtgérder

utfors under uppsikt.

7. VARNING: Anvind inte enheten om holjet dr sprucket.

8. VARNING: Lamna inte en paslagen enhet ansluten till eluttaget

utan uppsikt.

9. VARNING: Forvara apparaten utom riackhall for barn.

10. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till

personskador, bland annat skérsar, skrubbsér eller elstotar.

11. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nér

du ér klar med anviandningen. Dra INTE 1 nétsladden.

12. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ér i drift.

13. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller

annan vatska. Utsétt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.)

och anvénd den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet (badrum,

fuktiga husvagnar).

14. Kontrollera regelbundet skicket pa nitsladden. Om nétsladden

ar skadad ska den bytas ut av en auktoriserad reparator for att

undvika risker.

15. Anvind inte apparaten om stromkabeln dr skadad, om den har

tappats eller skadats pa ndgot annat sitt, eller om den inte fungerar

som den ska. Forsok inte reparera apparaten pa egen hand, eftersom

det medfor risk for elstotar. Ldmna in den skadade apparaten till en
115



behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade serviceverkstider.
En felaktigt utford reparation kan medfora allvarlig fara
16. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, pd avstand fran
viarmealstrande koksapparater sdsom elektrisk spis, gasbridnnare
m.m.
17. Anvind inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.
18. Nitkabeln far inte hinga utanfor bordskanten eller komma i
kontakt med heta ytor.
19. Denna utrustning ar avsedd for hushallsbruk och liknande
anvandning, sdsom: personalkok i1 butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer, forradsutrymmen, av géster pa hotell, motell och
andra liknande boendemiljoer, samt i sov- och frukostrum.
20. Var alltid sarskilt forsiktig nir du brygger kaffe. Ror inte vid
kaffemaskinens holje.
21. Kaffebryggaren far inte placeras 1 ett skép nér den ar 1 bruk.
22. Fyll inte pa vatten 6ver MAX-markeringen eller under MIN-
markeringen, eftersom detta kan orsaka brinnskador eller skada
kaffebryggaren.
23. Starta inte kaffebryggaren utan vatten, eftersom detta kan skada
den.
24. Anvind inte kaffebryggaren utan filter eller med 6ppet lock.
25. Kaffebryggaren bor avkalkas regelbundet med avsedda medel.
Anvindning av kaffebryggaren med en avkalkad virmeelement
kommer att orsaka skador pd den och leda till att garantin upphor
att gilla.
26. Anvind inte starka rengéringsmedel fOr att rengora
kaffemaskinens holje, eftersom dessa kan skada maskinen eller ta
bort méirkningar.
27. Enheten ér inte avsedd att anvéindas tillsammans med externa
tidskontakter eller ett separat system for fjarrstyrning.
28. Kaffebryggaren far inte diskas direkt i vatten, utan ska endast
torkas av med en torr trasa.
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29. Dra ut kontakten ur vigguttaget varje gang du lyfter upp
kaffebryggaren.

PRODUKTBESKRIVNING: KAFFEEXPRESS CR4410

1. Auto Single Cup — Knapp for automatisk 2. Auto Double Cup — Knapp fér automatisk
g P - P PP 3. Stromknapp

tillredning av 1 kopp kaffe tillagning av 2 koppar kaffe

i;;sgak’;zfzor manuell bryggning av en 5. Angknapp (fér att skumma mjélk) 6. Droppbricka

7. Avtagbar droppbricka 8. Lock till vattentanken 9. Vattentank 1600 ml

10. Angreglage 11. Holje 12. Handtag till

- Angreglag - 1ol &ngmunstycket

13. Angmunstycke 14. Métsked for kaffe 15. Filterhallare
18. Filter o let kaff

16. Filterklamma 17. Filterhdlje tterformalet katte
(1 kopp)

19. Indikatorlampa 20. Tratt 21. Lasningsindikator
24. Filter fo let kaff

22. Lasmarke 23. Indikator for varmvattenfunktion ntertormatet katte

(2 koppar)

Bruksanvisning

Innan forsta anvandningen

Niér du har packat upp apparaten ska du kontrollera att alla knappar é&r tillgdngliga och att dngreglaget (10) &r i ldge
”OFF”. Torka av apparaten innan du anvéinder den (se “Rengéring och underhall”).

1. Ta ut vattentanken (9) och fyll den med vatten. Vattennivan far inte dverskrida "MAX”-markeringen. Det
rekommenderas att anvénda filtrerat vatten. Detta forhindrar kalkavlagringar och forbéttrar smaken pa det tillagade
kaffet. Anvénd inte kolsyrat vatten.

2. Spola igenom med hett vatten tva gdnger (se anvisningarna nedan) for att ta bort den nya fabriksdoften fore forsta
anvéndningen.

3. Anslut maskinen och tryck pa strombrytaren (3). Nu blinkar indikatorlampan (19) blatt. Tryck pé knappen for en
kopp kaffe (4) for att starta pumpen, som pumpar vatten fran vattentanken till apparaten for uppvarmning.

4. Maskinen borjar forvarmas; vid detta tillfalle blinkar indikatorlampan (19) blatt; nar den bla lampan slutar blinka
och lyser med fast blatt sken ar uppvarmningen klar; detta tar cirka 2 minuter.

5. Tryck pa knappen Auto Single Cup (1) for att slappa ut hett vatten for rengoring av kaffefiltret (18).

6. Upprepa stegen 3, 4 och 5 ovan.

7. Tom regelbundet bort vatten- och kaffedroppar fran den avtagbara droppbrickan (7).

Hur gér man en espresso?

Anslut maskinen till elnétet och tryck pa strombrytaren (3). Indikatorlampan (19) blinkar dé blatt. Vénta tills den slutar
blinka — da ar maskinen uppvarmd och klar att anvindas.

1. Medan apparaten varms upp kan du fylla pa malet kaffe (anvénd ett fint pulver, varken for grovt eller for fint) i
kaffefiltret (18). Anvénd en mattskopa (14) av ditt favoritmalda kaffe for en kopp espresso. Anvénd 1,5 mattskopor
(14) av ditt favoritmalda kaffe for tvd koppar espresso. Tryck sedan ned mattskopan (14) ordentligt samtidigt som du
torkar bort kaffepulvret fran kanten pa filtret (18). Du kan dven anvinda ett filter (24) avsett for tva koppar malet
kaffe.

2. Sitt in filtret med det malda kaffet (18) i filterhallaren (17) genom att halla i filterhandtaget (15). Satt fast filtret med
det malda kaffet under upplésningsmarkeringen (21), skjut sedan det at hoger for att 1asa fast det, precis under
lasmarket (22), och placera sedan en kaffekopp (eller tva koppar) under tratten (20).

3. Justera kaffekoppens position (eller tva koppar samtidigt) och 14t kaffet rinna langs koppens sidor.

4. Tryck pa:

- knappen Auto Single Cup (1), du hor ett ”di-di”-ljud och sedan borjar kaffet rinna ut i koppen. Kaffet slutar rinna ut
automatiskt, du hor ett ”di-di-di-di-di”-ljud. En enkel kopp rymmer cirka 100 ml.

- knappen Auto Double Cup (2), du hor ljudet ”di-di” och sedan borjar kaffet rinna ut i tva koppar samtidigt. Kaffet
slutar rinna ut automatiskt och du hor ljudet di-di-di-di-di”.

- Knappen for manuell kopp (4) for att hélla upp kaffe sa lange du vill. Nér kaffemangden nétt 6nskad nivé trycker du
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pé knappen for manuell kaffekopp (4) igen for att stoppa kaffet. Limna inte maskinen utan uppsikt, det finns risk for
att kaffet rinner over.
5. Vinta en minut tills kaffet har droppat klart, da ar kaffet fardigt.

Funktionen for att skumma mj6lk med anga

1. Tryck pé angknappen (5). Indikatorlampan (19) dndrar farg till rott och borjar blinka. Nér den réda lampan dvergar
fran att blinka till att lysa med fast rott sken &r uppvarmningen klar.

2. Angmingden kan justeras efter anviindarens skicklighet. Lat vatten rinna ut ur &ngmunstycket (13) innan du
skummar mjolken. Det rekommenderas att fylla mjélkkannan till 1/3 av dess volym, séinka ner &ngmunstycket (13) 1
cm ner i mj6lken och sedan langsamt vrida upp angreglaget (10) tills angan borjar stromma ut. Du kan gunga kannan
latt, men 14t inte &ngmunstycket (13) vidréra kannans botten.

3. Nér mjolkens temperatur nér cirka 75 grader Celsius och mjélkskummet bérjar bildas kan du vrida angvredet (10)
till laget "OFF” och sldcka angknappen (5). indikatorlampan (19) byter férg till blat, tryck direkt pa strémknappen (3)
for att stinga av apparaten.

Nar mjolkskummningen é&r klar, torka bort mjolkresterna fran &ngmunstyckets yta med en fuktig trasa och spraya med
anga for att forhindra att mjolken torkar fast och blockerar ventilationséppningen.

Hur gor man en cappuccino?

1. Forbered muggar med storre volym som &r lampliga for cappuccino.

2. Tillred kaffet enligt punkterna 1-5 som beskrivs i avsnittet: Hur gér man en espresso?

3. Tillred mjolkskummet enligt punkterna 1-3 i avsnittet: Funktionen for att skumma mjélk med dnga.

4. Skaka sedan kannan mot bordet sé att mjolkskummet blandas ordentligt och héll det i koppen med kaffet.

Funktionen for varmt vatten

1. Tryck pé strombrytaren (3).

2. Maskinen borjar forvdrmas, och under tiden blinkar indikatorlampan (19) blétt; nér det bla ljuset slutar blinka och
istdllet lyser konstant blatt &r uppvarmningen klar, vilket tar cirka 2 minuter.

3. Placera en kopp under angmunstycket (13).

4. Vrid pa angvredet (10) sa att hett vatten rinner ut ur angmunstycket (13). Vredet ska vridas forbi markeringen for
varmvattenfunktionen (23).

5. Tryck pa:

- knappen Auto Single Cup (1), du hor ett ”di-di”-ljud och dérefter borjar hett vatten — cirka 150 ml —rinna ut i din
kopp. Vattnet slutar rinna automatiskt och du hér ljudet “di-di-di-di-di”. Om du beh6ver stoppa vattenflodet
omedelbart trycker du pa knappen Auto Single Cup (1) igen.

- Tryck pé knappen Auto Double Cup (2), du hér ljudet ”di-di” och dérefter borjar vatten rinna ut — cirka 250 ml — i
din kopp. Vattnet slutar rinna ut automatiskt och du hor ljudet di-di-di-di-di”. Om du behdver stoppa vattenflodet
omedelbart trycker du pa knappen Auto Double Cup (2) igen.

- Knappen fér manuell tillredning av en kopp kaffe (4) anvénds for att tappa upp varmt vatten sa linge som behdvs.
Lémna inte apparaten utan uppsikt. Nar mangden varmt vatten har nétt 6nskad niva trycker du pa knappen f6r manuell
tillredning av en kopp kaffe (4) igen for att stoppa flodet av varmt vatten. Om du behover stoppa vattenflodet, tryck
omedelbart pa knappen (4) igen.

6. Nar du dr klar stanger du av angvredet (10) och stanger sedan av strombrytaren (3).

7. Det heta vattnet kan anvéindas for att dricka, rengéra eller virma upp koppar innan du héller i kaffet.

Rengoéring och underhall

1. Sting av strombrytaren (3), koppla bort apparaten frén elnétet och rengér den nér den har svalnat helt.

2. Tom alltid vattentanken (9) efter anvandning. Rengor vattentanken (9) da och da med en fuktig svamp eller trasa.
3. Ta bort filtret (18) och ta bort det anvianda kaffet fran filtret. Om filtrens hal ar igensatta av kaffe, rengér dem med
en borste. Du kan skruva loss kaffetratten (20) och rengéra filterhuset (17) fran kaffesump.

4. Kaffekopparna, vattentanken (9), droppgallret (6), den avtagbara droppbrickan (7) samt filter (15 + 16 + 17 + 18 +
20) kan diskas i vatten med ett milt diskmedel utan slipmedel eller 16sningsmedel. De yttre delarna ska rengoras med
en mjuk trasa eller svamp. Starkt slipande rengoringsmedel eller borstar kan orsaka repor pé ytan.

Obs! Anvénd inte alkohol eller 16sningsmedel och sénk inte ner enheten i vatten for rengdring.

AVKALKNING

Om kaffebryggningen tar ldngre tid &n vid forsta anvéindningen eller om d&ngmunstycket (13) inte producerar énga,
maste apparaten avkalkas. Om hart vatten anvinds bor apparaten avkalkas efter cirka 40 anvandningstillfdllen. Om du
anvénder mjukt vatten kan apparaten avkalkas efter cirka 80 anvéndningstillfallen. For att avkalka apparaten kan du
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anvinda flytande avkalkningsmedel for kaffebryggare. Se till att apparaten ér frankopplad frén elnétet innan du
avkalkar den.

1) Héll i cirka 250 ml ljummet vatten och tillsitt sedan 250 ml flytande avkalkningsmedel for kaffebryggare.

2) Satt fast filtret (15 + 16 + 17 + 18 + 20) i apparaten sd att det sitter ordentligt fast. Stéll sedan en kopp fylld till
hilften med kallt vatten under &ngmunstycket (13) och en tom kopp under filtertratten (20).

3) Anslut maskinen till elnétet.

4) Tryck pa strombrytaren (3).

5) Tryck sedan pa knappen Auto Single Cup (1).

6) Nér avkalkningsvitskan borjar rinna ut i den tomma koppen, sénk ner &ngmunstycket (13) i koppen med kallt vatten
och tryck pé dngknappen (5).

7) Vinta ndgra sekunder och stéing sedan av apparaten. Efter avkalkningen ska apparaten skoljas tre ganger med rent
vatten. Upprepa dérfor steg 1 till 7 och fyll vattentanken (9) endast med rent vatten.

FELSOKNING

Symptom: Inget vatten / ingen anga

Orsak 1: Finns det vatten i vattentanken (9) / sitter den pa ritt plats?

Losning 1: Fyll pa vatten i behallaren (9).

Orsak 2: Vatten tillfors inte uppifran till maskinen.

Losning 2: Sa hér fyller du pa vatten: tryck pa knappen for manuell tillagning av en kopp kaffe (4), pumpen borjar
pumpa vatten till apparaten, tryck pa knappen f6r manuell tillagning av en kopp kaffe (4) efter nagra sekunder.

Orsak 3: Maskinen har inte avslutat uppvarmningen.

Losning 3: Vénta. Maskinen kan brygga kaffe nir uppvarmningen ér klar, det vill sdga nir indikatorlampan (19) slutar
blinka blatt och istéllet lyser med fast blatt sken.

Symptom: Ingen anga

Orsak 1: Angdppningen #r igensatt

Losning 1: Anvénd en liten trad for att gora ett litet hal i den nedre delen av &ngmunstycket (13) och rengdr det pa
detta sitt.

Losning 2: Nér mjolkskummningen é&r klar, kor funktionen for varmt vatten for att rengdra angroret.

Symptom: Déligt mj6lkskum
Orsak 1: Ar mjolken fullfet?
Losning 1: Anvind helmjolk.

Symptom: Mj6lkskum av délig kvalitet
Orsak 1: Angknappen (5) startar mjolkskumningen innan maskinen har vérmts upp helt.
Losning 1: Vénta. Borja skumma mjolken nér indikatorlampan (19) byter farg fran blinkande rott till fast rott.

TEKNISKA DATA:

Maximal kapacitet: 1,6 liter

Spénning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Effekt: 850 W.

Maximal effekt: 1000 W.

Tryck: 15 bar

Stromforbrukning i avstangt lage: 0,32 W
For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den
11 september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning:
1. Det ar forbjudet att sldnga uttjanta elektriska och elektroniska apparater tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av symbolen
med en ”6verkryssad soptunna”, som foreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och bestdndsdelar som, om de sldpps ut i miljén, kan
utgora en allvarlig fara for manniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hérsel-
och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksa ha en
negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemen samt leda till cancer. Intag av vaxter som véxer pa férorenad mark, samt

c € produkter som framstéllts av dessa, kan medféra ovannamnda halsorisker.

3. Uttjanta elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas in till auktoriserade insamlingsstéllen, vars férteckning bér finnas pa
varje kommunkontors webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive &tervinning, av uttjanta apparater. De
spelar ocksé en avgdrande roll i systemet for hantering av avfall frén uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan ldamnas
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direkt till godkanda insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade samhéllsvanor som leder till att avfall fran uttjanta pa
platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttjint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterférsaljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for
hushall till képaren, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta
utrustningen dr av samma typ och hade samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av kommunalt avfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och ldmnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren fér hushallsavfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférsaljare som utfardade kvittot.

PnkoBoacTBo 3a ynorpeoa (BG)
ObIIU YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUUA 3A BE3OITACHOCT IIPU
VYIIOTPEBA

[MTPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A BbIEIIE
1. IIpenu na 3amovyHeTe /1a U3MOJ3BaTe ypeaa, MpoueTere
WHCTPYKIMATA 32 €KCILIOATAlUs U CJIeIBAaTE yKa3aHUATA,
ChABPIKAILIU c€ B HesA. [[pOM3BOAUTENSIT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32
HIETH, IPUUMHEHU OT U3MOJ3BAaHE HA ypeaa B HapyIlICHUE Ha
peAHA3HAYEHUETO MY WIIM OT HETPAaBUIIHA €KCIIOATALIHS.
2. YCTpOUCTBOTO € MPEHA3HAUYCHO U3KIIIOUUTEITHO 32 JJOMAIlTHA
ynoTpeba. He ro uznomn3saiite 3a Apyru 1eiau, KOUTO HE
ChOTBETCTBAT Ha MPEAHA3HAYCHUETO MY.
3. YcTpoiicTBOTO TpsiOBa J1a ce BKIIIOYBA €IMHCTBEHO B 3a3€MEH
KOHTaKT ¢ Hanpexenue 220-240 V ~ 50-60 Hz.
3a mo-rosisiMa 6€30MacHOCT MPpH YIoTpeda He BKIIOYBANUTE
€IHOBPEMEHHO MHOTO €JICKTPUYECKH YPEIU B €IUH €JIEKTPUUECKU
KpBT.
4. 3a ocurypsiBaHe Ha JIOMIBIHUTEIIHA 3alllUTa C€ MPEeropbuBa B
eJICKTpUUecKaTa BEpHra Jia ce MHCTalupa Au(epeHInaieH TOKOB
npekbeBad (RCD) ¢ HomuHaIeH AudepeHIraicH TOK,
Henaasumasai] 30 MA. B Ta3u Bpb3ka ce 00bpHETE KbM
CIIELHATACT-EIIEKTPUK.
5. [IposiBsiBaiiTe ocobeHa MpeAna3TuBOCT MPU U3TMOJI3BAHETO HA
ypenaa, korato B 0Ju30cT uma jAena. He mo3posisiBaiiTe Ha jienara jia
CHU UTpasT C ype/la; He MO3BOJIsIBATEe Ha JeIa UM JIKIA, KOUTO HE
ca 3alo3HaTH C ypela, Aa ro U3MmoJi3Bar.
6. [TIPEAYIIPEXXJIEHUE: HacTosmoTo yCTpoMCTBO MOXKE J1a ce
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U3M0JI3Ba OT Jiella Ha BB3pacT Haja 8 TOJIMHM, KAaKTO U OT JIUIA C
OTPaHUYCHH (PU3UYECKU, CCH30PHH WJIM TICUXUYECKH YBPEKIaHMUS,
KaKTO M OT Jiiila 0€3 OMUT WM MO3HAaHMS 32 ypeaa, ako TOBa CTaBa
0] HAJ30P Ha JIKIIE, OTTOBOPHO 3a TAXHATa O€30MaCHOCT, WJIA aKO
ca UM JIaJICHU yKa3aHus 32 0€30MMacHOTO U3MOJI3BAHE HA ypeia U Te
Ca HasCHO C OMACHOCTUTE, CBBbP3aHU C HETOBOTO U3IMOJI3BAHE.
Jlenata He TpsOBa 1ma cu urpast ¢ ypena. [louncrsanero u
MOIPHKKATA HA ypeaa He TPsOBa Jja ce U3BBPIIBAT OT JEIa, OCBEH
aKo TE ca Ha BB3PacCT HaJl 8 TOAWHM U T€3HU ICHHOCTH C€ U3BBPIIIBAT
IO/ HaJ130p.
7. TIPEAVIIPEXXIEHUE: He u3non3paiite ypena, ako KOPIychT
MY € CUYTIEH.
8. NIPEAYIIPEXXIEHUE: He ocTaBsiiTe BKIIFOYEHOTO YCTPOMCTBO
B KOHTaKTa 0e3 HaJ30p.
9. MPEAYIPEXJIEHUE: CoxpansiBaiite ypena Ha MsCTO,
HEJIOCTBITHO 32 JIENA.
10. TTIPEAYIIPEXXIEHUE: Henpasunaata ynoTpeba Ha ypena
MOXe J1a IOBEJE 10 HapaHsBaHUsI, KATO HAlIpuMep MOpe3H,
0’KYJIBAaHUS WU TOKOB yap.
11. ITIPEAYTIPEX/IEHWE: Bunaru ciien npukirOYBaHe Ha
ynoTpebdaTa u3BakaaTe mierncenaa oT KOHTaKTa, KaTo TO 3aIbPKUTE
¢ ppka. HE nbpmnaiite no 3axpanBauius kadei.
12. TIPEAYTIPEXXIEHUE: He npemecTtBaiiTe ypena, 10KaTo
paboTtu.
13. He moTansiite kabena, mencesia 1 IsJI0TO YCTPOMCTBO BbB
BOJIa WJIK Jpyra TeyHocT. He uznaraiite ypena Ha arMmochepHu
BAMSIHUS (IBKIT, CITBHIIC M JIP.) M HE TO U3IOJI3BATE B YCIIOBHUS HA
MOBHIIIEHA BIAKHOCT (OaHH, BIAXKHH KEMIIMHTOBU KBIIHYKH).
14. Tlepuoan4Ho IpOBEPSBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBALIUS
kaben. AKo 3axpaHBaIIUST KaOell € oBpeeH, Tou TpsiOBa Aa Objie
MMOJMEHEH OT CIIeIMAIM3UPaH CEPBU3, 3a Jla C€ U30ETHE OMACHOCT.
15. He usnosn3Baiite ypeaa ¢ moBpeAeH 3axpaHBalll kades, ako €
naJiHajl, MOBPEJIEH M0 KaKbBTO U Jia € APYT HAUMH WU paboTu
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HernpaBuiHO. He pemoHTHpaliTe ypena caMOCTOATENHO, Thid KaTo
TOBa Ch3/1aBa ONIACHOCT OT TOKOB yap. [Ipenaiite moBpeneHoTo
YCTPOMCTBO HA ChOTBETHHS CEPBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA UITU
peMOHT. BCcuuky peMOHTH MOTaT Jia c€ U3BBPIIBAT EUHCTBEHO OT
OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTpoBe. HempaBmiIHO U3BBHPILIEH PEMOHT
MOJKe Ja TOBEJIE 0 CEPHO3HA OMMACHOCT
16. YcrpoiicTBOTO TpsAOBa Aa ce MoCcTaBsi BbPXY XJIa/Ha, CTaOUIHA
U paBHA MOBBPXHOCT, J1ajied OT HAarpsABAaIlll Ce KyXHEHCKU ypeau
KaTo: eJIeKTpUUecKa Meyka, ra3oBa ropeiika u Jp...
17. He uznon3Baiite ypeaa B OJ1M30CT J10 3aMajIiMu MaTEpHAIIH.
18. 3axpanBamusT kaben He TpsOBa Ja BUCH U3BBH phOa Ha Macarta
WM J1a JOKOCBA TOPEIU MOBbPXHOCTH.
19. ToBa ycTpoicTBO € mpeIHa3HAuYeHO 3a JOMalllHa yroTpeda u
MOI00HU 11€JIH, KaTO HAIPpUMEP: KyXHEHCKU TTOMEIICHHUS 32
NepcoHala B Mara3uHu, opucy U Apyru pabOTHHU CPed, TOMOITHU
MOMEIICHHS, KAKTO U OT KJIIMEHTU B XOTEJIH, MOTEIIU U JPYTH
10/T0OHY KHUJIMIITHHA MOMEIICHNS, B CIIAJIHU U 3aJ1a 3a 3aKycKa.
20. Bunaru nposiBsiBaiiTe ocoOeHa MpeAna3muBOCT Ipu
NpUTroTBAHETO Ha Kade. He noxocsaiite kopmyca Ha
KadeMalinHara.
21. Kademammuara He TpsiOBa Ja ce OCTaBs B mKad, J0KaTo ce
U3II0JI3BA.
22. He mpnuere kademarmmHaTa Haj HUBoTo MAX Wiy o1t HUBOTO
MIN, Tl KaTO TOBa MOJKE J1a IOBEJIC /10 M3rapsiHe WM MOBpe/ia Ha
KademarimHara.
23. He BritouBaiite kademaiinuara 6e3 Boja, Thil KaTo TOBA MOXKE
J1a TI0BeZie 10 MOBpea.
24. He n3nion3Baiite kademarnmHaTta 6€3 GuiaThp Uil C OTBOPEH
Karak.
25. [lepuoauuno kademarimHata TpsOBa 1a ce 00e3KaIIUHUPA C
MIOMOIITa Ha TIPeTHA3HAYCHH 32 TOBa CpecTBa. M3mon3BaneTo Ha
kaemammHaTa ¢ HAKUCHAT HAKWI HA HAarpeBaTEITHUS €IEMEHT I11e
JI0BeJie 10 TIoBpea u 3ary0a Ha TapaHIusITa.
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26. 3a moyrcTBaHe Ha KOpIlyca Ha KaemallliHaTa He U3M0J3BaliTe
arpecUBHU MOYMCTBAILY IIpernapaTH, KOUTO MOTaT Aa MOBPEIAT
KaemalmHaTa WM J1a IpeMaxHaT HAHECEHUTE MAPKUPOBKHU.

27. YpensT He € MpeiHa3HaueH 3a padoTa ¢ BHHIIHU TaliMepy WIH
OTJIeJIHA CUCTEMa 3a JUCTAHI[MOHHO yIIpaBJICHUE.

28. He n3muBaiite kaemamimHaTa IMPeKTHO BbB BOJA, a CaMo s
n30BpCBaiiTe ChC CyXa KbpHa.

29. Ilpu Bcsiko MOBIUTaHE HA KapeMmalrmHaTa U3BaeTe IIerncena OT

KOHTAaKTa.
OIIMCAHUE HA ITPOAVYKTA: KAOEMAIIIMHA CR4410
1. Auto Single Cup — ByToH 3a 2. Auto Double Cup — ByToH 3a

3. byTOH 3a BKAtoYBaHe
aBTOMATWUYHO NPUroTBAHE Ha 1 yawa Kade aBTOMATUYHO NPUTOTBAHE HA 2 YaluK Kade

4. ByTOH 33 pbYHO NPUrOTBAHE Ha Yala 5. byToH 3a napa (3a pa3neHBaHe Ha
6. PeweTKa 3a KOHAEH3aT

Kade MAAKO)
9. Pesepsoap 3a Boga 1600
7. V3Baxpalla ce TaBa 3a OTTUYaHe 8. Kanak Ha pesepBoapa 3a Boga i peoap A
12. ApbKKa Ha
10. Perynatop 3a napa 11. Kopnyc Ap .
NapoyCcTPONCTBOTO
13. Maposa ato3a 14. TbXKM4Ka 3a fo3MpaHe Ha Kade 15. ObprKay 33 dpuatbpa
18. dunTbp 3a cMAAHO Kade
16. Knunc 3a ¢pukcmpaHe Ha puntbpa 17. Kopnyc Ha ¢untbpa P ¢
3a 1yawa
21. UHamKaTtop 3a
19. CBeT/IMHEH MHAMKaTop 20. ®yHua A P

OTK/NIl04YBaHe

23. UHamKaTop 3a dyHKUMATA 3a ropela 24, Duntbp 3a cmaaHO Kade

22. MHAMKaTop 3a 3aK/to4BaHe
BOda 33 2 yawm

PwKoBOACTBO 32 ymorpeda

IMpenun mepBata ynorpeda

Criet kaTo pa3onakoBare ypesia, IpOBepeTe JIaui BCUUKK OYTOHH ca JOCTBITHH M 1AM PeryaaTopsT 3a mapa (10) e
uskiroueH B nojoxenue ,,OFF. IIpenu ynorpeda uzobpuiere ypeaa (Buxre ,,JIourcTBane u moaapbxka).

1. M3Baziere pesepBoapa 3a Boza (9), HaIrbJIHETE TO ¢ BOJA, KaTO HUBOTO HA BOJIaTa HE TPsIOBA 11a HaABHIIABa
ormerkata ,, MAX". IIpenoppruBa ce H3M0JI3BaHeTO Ha (rITpUpaHa Boja. ToBa NpenoTBpaTsiBa HATPYIBAHETO Ha
BapOBHK U IIOJ00psABa BKyca Ha IPHroTBeHOTO Kade. He nsnonssaiite razupana Boza.

2. Tlpoxapaiite fBa MbTH ropela Boga (MHCTPYKIINH 110-701Ty), 3a Jia TpeMaxHeTe (habpudHaTa MUpH3Ma Ha HOBOCT
TIpean IbpBaTa ynorpeoa.

3. CBBpiKeTE ypena KbM eIeKTpHYecKaTa Mpexa i HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKIOYBaHe (3). B TO3M MOMEHT MHIMKATOPHT
(19) mura B cuHb0. HaTncHeTe OyTOHA 3a pHYHO NPUTOTBsIHE Ha vara kKade (4), 3a 1a 3ajeiicTBare mommnara, Kosto
M3MIOMITBA BOZIA OT Pe3epBoapa KbM ypesia ¢ Iel 3arpsiBaHe.

4. YpenbT 3amo4sa a ce MpeABapUTETHO 3arpsBa; B TO3M MOMEHT MHIMKAaTOpHaTa amma (19) Mura B CHHBO; KOTaTo
CHHSTA CBETJIMHA CTIPE JIa MUTA U 3all0YHE J1a CBETH MOCTOSHHO B CHHBO, 3arPSABAHETO € NPUKIIIOUHIIO; TOBA OTHEMA
OKOJIO 2 MMHYTH.

5. Hatucuere O6yrtoHa ,,Auto Single Cup* (1), 3a na u3teue ropeuia Boja 3a u3MuBane Ha GunTopa 3a kade (18).

6. IToBTOpETE CTHIKHUTE OT TOYKH 3, 4 M 5 1O-TOpE.

7. PenoBHO M3XBBPIISHTE KOHJIEH3aTa OT BOJIA M Kadye OT M3BaXKIamiaTa ce TaBa 3a oTTuaHe (7).

Kax ce npurotss ecpeco?
CBbpoKeTe ypesa KbM eIeKTpHYecKaTa Mpeka U HaTHCHeTe OyToHa 3a BKouBaHe (3). B To31 MOMEHT MHIMKAaTOPBT
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(19) Mura B CHHBO; H34aKalTe, JJOKATO CIIPE J]a MU — TOT'aBa YPEAbT 1i¢ MPHKIIOYH C HATPSBAHETO M 1ie ObJe FOTOB
3a ynorpeoa.

1. Jlokato ypeasT ce 3arpsiBa, MOXKETE 11 CIIOKHUTE CMIITHO Kade (M3Mmon3BaiiTe UHO CMIISHO Kade, HUTO MPEKaICHO
eIIpo, HUTO MpeKajeHo (HrHO) BEB GunTbpa 3a cMisiHo Kade (18). 3a eqna yama ecrpeco W3Nona3BaiiTe enHa
MepuTenHa Tkku4dka (14) ot 1r00MMOoTO cH cMIISHO Kade. 3a Be Yalm ecrpeco u3nonspaiite 1,5 Mmepurennu
mexudkd (14) ot mobumoto cu cmisiHo kade. Ciaex ToBa H3MON3BaiiTe APHKKAaTa Ha MEpHUTENHATA IbKUUKa (14), 3a
[a IPUTHCHETE CHJIHO; €HOBPEMEHHO C TOBa H30bpIeTe kadeHoTo mpaxye mo pbba Ha dunrspa (18). Moxere cbio
Ia m3nomsBare GUITHP (24), HOAXOMAI 3a 2 Jalll CMIITHO Kade.

2. IlocTaBere GunThpa, HaTBIHEH ¢ cMILHO Kade (18), B kopmyca Ha ¢unTbpa (17), KaTo To ABPKHUTE 3a APHXKKATA HA
¢uarepa (15). IloctaBere GpunThpa cbe CMIIHOTO Kade MO 3HaKa 3a OTKII0uBaHe (21), cien ToBa ro IIb3HETe
HAJIACHO, 32 J]a IO 3aKJII0YHTE, TOYHO 0] 3HaKa 3a 3aKirouBaHe (22), U mocTaBeTe yamara 3a kade (nim 2 yaum) nox
¢ynusra (20).

3. IlocraBere yaraTta 3a kade (Wi 2 yalu eHOBPEMEHHO) U ocTaBeTe Kadero Jia ce CTUYa 0 CTCHUTE Ha YaniaTa.
4. Hatuchere:

- Oyrona ,,Auto Single Cup® (1), me gyere 3ByK ,,AU-AU", CIIe]] KOETO Ka(eTo I 3al0YHE J]a CE M3JIMBa B YalllaTa.
Kadero crniupa aa ce u3nuBa aBTOMaTHYHO, I11€ 1yeTe 3BYK ,,JU-AU-Au-1u-1u" . Exqna damna kade uma obem oxono 100
MIL

- OyTona ,,Auto Double Cup* (2) — e uyere 3ByK ,,TU-IH", CIIe]l KOETO Ka(eTo IIe 3al0YHe 1a Ce HallhBa
enHoBpeMeHHO B 2 vamm. Kadero crupa na ce HalmiBa aBTOMaTHYHO, KATO 1€ YyeTe 3BYK ,,[H-Id-ANU-TU-1H .

- OyTOH 3a ppYHO HaJMBaHe Ha 4ama kade (4) — 3a 1a HaiuBaTe Kade TOIKOBa ABIr0, KOIKOTO xkemnaere. Korato
KOJIMYECTBOTO Kade JOCTHTHE )KETaHOTO HUBO, HATHCHETE OTHOBO OyTOHA 3a phYHO HalMBaHe Ha Kade (4), 3a na
crpere u3tHianeTo Ha kadero. He ocrassiite ypena 6e3 Haa30p, Thil KATO TOBa MOXE Ja TOBE/E 10 MPEIHBAHE HA
Kagero.

5. M3uakaiiTe eqHa MUHYTa, JOKATO KAIIKUTE OT KaeTo ce OTHEeAAT — KaeTo € roTORBO.

ODyHKIKUSA 32 pa3leHBaHEe Ha MIISKO C rapa

1. Harucuere OyroHa 3a napa (5), nHaukatopsT (19) e npoMeHHn BeTa CH Ha YepBeH H IIe 3all0YHE 1a MHUT'a; KOraTo
YepBeHaTa CBET/JIHHA IPEMUHE OT MUTalla B IIOCTOSIHHO YepBEHA, HATPSIBAHETO € TPHKIIIOUUIIO.

2. KonmyecTBoTO Iapa MOXe Jja ce peryimpa B 3aBUCHMOCT OT yMEHHsATa Ha noTpedurens. [Ipenu na 3amouynere na
pasrneHBarte MIISIKOTO, H3ITyCHETe Bozarta ot nmapoycrara (13). IIpenopbuBa ce 1a HaIBJIHUTE KaHaTa ¢ MJISKO 110 1/3 ot
obema i1, 1a HOTONUTE NapoBHs HaKpaitHUK (13) B MIISIKOTO Ha Jbi16ounHa 1 cM, ciiesr KoeTo 6aBHO J1a OTBUETE
KorrgeTo 3a napa (10), rokaro 3amodHe Ja M3aK3a napa. Moxere Jeko Jla pa3kianiare KaHata, HO He JJOKOCBaiTe
IBHOTO 1 ¢ mapHata jio3a (13).

3. Korato Temmneparypara Ha MJISIKOTO JIOCTHUTHE OKOJIO 75 rpajayca mo Llensuit 1 MiueyHaTa mnsHa 3ano4He 1a ce
yBeJM4YaBa, MOXKeTe Jla 3aBbpTHTE KomrdeTo 3a napa (10) B monoxenne ,,OFF n na uskimrounte GyroHa 3a mapa (5),
CBETNIMHHMAT HHIUKATOp (19) e mpoMeHH BeTa CH Ha CHH, HATHCHETE JUPEKTHO OYTOHA 32 BKIIIOUBAHE/N3KIIIOUBAHE
(3), 32 ma U3KIIIOUUTE ypeaa.

Crent KaTo MPUKIIIOYUTE € Pa3EeHBAHETO Ha MIISKOTO, HOYHCTETE MIIKOTO OT HOBBPXHOCTTA Ha J103aTa 3a Iapa ¢
BIIa)KHA KbpIIa U 51 HAPBCKATE ¢ Mapa, 3a Ja IPef0TBPATHTE H3CHXBAHETO Ha MIIIKOTO ¥ 3aITyIIBaHETO Ha OTBOpA 32
H3IMyCKaHe Ha Bb3/yXa.

Kak ce npurorsst karmyunHo?

1. IloaroTBere yamy ¢ MO-ToIAM 00€M, IIOAXOISNIH 32 KaIlyduHO.

2. Ilpurotsete kadero criopen Toukn 1-5, onncanu B pasaena: Kak ce nmpurorss ecripeco?

3. IlpuroTBeTe MiIeYHATa MsIHA CHIOpen Touku 1-3, onucanu B paszaena: OyHKIMS 3a pa3leHBaHE HA MIISIKO ¢ Tapa.
4. Cne ToBa pa3KiaTeTe KaHAaTa BbPXY MacaTa, 3a Jja ce pa30bpKa HAIIBJIHO MIEYHATA IIHA, U 1 U3JIeHTe B Jamara ¢
Kagero.

@DyHKIMA 3a ropelia Bojia

1. HarucHere GyToHa 3a BkitouBaHe (3).

2. YpensT 3amousa Ja ce 3arpssa IpeABapHTEIHO, KATO B TO3H MOMEHT HHIMKATOPHT (19) MHra B CHHBO; KOraTo
CHHSTa CBETIMHA CIIPE Ja MHTa H Ce BKJIIOYH OCTOSIHHA CUHS CBETJIHA, TOBA 03HAYaBa, Ue 3arpsBaHETo €
MIPUKIIIOYMIIO; TOBA OTHEMA OKOJIO 2 MHHYTH.

3. IlocraBere yamaTa rmox jaro3ara 3a mapa (13).

4. 3aBbpTeTe KomueTo 3a mapa (10) — ot qro3ara 3a mapa (13) me uzrede ropema Boaa. Komuero TpsaoBa aa npemuHe
OTBB/I TIO3UIMATA HA MHANKATOPA 3a HYHKIATA 32 Topeia Boja (23).

5. Hatuchere:

- OyTona ,,Auto Single Cup® (1), me yyere 3ByK ,,AU-AX", CIIe]] KOCTO B YalllaTa BY 1€ 3alI0YHE J1a M3THYa roperia
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Boga — okoiio 150 mi. BoxaTa mie cnipe 1a Teye aBTOMaTHYHO, LIE YyeTe 3BYK ,, AU -IH-TH-T1-11" . AKO TpsiOBa
He3a0aBHO Ja CIIpeTe H3THYAHeTO Ha BOJaTa, HaTHCHETe OTHOBO OyToHa ,,Auto Single Cup® (1).

- 0yTOH ,,Auto Double Cup* (2) — mie uyere 3ByK ,,AU-IU", CIIE] KOETO BOAA — OKOJI0 250 MII — 11e 3armoyHe jia ce
H3IMBA B YaniaTa BU. BojaTta e cnpe a ce M31MBa aBTOMaTHYHO, KATO M€ 9yeTe 3BYK ,,JH-AU-I1-IH-T1" . AKO
TpsiOBa HE3a0aBHO J1a CIIpETE U3THYAHETO Ha BOJIA, HATHCHETE OTHOBO OyToHa ,,Auto Double Cup* (2).

- OYyTOHBT 32 pHYHO MIPUTOTBSIHE Ha yama Kade (4) CIyxu 3a U3BJIMYaHE HA TOIUIA BOJIA TOJIKOBA JABJITO, KOJIKOTO €
Heobxoxumo. He ocrapsiite ypena 6e3 Haazop. Korato Koli4ecTBOTO TOIIIa BOJA JOCTUTHE JKEIAHOTO HUBO,
HATHCHETE OTHOBO OYTOHA 3a PHYHO MPUIOTBSIHE Ha Yama kade (4), 3a Ja cripeTe U3THYaHeTo Ha ropela Bojaa. AKo
TpsiOBa Ja CripeTe U3TUYAaHETO Ha BOJIa, He3a0aBHO HATHCHETE OTHOBO OyTOHA (4).

6. Ciies1 KaToO NPUKIIIOYUTE, U3KIIFOYeTe KormyeTo 3a napa (10), a cien Toa u3kitouere OyToHa 3a BKIrouBaHe (3).

7. TopeliaTta Boaa MOKe Jia Ce M3II0JI3Ba 3a MMEHE, IOYMCTBAHE MM 3aTOIUISIHE Ha Yallly MPEAX HaJIMBAHETO Ha Kade.

IouncTBaHe U MOIPHKKA

1. Mzkmouere OyToHA 3a BKIIOYBaHE (3), H3KIIIOUETE ypesia OT eIeKTpUIecKaTa MpexKa 1 To IIOYHUCTETe, CiIe]l KaTo
H3CTHHE HAIBIIHO.

2. Cnen ynorpeba BUHArH u3npasBaiite pesepBoapa 3a Boaa (9). Ot BpeMe Ha BpeMe IOYHCTBAiiTe pe3epBoapa 3a Boja
(9) ¢ BnakHa re0a WM KbpHa.

3. Otnenere dunrspa (18) 1 u3BageTe 0TpabOTEHOTO Kade 0T Hero. AKO OTBOpUTE Ha (DHIITHpA ca 3allyIIeHH ¢ Kade,
MOYHCTETE TH ¢ YeTka. MoxeTe qa oTBuere Gynusra 3a kade (20) u ga mouynctute yraifkara ot kade B Kopryca Ha
¢dunrspa (17).

4. Yamkure, pe3epBoapbT 3a Boja (9), pemierkara 3a ortudane (6), M3BaxaaniaTa ce TaBa 3a ortuyane (7), QuiITbpbT
(15416 + 17 + 18 + 20) morar ;1a ce MUAT BbB BoJia ¢ 100aBeH MeK npenapaT 6e3 abpa3uBHU BEIIECTBA MM
pa3TBOpHUTENH. BBHITHATE YacTH TPsIOBa Jla ce MOYNCTBAT ¢ MeKa KbpIa Wi rb6a. CHilHO abpa3suBHATE TOYHCTBAIIN
CpeICTBa WM YETKH MOTaT Ja IPUYHMHAT HaIPacKBaHUS 110 IIOBBPXHOCTTA.

Buumanue: He nsnonspaiite ajakoxoi Win pa3TBOPUTENH U HE MOTAISITE ypea BbB BOJIa 32 IOYUCTBAHE.

OTCTPAHSBAHE HA BAITHUK

AKO NpUTOTBSHETO Ha Kade OTHEMa 1oBeYe BpeMe, OTKOJIKOTO B HAYaJIOTO Ha yrorpedaTa, Uiy naposara Jjito3a (13)
He NIPOM3BEXk/Ia MMapa, ypeabT TpsaOBa Ja ce odeskanmuuumnpa. IIpn ynorpeba Ha TBBp/Ja Boaa ypeaspT TpsOBa Ja ce
obeskanuHupa ciex okoio 40 ynorpebu. AKo ce U3MoI3Ba MeKa BOJIa, ypeIbT MOXKe 1a ce 00e3KaIMHIpa ClIe]
okoso 80 ynorpedu. 3a o0e3KaNMHUPaHE HAa YPeia MOXKe J1a Ce M3I10JI3Ba TEUYEH Mpenapar 3a 00e3KaIluHUpaHe Ha
xagemamnHa. [Ipenu o6e3kalHAPaHETO ce yBepeTe, Ye YPeabT € U3KIIOUEH OT eJIeKTpUUecKaTa Mpexa.

1) Haneiite oxono 250 mi1 xajxa Boja, ciex koero nobdasere 250 MII TedeH Ipenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTIEH
KaMbK 3a KaemarinHa.

2) Iocrasere dunrspa (15 + 16 + 17 + 18 + 20) B 3aKmoueHa no3uws B ypena. Ciex ToBa ocraBeTe dalna,
HaIThJTHEHA JI0 TTOJIOBUHATA C CTyJIEHAa BOAIA, TIOJ1 JiFo3aTa 3a napa (13), a mpa3Ha yama — oz pyHusiTa Ha GUITHPa
(20).

3) CBbprkeTe ypena KbM eeKTpuuecKaTa Mpexa.

4) Hatucuere OyToHa 3a BKIIFOYBaHe (3).

5) Cnen ToBa HaTHCHETE OyTOHa ,,Auto Single Cup* (1).

6) Korarto pa3TBapsIusT ce penapar 3alloqHe Jla ce H3/IMBa B IIpa3HaTa Jalia, II0cTaBeTe HakpaifHuka Ha 1r03aTa 3a
napa (13) B yanraTa, IeJIHA ChC CTyZICHA BOJA, M HATHCHETe OyToHA 3a mapa (5).

7) W3uakaiiTe HAKOJIKO CEKYHIM U n3Kimodere ypeaa. Cnen 00e3KaIMHUPAHETO YPEIbT TPAOBa 1a ce U3IUIaKHE TPH
ITETHU C YUCTa BOZIA. 32 IeNTa MOBTOPETE CTHIIKK OT 1 110 7, KaTO HAITBJIHUTE pe3epBoapa 3a Boja (9) camo ¢ umcra
BOJIA.

OTCTPAHSIBAHE HA ITPOBJIEMU

Cunmnrom: Jlurnca Ha Boja / urica Ha rmapa

Ipuunna 1: Vima nu Boja B pesepBoapa 3a Boaa (9) / Ha MACTO Jiu € TOi?

Pentenue 1: Jlonelite Boga B pe3epBoapa (9).

IIpuuuna 2: BojaTa He ce nojiaBa oTrope KbM ypena.

Pemenne 2: HaunH 3a no0aBsiHE Ha BoJla: HATUCHETE OyTOHA 32 PHYHO NPUTOTBSIHE Ha Yania kade (4), mommara e
3aMoYHe J1a o/IaBa BoJia KbM ypezia, HATUCHETE OTHOBO OyTOHA 3a PhYHO NPHUTOTBSIHE Ha Yaria kade (4) ciexn
HSKOJIKO CEKyH/JIH.

Ipuuuna 3: YpeasT He € 3aBbPIIKI HATPSBAHETO.

Pemenne 3: M3uakaiite. YpeabT MOXKe J1a MPUTOTBY Kade Ciie/l MPUKIFOUBAHE HA HATPSBAHETO, T.€. KOraTo
HHAUKATOPBT (19) mpeMiHe OT MHTAI0 CHHBO KbM ITOCTOSIHHO CHHBO CBETCHE.

125



Cumnrom: Jlunca Ha napa

Ipuunna 1: OTBOPBHT 3a mapa € 3aIyIieH

Pemenue 1: M3non3BaiiTe ThHKA Tel, 3a Ja IpobHeTe Majka JIyIKa B JOJIHATa 9acT Ha Ar03aTta 3a mapa (13) u mo to3u
HA4MH 5 IOYHCTETE.

Pemenue 2: Creq KaTo IPUKITIOUNUTE C Pa3IeHBaHETO Ha MIIKOTO, CTapTHpaiiTe QYHKIHATA 3a TOpela BOAa, 3a Aa
MOYHCTHTE TphOaTa 3a mapa.

Cumnrom: Jloma MileyHa IsiHa
Ipuunna 1: MIsIKOTO MBIHOMACIIEHO TH €?
Pemenue 1: M3non3paiiTe MbIHOMACIEHO MILIKO.

CumMnrom: Mitedna msiHa ¢ JIOIIO Ka4ecTBO

IIpuunna 1: ByToHbT 32 napa (5) 3anousa Jia pa3leHBa MISAKOTO, IPEIM YPEABT Aa CE 3arpee HaIlbJIHO.

Pemenue 1: M34akaiite. 3anounere 1a pa3neHBaTe MISIKOTO, KOTaTO HHAUKATOPST (19) cMeHH 1BeTa cH OT MUTamo
YEpPBEHO Ha IIOCTOSHHO YEPBEHO.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU:

MakcumareH kanauuter: 1,6 nutpa

Hanpesxenue: 220-240 V ~ 50/60 Hz

MormnocT: 850 W.

Makcumanna momsoct: 1000 W.

Haunsrane: 15 6apa

Koncymanus Ha eHeprus B u3kitoueHo cberosiue: 0,32 W

B rpuia 3a okonHata cpeaa. UHdopmauma 3a 0TNaABLYHO eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe B cboteeTcTaMe cun. 13, an. 1nan.
2 ot 3aKkoHa ot 11 centemspu 2015 r. 3a 0TPaBOTEHOTO €/IEKTPUYECKO U €1EKTPOHHO 06opyaBaHe Bu nHpopmmpame 3a NpaBUAHOTO
6opaseHe ¢ 0TNagbLMTe OT OTPABOTEHO ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe:

1. 3a6paHsBa ce U3XBLPAAHETO Ha OTPABOTEHO ENIEKTPUYECKO U €N1EKTPOHHO 06opy/ABaHe 3ae4HO C APYr1 OTNAaAbLY — TOBA ce
noTBbPMKAABA OT MAapKMpPOBKaATa Nog Gopmarta Ha ,MpeyepTaHa KOWHULA", KOATO U3MUCKBA PasgenHo CbbupaHe Ha TO3M BUA, OTNAABLM.

2. EneKTpuyecKuTe 1 eNeKTPOHHUTE ypeau MoraT Aa CbAbPXKAT ONacHU BELLECTBa, CMECH 1 CbCTaBHU YacTW, KOUTO NpU NonaaaHe B
OKO/HaTa cpejja MoraT Aa Npe/CcTaBAABaT CepUO3Ha 3an/1axa 3a 3/,paBeTo U XMBOTA Ha XopaTa W KUBWUTe OpraHu3mu. Te moraT Ja JosesaT
[0 peayLa 34paBoc/IoBHU NPOBAEMU, KaTo HaNPUMEP: HapyLIEHWA Ha 3PEHNETO, C/lyXa U PeyTa; MOraT CbLLO TaKa [ja NPUYMHAT yBpexJaHe
Ha 6b6peuyTe, YepHMA APO6 1 CbPLETO, KaKTO U Aa Npes, T KOXKHM 3360. . BpeHWTe BellecTBa MOTaT CbLLO TaKa [ja OKaxar
HeBNaronpuATHO Bb3AeCTBIE BbPXY AMXaTeNHaTa M PeNpPO/AyKTMBHATa CUCTEMa, KaKTo U Aa I0BEAAT 0 OHKOIOTUYHM MPOMEHN.
KoHcymaumATa Ha pacTeHua, OTINEXAaHN Ha 3aMbPCEHU MOYBHM, U Ha NPOAYKTU, MPOM3BEAEHM OT TAX, MOXe Aa A0Be/e 10 NOCOYeHNTE No-
rope nocneauuy 3a 34paseTo.

3. U3ne3nute oT ynoTpe6a eNekTPUYECKM U eNeKTPOHHM ypeamn TpA6Ba Aa ce NpeAaBaT eAnHCTBEHO B OTOPU3UPAHU NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
CMUCBKBT € KoWTO TPA6Ba Aa 6bae Ny6AMKyBaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa 0BLWMHa.

4. [lomakmMHCTBaTa UrpaAaT BaXkHa PONA B HAaCbpPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3N0/I3BaHE U OMON30TBOPABAHETO, BK/IIOYUTENHO
peumKaMpaHeTo, Ha n3nesnuTe oT ynoTpeba ypeau. Te CbLIO Taka UrpanT K/1O4OBa PONA B CUCTeMaTa 3a ynpas/eHue Ha oTnaabuuTe oT
n3nesnun ot ynotpeba eneKkTpUYecKm 1 eNeKTPOHHM ypeau, Nopaamn Bb3MOXKHOCTTA 3a TAXHOTO AUPEKTHO NpeaaBaHe B OTOPU3UPaHK
NYHKTOBE 3a CbBUpaHe, KaKTO 1 33 NpemaxBaHe Ha HeXenaHu obLIeCTBEHN HaBULM, BOAELYM /10 U3XBBP/IAHE Ha OTNaZAbuUM OT U3/1e3/M OT
ynotpeba Ha MecTa, KOWUTO He ca NpeAHa3HayeHy 3a Tosa.

OcBeH T0Ba BpbLuaiite n3nesnute oT ynotpeba eNekTpudeckn n eNeKTPOHHU Ypeay Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. AucTpubyTopbT, A0CTaBANKM
Ha KynyBaua ypeau, NpeHasHauyeHu 3a JOMaKWUHCTBA, e ANbKeH 6e3Bb3MesaHO Aa Npueme U3nesnua ot ynotpeba ypea, nponsxoxaaty ot
/AOMaKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha J0CTaBKa Ha TO3M ypeJ, CTUra U3Ne3NMAT OT ynotpeba ypes a e oT CbLUMA BUA U 1@ € U3NbHABAN CblynTe
bYHKLMM KaTo foCTaBeHMA ypes.

KapToHeHWTe onakoBkw 1 nonunetneHosute (PE) Top6uuKM TpAGBa Aa Ce U3XBBLPAAT B CbOTBETHUTE KOHTEHHEPU, NPeAHa3HaueHu 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLY, CbIIACHO ONUCaHMETO UM. AKO B ypeda uma 6aTepuu, Te TpAbBa Aa ce U3BAAAT U Aa ce
npefajaT OTAe/HO B NMYHKT 3a CbbUPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xBbpAAiiTe ypeaa B KOHTelHepa 3a 6uToBu otnagbum!!

CepBU3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU 4acTU UM Aa NOJAAeETe eBeHTYaNHU peKknamaLmm, TpAabsa Aa ce CBbPKETe AUPEKTHO C
npozasaya, KOITO e n3gan kacosata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG
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1. Lees brugsanvisningen, inden du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne heri. Producenten patager sig ikke ansvar for skader,
der skyldes brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert
betjening.
2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det ma
ikke anvendes til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets anvendelsesformal.
3. Apparatet mé kun tilsluttes en jordforbundet stikkontakt pa 220—
240 V ~ 50-60 Hz.
For at gge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds.
4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i stramkredsen med en nominel fejlstrom
pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.
5. Ver sarlig forsigtig, nér du bruger apparatet, hvis der er bern 1
nzerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 ar
samt personer med nedsat fysisk, sensoriske eller mentale
begransninger, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker
brug af udstyret og er klar over farerne ved brugen heraf. Born ber
ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret
ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse
opgaver udferes under opsyn.
7. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet, hvis kabinettet er revnet.
8. ADVARSEL: Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.
9. ADVARSEL.: Opbevar apparatet utilgeengeligt for bern.
10. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfore
personskader, herunder snitsédr, hudafskrabninger eller elektrisk
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stad.

11. ADVARSEL: Trek altid stikket ud af stikkontakten efter brug

ved at holde fast i stikket med handen. Traeek IKKE i ledningen.

12. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i drift.

13. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller

anden veske. Udsat ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol

osv.) og brug det ikke under forhold med hej luftfugtighed

(badeverelser, fugtige campingvogne).

14. Kontroller jevnligt stromkablets tilstand. Hvis stremkablet er

beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at

undga fare.

15. Brug ikke apparatet, hvis stromkablet er beskadiget, eller hvis

det er faldet ned, er blevet beskadiget pa anden méde eller ikke

fungerer korrekt. Forseg ikke selv at reparere apparatet, da der er

risiko for elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et

autoriseret servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation.

Alle reparationer ma udelukkende udferes af autoriserede

servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig

fare

16. Enheden skal placeres pa en kelig, stabil og plan overflade, vaek

fra varme kekkenapparater sasom: elkomfur, gasblus osv...

17. Apparatet ma ikke benyttes 1 nerheden af brandfarlige

materialer.

18. Stremkablet mé ikke henge ud over bordkanten eller komme 1

bereoring med varme overflader.

19. Dette udstyr er beregnet til husholdningsbrug og lignende

formal, sdsom: personalekekkener i1 butikker, kontorer og andre

arbejdsmiljoer, servicevarelser, af gaester pa hoteller, moteller og

andre boligmiljeer af denne type, samt 1 sove- 0g

morgenmadslokaler.

20. Ver altid sarlig forsigtig, nar du tilbereder kaffe. Undgi at rere

ved kaffemaskinens kabinet.

21. Kaffemaskinen ma ikke anbringes 1 et skab, mens den er i brug.
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22. Fyld ikke kaffemaskinen over MAX-niveauet eller under MIN-
niveauet, da dette kan fordrsage forbraendinger eller beskadige
kaffemaskinen.

23. Taend ikke for kaffemaskinen uden vand, da dette kan
beskadige den.

24. Brug ikke kaffemaskinen uden filter eller med abent lag.

25. Kaffemaskinen skal atkalkes med jevne mellemrum ved hjelp
af midler, der er beregnet til dette formal. Brug af kaffemaskinen
med en tilkalket varmeelement vil medfere beskadigelse af
maskinen og bortfald af garantien.

26. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengore
kaffemaskinens kabinet, da disse kan beskadige maskinen eller
fjerne paferte markninger.

27. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere
eller et separat fjernbetjeningssystem.

28. Kaffemaskinen ma ikke vaskes direkte 1 vand, men skal kun
afterres med en tor klud.

29. Trxk stikket ud af stikkontakten, hver gang kaffemaskinen

loftes.
PRODUKTBESKRIVELSE: KAFFEMASKINE CR4410

1. Auto Single Cup — Knap til automatisk 2. Auto Double Cup — Knap til automatisk
uto Single Cup — Knap til automatis uto Double Cup — Knap til automatis 3. Teend/sluk-knap

tilberedning af 1 kop kaffe tilberedning af 2 kopper kaffe
4.K til | tilberedning af en k
kaffzap i manuet tiberedning at en kop 5. Dampknap (til opskumning af maelk) 6. Drabeopsamler
9. Vandbeholder pa 1600
7. Aftagelig drypbakke 8. Lag til vandbeholderen ml P
12. Handtag til
10.D ki 11. Kabinet
ampknap abine dampdysen
13. Dampdyse 14. Kaffemaleske 15. Filterholder
18. Filter til malet kaff
16. Filterholder 17. Filterhus . titer tii majet katre
til 1 kop
19. Indikatorlampe 20. Tragt 21. Laseindikator
22. Lasemaerke 23. Indikator for varmtvandsfunktion 24. Filter til malet kaffe

til 2 kopper
Brugsanvisning
For forste brug
Nar du har pakket apparatet ud, skal du kontrollere, at alle knapper er tilgeengelige, og at dampknappen (10) er slukket
i positionen ,,OFF”. Tor apparatet af, inden du tager det i brug (se ,,Rengering og vedligeholdelse”).
1. Tag vandbeholderen (9) ud, og hzld vand i vandbeholderen (9). Vandstanden ma ikke overstige market "M AX«.
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Det anbefales at bruge filtreret vand. Dette forhindrer kalkaflejringer og forbedrer smagen af den tilberedte kaffe. Brug
ikke kulsyreholdigt vand.

2. Lad varmt vand lebe igennem to gange (se vejledning nedenfor) for at fjerne den nye maskines fabrikslugt inden
forste brug.

3. Tilslut maskinen, og tryk pa teend/sluk-knappen (3). Pa dette tidspunkt blinker indikatorlampen (19) blat. Tryk pa
knappen til manuel kaffekop (4) for at starte pumpen, som pumper vand fra vandbeholderen ind i maskinen for at
opvarme det.

4. Maskinen begynder at forvarme sig, og pé dette tidspunkt blinker indikatorlampen (19) blat; néar det bla lys holder
op med at blinke og lyser konstant blat, er opvarmningen feerdig; dette tager ca. 2 minutter.

5. Tryk pa knappen »Auto Single Cup« (1) for at udlede varmt vand til rengering af kaffefilteret (18).

6. Gentag trin 3, 4 og 5 ovenfor.

7. Tom regelmaessigt vand- og kaffedraber fra den udtagelige drypbakke (7).

Hvordan laver man en espresso?

Tilslut maskinen til stremforsyningen, og tryk pa teend/sluk-knappen (3). Indikatorlampen (19) blinker nu blét. Vent,
indtil den holder op med at blinke — s& er maskinen feerdig med at varme op og klar til brug.

1. Mens maskinen varmer op, kan du hlde malet kaffe (brug fintmalet kaffe — hverken for groft eller for fint) i filteret
til malet kaffe (18). Brug én maleske (14) af din yndlingsmalede kaffe til én kop espresso. Brug 1,5 méleske (14) af
din yndlingsmalede kaffe til to kopper espresso. Brug derefter maleskeens (14) handtag til at presse den godt ned; tor
samtidig kaffepulveret af pa kanten af filteret (18). Du kan ogsa bruge et filter (24), der er beregnet til 2 kopper malet
kaffe.

2. Seet filteret fyldt med malet kaffe (18) ind i filterhuset (17), mens du holder fast i filterhandtaget (15). Seet filteret
med den malede kaffe pa plads under lasemarket (21), skub det derefter mod hejre for at lase det fast lige under
lasemeerket (22), og placer derefter en kaffekop (eller 2 kopper) under tragt (20).

3. Placer kaffekoppen (eller to kopper pa én gang), og lad kaffen lebe ned ad koppens sider.

4. Tryk pa:

- knappen »Auto Single Cup« (1); du vil here en »di-di«-lyd, hvorefter kaffen begynder at lobe ud i koppen. Kaffen
stopper automatisk med at lebe ud, og du vil here en »di-di-di-di-di«-lyd. En enkelt kop kaffe har et volumen pa ca.
100 ml.

- knappen »Auto Double Cup« (2); du herer lyden »di-di«, hvorefter kaffen begynder at lobe ud i 2 kopper samtidigt.
Kaffen stopper automatisk, og du herer lyden »di-di-di-di-di«.

- Knappen til manuel kaffekop (4) til at heelde kaffe, sa leenge du ensker. Nar mangden af kaffe har naet det enskede
niveau, skal du trykke pa knappen til manuel kaffekop (4) igen for at stoppe udlebet af kaffe. Lad ikke maskinen st
uden opsyn, da der er risiko for, at kaffen laber over.

5. Vent et minut, mens kaffen drypper ferdig — sa er kaffen klar.

Funktion til opskumning af meelk med damp

1. Tryk pa dampknappen (5). Indikatorlampen (19) skifter farve til red og begynder at blinke. Nar det rede lys skifter
fra at blinke til at lyse konstant redt, er opvarmningen feerdig.

2. Dampmangden kan justeres alt efter den enkelte brugers feerdigheder. Inden malkeskummet piskes, skal der ledes
vand ud af dampdysen (13). Det anbefales at heelde mealk op til 1/3 af kanden, seenke dampdysen (13) 1 cm ned i
malken og derefter langsomt dreje dampknappen (10), indtil der begynder at komme damp ud. Du kan svinge kanden
let, men dampdysen (13) ma ikke rore bunden af kanden.

3. Nar melkens temperatur nar ca. 75 grader Celsius, og der begynder at dannes malkeskum, kan du dreje
dampknappen (10) til positionen ,,OFF* og slukke for dampknappen (5), indikatorlampen (19) skifter farve til bla, skal
du straks trykke pa teend/sluk-knappen (3) for at slukke for maskinen.

Nar mealken er skummet feerdig, skal du terre maelken af pa overfladen af dampdysen med en fugtig klud og sprejte
lidt damp pé for at forhindre, at melken terrer ind og tilstopper udluftningshullet.

Hvordan laver man en cappuccino?

1. Serg for at have kopper med sterre rumfang, der er egnede til cappuccino.

2. Lav kaffen i henhold til punkt 1-5 beskrevet i afsnittet: Hvordan laver man en espresso?

3. Lav maelkeskum i henhold til punkt 1-3 beskrevet i afsnittet: Funktion til opskumning af malk med damp.
4. Ryst derefter kanden let pa bordet, sa malkeskummet blandes grundigt, og haeld det i koppen med kaffe.

Varmtvandsfunktion
1. Tryk pa teend/sluk-knappen (3).
2. Maskinen begynder at forvarme, og pé dette tidspunkt blinker indikatorlampen (19) blat; nér det bla lys holder op
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med at blinke og i stedet lyser konstant, er opvarmningen ferdig; dette tager ca. 2 minutter.

3. Placer en kop under dampdysen (13).

4. Drej dampknappen (10), sa der kommer varmt vand ud af dampdysen (13). Knappen skal drejes forbi markeringen
for varmtvandsfunktionen (23).

5. Tryk pa:

- pé knappen »Auto Single Cup« (1). Du vil here en »di-di«-lyd, hvorefter der begynder at lobe varmt vand — ca. 150
ml —ud i din kop. Vandet stopper automatisk med at lebe ud, og du vil here lyden »di-di-di-di-di«. Hvis du straks skal
stoppe vandtilferslen, skal du trykke pa knappen »Auto Single Cup« (1) igen.

- Tryk pa knappen Auto Double Cup (2), s& herer du lyden »di-di«, hvorefter der begynder at labe vand — ca. 250 ml —
ud i din kop. Vandet stopper automatisk, og du herer lyden »di-di-di-di-di«. Hvis du straks skal stoppe vandudlebet,
skal du trykke pa knappen Auto Double Cup (2) igen.

- Knappen til manuel tilberedning af en kop kaffe (4) bruges til at hente varmt vand, sa lenge det er nedvendigt. Lad
ikke apparatet std uden opsyn. Nar mangden af varmt vand har néet det enskede niveau, skal du trykke pa knappen til
manuel tilberedning af en kop kaffe (4) igen for at stoppe udlebet af varmt vand. Hvis du er nedst til at stoppe
vandstremmen, skal du straks trykke pa knappen (4) igen.

6. Nar du er feerdig, skal du dreje dampknappen (10) til lukket position og derefter slukke for stremknappen (3).

7. Det varme vand kan bruges til at drikke, til rengering eller til at varme kopperne op, inden du haelder kaffen i.

Rengering og vedligeholdelse

1. Sluk for teend/sluk-knappen (3), tag stikket ud af stikkontakten, og renger apparatet, nar det er kelet helt af.

2. Tem altid vandbeholderen (9) efter brug. Renger vandbeholderen (9) fra tid til anden med en fugtig svamp eller
klud.

3. Fjern filteret (18), og tag det brugte kaffegrums ud af filteret. Hvis filterets huller er tilstoppede af kaffe, skal du
rense dem med en barste. Du kan skrue kaffetragten (20) af og fjerne kaffegrums fra filterhuset (17).

4. Kaffekopper, vandbeholderen (9), drypgitteret (6), den udtagelige drypbakke (7), filteret (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
kan vaskes i vand tilsat et mildt rengeringsmiddel uden slibemidler eller oplesningsmidler. De udvendige dele skal
rengeres med en bled klud eller svamp. Sterkt slibende rengeringsmidler eller berster kan forarsage ridser i
overfladen.

Bemerk: Brug ikke alkohol eller oplesningsmidler, og nedsank ikke apparatet i vand til rengering.

AFKALKNING

Hvis det tager leengere tid at brygge kaffe end ved forste brug, eller hvis dampdysen (13) ikke producerer damp, skal
apparatet afkalkes. Hvis der anvendes hardt vand, skal apparatet afkalkes efter ca. 40 anvendelser. Hvis der bruges
bledt vand, kan apparatet afkalkes efter ca. 80 gange brug. Til afkalkning af apparatet kan der bruges flydende
afkalkningsmiddel til kaffemaskiner. Serg for, at apparatet er frakoblet stramforsyningen, inden afkalkningen
pabegyndes.

1) Heeld ca. 250 ml lunkent vand i, og tilsaet derefter 250 ml flydende afkalkningsmiddel til kaffemaskiner.

2) Seet filteret (15 + 16 + 17 + 18 + 20) pa plads i apparatet, sa det er last fast. Placer derefter en kop, der er halvt fyldt
med koldt vand, under dampdysen (13), og en tom kop under filtertragten (20).

3) Tilslut maskinen til stromforsyningen.

4) Tryk pa teend/sluk-knappen (3).

5) Tryk derefter pa knappen »Auto Single Cup« (1).

6) Nar afkalkningsvasken begynder at lobe ned i den tomme kop, skal du saztte spidsen af dampdysen (13) ned i
koppen fyldt med koldt vand og trykke pa dampknappen (5).

7) Vent et par sekunder, og sluk for maskinen. Efter afkalkningen skal maskinen skylles tre gange med rent vand.
Gentag derfor trin 1 til 7, og fyld vandbeholderen (9) udelukkende med rent vand.

FEJLFINDING

Symptom: Ingen vand / ingen damp

Arsag 1: Er der vand i vandbeholderen (9), og sidder den pa plads?

Lesning 1: Fyld vand p& vandbeholderen (9).

Arsag 2: Der tilfores ikke vand til maskinen fra oven.

Losning 2: Sddan fyldes der vand pé: Tryk pa knappen til manuel tilberedning af en kop kaffe (4), s& begynder
pumpen at pumpe vand ind i maskinen. Tryk pa knappen til manuel tilberedning af en kop kaffe (4) igen efter et par
sekunder.

Arsag 3: Maskinen er ikke feerdig med at varme op.

Lesning 3: Vent. Maskinen kan brygge kaffe, nar opvarmningen er feerdig, dvs. nér indikatorlampen (19) skifter fra at
blinke blat til at lyse konstant blat.
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Symptom: Ingen damp

Arsag 1: Dampébningen er tilstoppet

Losning 1: Brug en lille trad til at lave et lille hul i den nederste del af dampdysen (13) og renger den pa denne made.
Losning 2: Nar maelken er skummet faerdig, skal du kere varmtvandsfunktionen for at rense damproret.

Symptom: Darlig maelkeskum
Arsag 1: Er mzlken fuldfed?
Losning 1: Brug fuldfed maelk.

Symptom: Malkeskum af darlig kvalitet

Arsag 1: Dampknappen (5) starter melkeskumningen, for maskinen er helt opvarmet.

Losning 1: Vent. Start opskumningen af malken, nar indikatorlampen (19) skifter farve fra redt blinkende lys til
konstant redt lys.

TEKNISKE DATA:

Maks. kapacitet: 1,6 liter

Spending: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Effekt: 850 W.

Maksimal effekt: 1000 W.

Tryk: 15 bar

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,32 W

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september
2015 om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi hermed om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreaeftes af meaerkningen i form af
en »gennemstreget skraldespand«, der pabyder sortering af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan
udggre en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sdsom
syns-, hgre- og taleforstyrrelser; de kan ligeledes medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer
kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet samt fgre til kraeftlignende forandringer. Indtagelse af
planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en ngglerolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der fgrer til, at affald fra udtjent udstyr
pé steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr p4 leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
keberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og havde samme funktioner som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante beholdere, der er beregnet til sortering af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal disse fiernes og afleveres separat pa en indsamlings- og
opbevaringsplads.

Apparatet ma ikke smides i affald: ineren til husholdni ffald!!

Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE
POUZITIE
1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
pouzitie a postupujte podl’a pokynov v ilom uvedenych. Vyrobca
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nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore
s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur¢ené vylu¢ne na domdace pouzitie. NepouZivajte
ho na iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho uréenim.
3. Zariadenie pripojte vylu¢ne do uzemnenej zasuvky s napatim
220-240 V ~ 50-60 Hz.
V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného
elektrického obvodu nemalo sucasne zapinat’ viacero elektrickych
spotrebicov.
4. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odportca insStalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
diferenénym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti sa
obrat'te na odborného elektrikara.
5. Pri pouZzivani zariadenia je potrebné dodrziavat’ osobitni
opatrnost’, ak sa v blizkosti nachddzaju deti. Nedovol'te detom hrat’
sa so zariadenim a nedovol'te detom ani osobam, ktoré nie su s
zariadenim oboznamené¢, aby ho pouzivali.
6. UPOZORNENIE: Toto zariadenie moZu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, senzorické alebo
mentalne obmedzenia, alebo osoby bez sklisenosti alebo znalosti o
zariadeni, ak sa tak deje pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajice sa
bezpecného pouzivania zariadenia a st si vedomé nebezpecenstva
spojen¢ho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto zariadenim
hrat’. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaji pod
dohl'adom.
7. UPOZORNENIE: Zariadenie nepouzivajte, ak je jeho kryt
prasknuty.
8. UPOZORNENIE: Nechavajte zapnuté zariadenie zapojen¢ do
zasuvky bez dozoru.
9. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
10. UPOZORNENIE: Nespravne pouZivanie zariadenia méze mat’
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za nasledok zranenia, napriklad rezné rany, odreniny alebo traz
elektrickym pradom.
11. UPOZORNENIE: Po ukon¢eni pouzivania vzdy vytiahnite
zastr¢ku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za
napéjaci kabel.
12. UPOZORNENIE: Zariadenie pocas prevadzky nepremiestiujte.
13. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych
vplyvov (dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouzivajte v prostredi so
zvySenou vlhkost'ou (kapel'ne, vlhké kempingové domceky).
14. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kéabla. Ak je napdjaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
15. NepouZivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom, ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Akékol'vek opravy smui vykonavat’ vyluéne opravnené servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava mdze spdsobit’ vazne
nebezpecenstvo
16. Zariadenie umiestiiujte na chladny, stabilny a rovny povrch,
d’alej od zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako st: elektricky sporak,
plynovy horék atd’...
17. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
18. Napajaci kébel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’
horacich povrchov.
19. Toto zariadenie je uréené na domace a podobné pouZitie,
napriklad: v kuchynskych priestoroch pre personal v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach, v hospodarskych
priestoroch, pre hosti v hoteloch, moteloch a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, v spaliach a jedalnach.
20. Pri priprave kavy vzdy postupujte s mimoriadnou opatrnostou.
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Nedotykajte sa krytu kavovaru.

21. Kavovar sa nesmie umiestiovat’ do skrinky, ked’ je v
prevadzke.

22. Neplitte kdvovar nad tiroveit MAX ani pod troveit MIN,
pretoze by to mohlo spdsobit’ popalenie alebo poskodenie
kavovaru.

23. Nezapinajte kavovar bez vody, pretoze by to mohlo sposobit’
jeho poskodenie.

24. Nepouzivajte kavovar bez filtra alebo s otvorenym vekom.

25. Kavovar by sa mal pravidelne odvapnovat pomocou
prostriedkov ur¢enych na tento ucel. Pouzivanie kdvovaru s
usadeninami na ohrievaci sposobi jeho poskodenie a stratu zaruky.
26. Na cistenie krytu kdvovaru nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli kavovar poskodit” alebo odstranit’
nanesen¢ oznacenia.

27. Zariadenie nie je urené na prevadzku s pouZzitim externych
casovacov alebo samostatného systému dial’kového ovladania.

28. Kavovar nesmie byt umyvany priamo vo vode, sta¢i ho utriet’
suchou handrickou.

29. Pri kazdom zdvihnuti kavovaru vytiahnite zastrcku zo sietovej

zasuvky.
POPIS VYROBKU: KAVOVAR CR4410
1. Auto Single Cup — Tlacidlo na 2. Auto Double Cup — Tlacidlo na .. .
. v . I s , 3. Tlacidlo napajania
automaticku pripravu 1 salky kavy automaticku pripravu 2 salok kavy
4. Tlacidlo na rucnu pripravu $alky kavy 5. Tlacidlo pary (na napenenie mlieka) 6. Mriezka na kvapky
9. Nadrz navodu s
7. Vyberatelna odkvapkavacia miska 8. Veko nadrze na vod
v vapkavacla mi z vodu objemom 1600 ml
10. Oto¢ny gombik na paru 11. Skrina 12. Rukovét parnej trysky
13. Parova tryska 14. Odmerka na kavu 15. Drziak filtra
18. Filt letd ka
16. Spona na uchytenie filtra 17. Kryt filtra . fiter na mietd kavu na
1 8alku
19. Svetelny indikator 20. Néasypka 21. Symbol odblokovania
24, Filter letd ka
22. Symbol uzamknutia 23. Symbol funkcie hortcej vody . I na mietu kavuna
2 Salky
Navod na pouzitie

Pred prvym pouzitim
Po vybaleni zariadenia skontrolujte, ¢i su vSetky tlacidla funkéné a ¢i je otocny gombik na paru (10) vypnuty v polohe
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,,OFF“. Pred pouzitim zariadenie utrite (pozri ,Cistenie a udrzba®).

1. Vyberte nadrz na vodu (9), nalejte vodu do nadrze na vodu (9), hladina vody by nemala prekrocit’ znacku ,, MAX*.
Odporuca sa pouzivat’ filtrovanil vodu. Zabratiuje to usadzovaniu vodného kamena a zlepSuje chut’ pripravenej kavy.
Nepouzivajte sytent vodu.

2. Dvakrat preplachnite zariadenie horticou vodou (postup je uvedeny nizSie), aby ste pred prvym pouzitim odstranili
vyrobny zapach.

3. Pripojte zariadenie a stlacte tlacidlo napajania (3). V tomto momente blika kontrolka (19) modro. Stlacte tlacidlo pre
jednu 8alku kavy (4), ¢im spustite erpadlo, ktoré ¢erpa vodu z nadrze do zariadenia na ohrev.

4. Pristroj za¢ne predhrievat’, pricom kontrolka (19) blika modro; ked’ modré svetlo prestane blikat’ a zacne svietit’
nepretrzite, predohrev je ukonceny; trva to priblizne 2 minuty.

5. Stlacte tlacidlo ,,Auto Single Cup* (1), aby ste vypustili horacu vodu na preplachnutie kavového filtra (18).

6. Opakujte kroky uvedené v bodoch 3, 4 a 5 vyssie.

7. Pravidelne vyprazdiujte kondenzat z vody a kavy z vyberatelnej odkvapkavacej misky (7).

Ako pripravit’ espresso?

Pripojte zariadenie k napdjaniu a stlaéte tlacidlo napdjania (3). V tomto momente blika kontrolka (19) modro, pockajte,
kym prestane blikat’, potom zariadenie dokon¢i zahrievanie a bude pripravené na pouzitie.

1. Pocas zahrievania zariadenia mozete do filtra na mletu kavu (18) nasypat’ mleta kavu (pouzite jemny prasok, nie
prili§ hruby ani prili§ jemny). Na jednu $alku espressa pouzite jednu odmerku (14) svojej oblibenej mletej kavy. Na
dve salky espressa pouzite 1,5 odmerky (14) svojej obl'ibenej mletej kavy. Potom pomocou rukovite odmerky (14)
kavu pevne stlacte; zaroven utrite kavovy prasok z okraja filtra (18). Mozete pouzit’ aj filter (24) urceny pre 2 salky
mletého kavy.

2. Vlozte filter naplneny mletou kavou (18) do drziaka filtra (17), pricom ho drzte za rukovat’ filtra (15). Nasad’te filter
s mletou kavou pod znacku odblokovania (21), potom ho posuiite doprava, aby sa zaistil, tesne pod znackou zaistenia
(22), a nasledne umiestnite $alku kavy (alebo 2 $alky) pod lievik (20).

3. Nastavte polohu $alky na kavu (alebo dvoch salok sticasne) a nechajte kavu stekat’ po stenach Salky.

4. Stlacte:

- tla¢idlo Auto Single Cup (1), ozve sa zvuk ,,di-di* a nasledne za¢ne do $alky vytekat’ kava. Kava prestane vytekat’
automaticky, ozve sa zvuk ,,di-di-di-di-di“. Jedna $alka kdvy ma objem priblizne 100 ml.

- tlacidlo ,,Auto Double Cup* (2), ozve sa zvuk ,,di-di“ a nasledne za¢ne kava vytekat’ do 2 $alok sucasne. Kava
prestane vytekat’ automaticky, ozve sa zvuk ,,di-di-di-di-di*.

- Tlac¢idlo pre ru¢né nalievanie kavy (4) sluzi na nalievanie kavy tak dlho, ako chcete. Ked’ mnozstvo kavy dosiahne
pozadovanu uroven, opét’ stlacte tlacidlo pre ru¢né nalievanie kavy (4), aby ste zastavili vytok kavy. Nenechavajte
pristroj bez dozoru, hrozi preliatie kavy.

5. Pockajte minutu, kym kava odkvapka, a kava je hotova.

Funkcia napenenia mlieka parou

1. Stlacte tlac¢idlo pary (5), kontrolka (19) zmeni farbu na Cervent a za¢ne blikat’; ked’ sa ¢ervené svetlo zmeni z
blikajiceho na trvalo svietiace, ohrev je ukonceny.

2. Mnozstvo pary je mozné regulovat’ podl'a zruénosti danej osoby. Pred napenenim mlie¢nej peny je potrebné
vypustit’ vodu z parnej trysky (13). Odportca sa naliat’ mlieko do vysky 1/3 kanvice, vlozit’ parnu trysku (13) do
mlieka do hibky 1 cm a potom pomaly otatat’ gombikom pary (10), kym sa nezaéne uvoliovat’ para. Kanvicou mézete
jemne kolisat’, ale parnou tryskou (13) sa nedotykajte dna kanvice.

3. Ked’ teplota mlieka dosiahne priblizne 75 stupfiov Celzia a zacne sa tvorit’ mlie¢na pena, mozete otocit’ gombik pary
(10) do polohy ,,OFF* a vypnut tlacidlo pary (5), kontrolka (19) zmeni farbu na modru, stlacte priamo tlacidlo
napdjania (3), aby ste zariadenie vypli.

Po dokonéeni napenenia mlieka utrite mlieko z povrchu parmej trysky vlhkou utierkou a postriekajte ju parou, aby ste
zabranili zaschnutiu mlieka a upchatiu odvzdusnovacieho otvoru.

Ako pripravit’ cappuccino?

1. Pripravte si $alky s va¢s$im objemom, vhodné na cappuccino.

2. Pripravte kdvu podl'a bodov 1-5 opisanych v Casti: Ako pripravit’ espresso?

3. Pripravte mlie¢nu penu podl'a bodov 1-3 opisanych v Casti: Funkcia napenenia mlieka parou.

4. Nasledne potraste kanvicou o stol, aby sa mlie¢na pena dokladne premiesala, a nalejte ju do $alky s kavou.

Funkcia horticej vody
1. Stlacte tlacidlo napajania (3).
2. Pristroj sa za¢ne predhrievat’, pricom kontrolka (19) blikd modro; ked’ modré svetlo prestane blikat’ a zacne svietit’
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nepretrzite, znamena to, ze predohrev je ukonéeny; trva to priblizne 2 minuty.

3. Umistite Salku pod parnt trysku (13).

4. Otoéte gombikom pary (10), potom z parnej trysky (13) vyte¢ie hortica voda. Gombik by mal prekro¢it’ polohu
znacky funkcie hortcej vody (23).

5. Stlacte:

- tla¢idlo Auto Single Cup (1), ozve sa zvuk ,,di-di* a nasledne za¢ne do vasho Salku vytekat hortca voda — priblizne
150 ml. Voda prestane vytekat’ automaticky, ozve sa zvuk ,,di-di-di-di-di“. Ak potrebujete okamzite zastavit’ vytok
vody, opét’ stlacte tlacidlo Auto Single Cup (1).

- tla¢idlo Auto Double Cup (2), ozve sa zvuk ,,di-di* a nasledne zacne do vasho salku vytekat’ voda — priblizne 250 ml.
Voda prestane vytekat’ automaticky, ozve sa zvuk ,,di-di-di-di-di“. Ak potrebujete okamzite zastavit’ vytok vody, opat
stlacte tlacidlo Auto Double Cup (2).

- Tlacidlo na ru¢nu pripravu salky kavy (4) sluzi na Cerpanie hortcej vody tak dlho, ako je potrebné. Nenechavajte
zariadenie bez dozoru. Ked’ mnozstvo teplej vody dosiahne pozadovant urovei, opét’ stlacte tlacidlo na ruénu pripravu
Salky kavy (4), aby ste zastavili vytok horucej vody. Ak potrebujete zastavit’ prud vody, ihned’ opat’ stlacte tlacidlo (4).
6. Po dokonceni uzavrite otocny gombik na paru (10) a nasledne vypnite tlacidlo napajania (3).

7. Horucu vodu mdzete pouzit’ na pitie, Cistenie alebo na zohriatie $alok pred naliatim kavy.

Cistenie a udrzba

1. Vypnite tla¢idlo napajania (3), odpojte zariadenie od napajania a vy¢istite ho az po Gplnom vychladnuti.

2. Po pouziti vzdy vyprazdnite nadrz na vodu (9). Nadrz na vodu (9) ob¢as vy¢istite vihkou §pongiou alebo
handrickou.

3. Odskrutkujte filter (18) a vyberte z neho pouzita kavu. Ak st otvory filtra upchaté kavou, vy¢istite ich pomocou
kefky. Mozete odskrutkovat’ lievik na kavu (20) a vycistit’ kavova usadeninu z puzdra filtra (17).

4. Salky, nadrz na vodu (9), odkvapkavacia mriezka (6), vyberatelna odkvapkévacia miska (7), filter (15 + 16 + 17 +
18 4+ 20) mozno umyvat’ vo vode s pridanim jemného Eistiaceho prostriedku bez abrazivnych latok alebo rozpust'adiel.
Vonkajsie Casti Cistite midkkou handrickou alebo $pongiou. Silne abrazivne Cistiace prostriedky alebo kefy mézu
sposobit’ poskriabanie povrchu.

Upozornenie: Na Cistenie nepouzivajte alkohol ani rozpustadla a zariadenie neponarajte do vody.

ODVAPNENIE

Ak priprava kavy trva dlhsie ako na zaciatku pouzivania alebo parna tryska (13) nevytvara paru, zariadenie je potrebné
odvapnit. Ak pouzivate tvrdi vodu, zariadenie je potrebné odvapnit’ priblizne po 40 pouzitiach. Ak pouzivate makka
vodu, zariadenie mézete odvapnit’ priblizne po 80 pouzitiach. Na odvapnenie zariadenia mozete pouzit’ tekuty
odvapnova¢ urCeny pre kavovary. Pred odvapnenim sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od napéjania.

1) Nalejte priblizne 250 ml vlaznej vody a potom pridajte 250 ml tekutého odstraiiovaca vodného kamena pre
kavovary.

2) Umiestnite filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) do zablokovanej polohy v zariadeni. Potom umiestnite $alku naplnena do
polovice studenou vodou pod parnt trysku (13) a prazdnu $alku pod lievik filtra (20).

3) Pripojte zariadenie k zdroju napajania.

4) Stlacte tlacidlo napajania (3).

5) Nasledne stlacte tlac¢idlo Auto Single Cup (1).

6) Ked’ sa odvapnovaci roztok zaéne vytekat’ do prazdneho $alky, vlozte $picku parnej trysky (13) do $alky
naplneného studenou vodou a stlacte tlacidlo pary (5).

7) Pockajte niekol’ko sekund a vypnite zariadenie. Po odstraneni vodného kamena je potrebné zariadenie trikrat
preplachnut’ ¢istou vodou. Na tento ucel zopakujte kroky 1 az 7, pricom do zasobnika na vodu (9) nalejte vylu¢ne Cist
vodu.

RIESENIE PROBLEMOV

Priznak: Chyba voda / chyba para

Pri¢ina 1: Je v nadrzi na vodu (9) voda / je nadrz na svojom mieste?

Riesenie 1: Nalejte vodu do nadrze (9).

Pri¢ina 2: Voda sa do zariadenia nedopliia zhora.

Riesenie 2: Postup dopliiovania vody: stlacte tlacidlo ru¢nej pripravy salky kavy (4), Cerpadlo zacne Cerpat’ vodu do
zariadenia, po niekol’kych sekundach stlacte tlac¢idlo ruénej pripravy $alky kavy (4).

Pri¢ina 3: Pristroj nedokoncil ohrev.

Riesenie 3: Pockajte. Pristroj moze uvarit’ kdvu po dokonceni zahrievania, t. j. vtedy, ked’ sa kontrolka (19) zmeni z
modro blikajucej na modro svietiacu.
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Priznak: Chyba para
Pric¢ina 1: Uzatvoreny otvor na paru
Riesenie 1: Pomocou tenkého drotu vyvitajte maly otvor v spodnej Casti parnej trysky (13) a tymto spésobom ju

vydistite.

Riesenie 2: Po dokonceni napenenia mlieka spustite funkciu horucej vody, aby ste vycistili parovu trubicu.

Priznak: Z14 mlie¢na pena
Pricina 1: Je mlieko plnotu¢né?
Riesenie 1: Pouzite plnotu¢né mlieko.

Priznak: Mlie¢na pena zlej kvality

Pricina 1: Tlacidlo pary (5) zacne napenit’ mlieko skor, ako sa zariadenie Uplne zahreje.

Riesenie 1: Pockajte. Zaénite napenit’ mlieko, az ked’ kontrolka (19) zmeni farbu z blikajucej ¢ervenej na trvalo
svietiacu Cervenu.

TECHNICKE UDAIJE:

Maximalny objem: 1,6 litra

Napitie: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Prikon: 850 W.

Maximalny vykon: 1000 W.

Tlak: 15 bar

Spotreba energie v vypnutom stave: 0,32 W

C€

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.
2 zékona z 11. septembra 2015 o opotrebovanom elektrickom a elektronickom zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z
opotrebovaného elektrického a elektronického zariadenia:

1. Zakazuje sa umiestfiovat opotrebované elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznaéenie v podobe
,preskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mézu
predstavovat véZne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. Mézu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy
zraku, sluchu, reci, mozu tiez sposobit poskodenie oblitiek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mbzu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nddorovym zmenam. Konzumadcia rastlin pestovanych na kontaminovanych
pddach a vyrobkov z nich vyrobenych méze predstavovat riziko uvedenych zdravotnych nésledkov.

3. Poutity elektricky a elektronicky spotrebit je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt
uvedeny na webovej stranke kazdého obecného uradu.

4. Domacnosti zohravaju délezitt ulohu pri prispievani k opdtovnému poutZitiu a zhodnocovaniu, vratane recykldcie, vyradenych zariadeni.
Hraju tiez klu¢ovu tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost ich
priameho odovzdavania do oprdvnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu
odpadu z vyradenych na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdajte opotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu
zariadenia uréené pre domdcnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania
tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a pinili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka je potrebné vyhadzovat do prisludnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunélneho
odpadu v sdlade s ich oznagenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a
skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit ndhradné diely alebo nahlasit pripadné reklamdcie, obratte sa priamo na predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny
blok.

Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU

REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proc€itajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost
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za bilo kakvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim

rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~

50-60Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom

strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom

elektricaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

dject ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,

pod uvjetom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost

ili da su im date upute o sigurnom koriStenju uredaja i da su svjesne

rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje ne

smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina 1 viSe 1 nisu pod

nadzorom.

7. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

9. UPOZORENIE: Uredaj drzite van dohvata djece.

10. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati

povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti€nice nakon

upotrebe drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
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drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za

popravku kako bi se izbjegla opasnost.

15. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je pao

ili oStecen na bilo koji drugi nacin, ili ako je neispravan. Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog

udara. Ako je uredaj oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar

na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo

ovlasteni servisni centri. Nepravilna popravka moZe predstavljati

ozbiljnu opasnost.

16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od

vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢éni Stednjak, plinski

plamenik itd.

17. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

18. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati

vruce povrsine.

19. Ova oprema je namijenjena za kuc¢nu 1 slicnu upotrebu kao Sto

su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima, kuc¢ne prostorije, od strane klijenata u hotelima,

motelima 1 drugim sli¢nim stambenim okruZenjima, te u prostorima

za spavanje 1 dorucak.

20. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom pripreme kafe. Ne

dodirujte kuciste aparata za kafu.

21. Aparat za kafu ne smije se stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

22. Ne punite aparat za kafu iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN,

jer to moze uzrokovati opekotine ili oSte€enje aparata za kafu.

23. Ne ukljucujte aparat za kafu bez vode, jer ga to mozZe oStetiti.

24. Ne Koristite aparat za kafu bez filtera ili sa otvorenim

poklopcem.

25. Aparat za kafu treba periodi¢no uklanjati kamenac koriste¢i za
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to predvidene proizvode. KoriStenje aparata za kafu sa
kalcificiranim grija¢im elementom ¢e ga oStetiti 1 ponistiti
garanciju.

26. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista aparata za
kafu jer mogu oStetiti aparat za kafu ili ukloniti bilo kakve oznake.
27. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
28. Ne perite aparat za kafu direktno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

29. Svaki put kada podignete aparat za kafu, izvucite utikac 1z
uti¢nice.

OPIS PROIZVODA: APARAT ZA KAFU CR4410

1. Auto Single Cup - D tomatsku 2. Auto Double Cup - D
uto Single Cup - Dugme za automatsku uto Double Cup - Dugme za 3. Dugme za napajanje

pripremu 1 Soljice kafe automatsku pripremu 2 Soljice kafe
4. Dugme za ru¢nu pripremu Soljice kafe 5. Dugme za paru (za pjenjenje mlijeka) 6. Odvod kondenzata
9. Rezervoar za vodu 1600
7. Uklonjiva posuda za kapanje 8. Poklopac rezervoara za vodu ml
10. Dugme za paru 11. Stanovanje 12. Drza¢ mlaznice za paru
13. Mlaznica za paru 14. Mjerna kasika za kafu 15. Drzac filtera
18. Filter za mljevenu kafu
16. Kopca za pricvrséivanje filtera 17. Kudiste filtera .o )
za 1 Soljicu
19. Indikatorska lampica 20. Lijevak 21. Znak za otkljucavanje
24. Filt lj kaf
22. Znak brave 23. Znak funkcije tople vode fiter za mievenu katu

za 2 Soljice
Korisnicki priru¢nik
Prije prve upotrebe
Nakon raspakivanja uredaja, provjerite da li su svi tasteri dostupni i da li je dugme za paru (10) u polozaju
"ISKLJUCENO". Obrisite uredaj prije upotrebe (pogledajte "Ciséenje i odrzavanje").
1. Izvadite spremnik za vodu (9), sipajte vodu u spremnik za vodu (9), nivo vode ne smije prelaziti oznaku "MAX".
Preporucuje se upotreba filtrirane vode. Ovo sprjeava nakupljanje kamenca i poboljsava okus pripremljene kafe. Ne
koristite gaziranu vodu.
2. Prije prve upotrebe dva puta propustite vruéu vodu (upute u nastavku) kako biste uklonili miris novog proizvoda iz
tvornice.
3. Ukljucite i pritisnite dugme za napajanje (3). U ovom trenutku, indikatorska lampica (19) treperi plavo. Pritisnite
dugme za ru¢nu Soljicu kafe (4) da biste pokrenuli pumpu, koja pumpa vodu iz rezervoara za vodu u aparat za
zagrijavanje.
4. Uredaj pocinje s predgrijavanjem, u tom trenutku indikatorska lampica (19) treperi plavo; kada plava lampica
prestane treperiti i pocne svijetliti stalno plavo, predgrijavanje je zavreno, traje oko 2 minute.
5. Pritisnite dugme za automatsku pripremu jedne Soljice (1) da biste ispustili vrucu vodu za pranje filtera za kafu (18).
6. Ponovite korake 3, 4 i 5 iznad.
7. Redovno praznite vodu i kondenzat kafe iz uklonjive posude za kapanje (7).

Kako napraviti espreso?
Ukljucite uredaj u struju i pritisnite dugme za napajanje (3). U tom trenutku, indikatorska lampica (19) ¢e treptati
plavo. Sacekajte da prestane treptati, nakon ¢ega ¢e uredaj zavrsiti sa zagrijavanjem i biti spreman za upotrebu.
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1. Dok se aparat zagrijava, moZete staviti mljevenu kafu (koristite fini prah, ni previse krupno ni previse fino) u filter
za mljevenu kafu (18). Za jednu Soljicu espresa koristite jednu mjernu kasiku (14) vase omiljene mljevene kafe. Za
dvije Soljice espresa koristite 1,5 mjerne kasike (14) vase omiljene mljevene kafe. Zatim ¢vrsto pritisnite drskom
mjerne kasike (14); istovremeno, obriSite prah kafe o ivicu filtera (18). Mozete koristiti i filter (24) pogodan za 2
Soljice mljevene kafe.

2. Umetnite filter napunjen mljevenom kafom (18) u kuciste filtera (17) drze¢i rucku filtera (15). Postavite filter sa
mljevenom kafom ispod oznake za otklju¢avanje (21), zatim ga pomaknite udesno da biste ga zakljucali, odmah ispod
oznake za zakljucavanje (22), a zatim stavite Soljicu kafe (ili 2 Soljice) ispod lijevka (20).

3. Podesite polozaj Soljice za kafu (ili 2 Soljice odjednom), pustite da kafa tece duz zidova Soljice.

4. Pritisnite:

- Dugme za automatsku pripremu jedne Soljice (1), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim ¢e kafa poceti te¢i u Soljicu. Kafa ¢e
automatski prestati te¢i, ¢ut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Jedna $oljica kafe ima kapacitet od priblizno 100 ml.

- Dugme za automatsko sipanje dvostruke $oljice (2), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim ¢e kafa poceti te¢i u 2 Soljice
istovremeno. Kafa automatski prestaje teci, ¢ut cete zvuk di-di-di-di-di.

- Dugme za rucni tok kafe (4) za tocenje kafe koliko god Zelite. Kada koli¢ina kafe dostigne Zzeljeni nivo, ponovo
pritisnite dugme za ru¢ni tok kafe (4) da biste zaustavili protok kafe. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora, jer to moze
uzrokovati prelijevanje kafe.

5. Sacekajte minut da kafa procuri, kafa je gotova.

Funkcija pjenjenja mlijeka na pari

1. Pritisnite dugme za paru (5), indikatorska lampica (19) ¢e postati crvena i treptati. Kada se crveno svjetlo promijeni
iz treptanja u stalno crveno, zagrijavanje je zavrseno.

2. Koli¢ina pare se moze podesiti ovisno o vaSem nivou vjestine. Prije pjenjenja mlijeka, ispustite vodu iz cijevi za
paru (13). Preporucuje se da mlijeko sipate do 1/3 vréa, umetnete cijev za paru (13) u mlijeko do dubine od 1 cm, a
zatim polako otvarate dugme za paru (10) dok para ne po¢ne izlaziti. Vré mozete lagano ljuljati, ali nemojte dodirivati
dno vréa cijevi za paru (13).

3. Kada temperatura mlijeka dostigne oko 75 stepeni Celzijusa i pjena od mlijeka po¢ne da se stvara, mozete okrenuti
dugme za paru (10) u polozaj "ISKLJUCENO" i iskljuéiti dugme za paru (5). Indikatorska lampica (19) ¢e postati
plava. Pritisnite dugme za napajanje (3) direktno da biste iskljucili aparat.

Nakon Sto zavrSite s pjenjenjem mlijeka, o€istite mlijeko na povrsini cijevi za paru vlaznom krpom i poprskajte parom
kako biste sprijecili isusivanje mlijeka i blokiranje otvora za ventilaciju.

Kako napraviti kapucino?

1. Pripremite vece $olje pogodne za kapuéino.

2. Pripremite kafu prema tackama 1-5 opisanim u odjeljku: Kako napraviti espresso kafu?

3. Pripremite mlije¢nu pjenu prema tackama 1-3 opisanim u odjeljku: Funkcija pjenjenja mlijeka na pari.
4. Zatim protresite vr¢ na stolu tako da se mlije¢na pjena potpuno izmijesa i sipajte ga u Soljicu kafe.

Funkcija tople vode

1. Pritisnite dugme za napajanje (3).

2. Uredaj pocinje s predgrijavanjem, u ovom trenutku indikatorska lampica (19) treperi plavo; kada plava lampica
prestane treperiti, pali se stalno plava lampica, nakon ¢ega je predgrijavanje zavr$eno, traje oko 2 minute.

3. Postavite Solju ispod mlaznice za paru (13).

4. Okrenite dugme za paru (10) i vruca voda ¢e poteci iz mlaznice za paru (13). Dugme treba biti postavljeno iznad
oznake funkcije vruce vode (23).

5. Pritisnite:

- Dugme za automatski izbor jedne $oljice (1), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim e vruca voda poceti te¢i - otprilike 150 ml -
u vasu Soljicu. Voda ¢e automatski prestati te¢i, Cut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Ako trebate odmah zaustaviti protok vode,
ponovo pritisnite dugme za automatski izbor jedne $oljice (1).

- Dugme za automatsku dvostruku Solju (2), ¢ut éete zvuk di-di, a zatim ¢e voda poceti teci - otprilike 250 ml - u vasu
$olju. Voda ¢e automatski prestati te¢i, ¢ut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Ako trebate odmah zaustaviti protok vode, ponovo
pritisnite dugme za automatsku dvostruku Solju (2).

- Dugme za ru¢nu pripremu kafe (4) ispusta vru¢u vodu onoliko dugo koliko je potrebno. Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora. Kada nivo vruée vode dostigne Zeljeni nivo, ponovo pritisnite dugme za ruénu pripremu kafe (4) da biste
zaustavili protok vruée vode. Ako trebate zaustaviti protok vode, odmah ponovo pritisnite dugme (4).

6. Kada zavrsite, iskljucite dugme za paru (10), a zatim iskljucite dugme za napajanje (3).

7. Vru¢a voda se moze koristiti za pice, ¢iS¢enje ili zagrijavanje Soljica prije sipanja kafe.
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Ciséenje i odrzavanje

1. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje (3), iskopcajte ga iz struje i o€istite ga nakon §to se potpuno
ohladi.

2. Uvijek ispraznite spremnik za vodu (9) nakon upotrebe. Povremeno oéistite spremnik za vodu (9) vlaznom spuzvom
ili krpom.

3. Odspojite filter (18) i uklonite koristenu talog kafe iz filtera. Ako su otvori filtera zacepljeni kafom, oéistite ih
¢etkom. MoZete odvrnuti lijevak za kafu (20) i ocistiti talog kafe iz ku¢ista filtera (17).

4. Solje, spremnik za vodu (9), reSetka za kapanje (6), uklonjiva posuda za kapanje (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
mogu se prati u vodi s blagim deterdzentom bez abrazivnih tvari ili otapala. Vanjske dijelove ocistite mekom krpom ili
spuzvom. Jako abrazivna sredstva za ¢iscenje ili ¢etke mogu ogrebati povrsinu.

Napomena: Ne koristite alkohol ili rastvarace niti uranjajte uredaj u vodu za ¢is¢enje.

UKLANJANJE KAMENCA

Ako je vrijeme kuhanja kafe duze od prvobitno postavljenog ili ako mlaznica za paru (13) vise ne proizvodi paru,
uredaj treba ukloniti kamenac. Ako koristite tvrdu vodu, uredaj treba ukloniti kamenac nakon otprilike 40 upotreba.
Ako koristite meku vodu, uredaj se moze ukloniti kamenac nakon otprilike 80 upotreba. Za uklanjanje kamenca iz
uredaja mozete koristiti tekuce sredstvo za uklanjanje kamenca iz aparata za kafu. Prije uklanjanja kamenca, provjerite
je li uredaj iskljucen iz struje.

1) Ulijte otprilike 250 ml mlake vode, a zatim dodajte 250 ml tekuceg sredstva za uklanjanje kamenca iz aparata za
kafu.

2) Postavite filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) u zakljucani polozaj u aparatu. Zatim stavite Solju napunjenu hladnom
vodom do pola ispod cijevi za paru (13) i praznu Solju ispod lijevka filtera (20).

3) Prikljucite uredaj na izvor napajanja.

4) Pritisnite dugme za napajanje (3).

5) Zatim pritisnite dugme za automatsku pripremu jedne Soljice (1).

6) Kada rastvor za uklanjanje kamenca poc¢ne tec¢i u praznu Solju, umetnite vrh mlaznice za paru (13) u Solju
napunjenu hladnom vodom i pritisnite dugme za paru (5).

7) Sagekajte nekoliko sekundi i iskljuéite uredaj. Nakon uklanjanja kamenca, isperite uredaj tri puta ¢istom vodom. Da
biste to ucinili, ponovite korake od 1 do 7, punec¢i spremnik za vodu (9) samo ¢istom vodom.

RJESAVANIJE PROBLEMA

Simptom: Nema vode/nema pare

Razlog 1: Da li rezervoar za vodu (9) ima vode unutra/na svom mjestu?

Rjesenje 1: Dodajte vodu u rezervoar (9).

Razlog 2: VVoda nije unaprijed dodana u masinu.

Rjesenje 2: Metoda dodavanja vode: pritisnite dugme za ru¢nu Soljicu kafe (4), pumpa ¢e poceti pumpati vodu u
aparat, pritisnite dugme za ru¢nu $oljicu kafe (4) nakon nekoliko sekundi.

Razlog 3: Uredaj ne zavrSava zagrijavanje.

Rjesenje 3: Sacekajte. Aparat moze kuhati kafu nakon Sto se zagrije, tj. kada indikatorska lampica (19) promijeni boju
iz trepéuce plave u stalnu plavu.

Simptom: Nema pare

Razlog 1: Zagepljen otvor za paru

Rjesenje 1: Koristite malu zicu da probusite malu rupu na dnu mlaznice za paru (13) i ocistite je na ovaj nacin.
Rjesenje 2. Nakon §to zavrsite s pjenjenjem mlijeka, pokrenite funkciju vrué¢e vode da biste ocistili cijev za paru.

Simptom: Losa mlije¢na pjena
Razlog 1: Da li je ovo mlijeko punomasno?
Rjesenje 1: Koristite punomasno mlijeko.

Simptom: Losa kvaliteta mlije¢ne pjene

Razlog 1: Dugme za paru (5) pocinje pjeniti mlijecnu pjenu prije nego Sto se uredaj potpuno zagrije.

Rjesenje 1: Sacekajte. Pocnite pjeniti mlijeko kada indikatorska lampica (19) promijeni boju iz trepéuce crvene u
stalno crveno svjetlo.

TEHNICKI PODACTI:
Maksimalni kapacitet: 1,6 litara
Napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Snaga: 850 W

Maksimalna snaga: 1000 W.

Pritisak: 15 bara

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,32 W
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i

reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opéinske kancelarije.

kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kué¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)
OINIITU BE3BE/JTHOCHU YCJIOBU
BAXHUW BE3BEJHOCHU MHCTPYKILNN
[TPOYUTAIJTE BHUMATEJIHO U 3AUYYBAIJTE I'O 3A U/IHA
PE®EPEHIIA
1. Ilpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, MPOUUTAJTE IO YHATCTBOTO 3a
yrnoTpeba u ciiefieTe TH ynaTcTBaTra COAp KaHu BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OUJIO MITETa
npeAu3BUKaHa O]l 3I0yNnoTpeda Uik HEPABUITHO pabOTEHE Ha
ypenor.
2. OBoj ypen e caMo 3a gomaiiHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.
3. ¥Ypenot tpeba n1a ce moBp3yBa caMo Ha 3a3eMjeH mTekep 220-
240V ~ 50-60Hz.
3a na ja srosnemuTte O0e30emHOCTa MpU paboTa, HE TOBP3yBajTE
MOBEKE €JIEKTPUYHU YPEIU Ha €JHO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. 3a na ce 00e30eau TOMOJIHUTETHA 3aIlITUTA, CE MPErnopavyBa aa
ce mHCcTanupa ypen 3a audepeniujaida crpyja (RCD) Bo
eJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA Au(epeHIrjaiHa CTpyja TOo
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He HagMuHyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYJITUPAjTE ce CO KBaTM(PUKYBaH
eJIeKTpHUYap.
5. bunere UCKITy4UTEIIHO BHUMATEITHU KOT'a IO KOPUCTUTE YPEIOT
Kora nMa jieria Bo 6nusuna. He m1o3BoityBajTe nenarta 1a cu urpaar
co ypenoT. He mo3BomyBajTe aemnara Wi HEKOj IITO HE € 3alI03HACH
CO YpEeoT J1a 'O KOPUCTH.
6. [IPEJIYIIPEJITYBAIE: OBoj amapat Moke /1a TO KOPUCTAT Jie1ia
Ha BO3pPAacT O] 8§ TOJMHU U MOCTAPH U JIUIA CO OTPAaHUYEHU
(M3UYKY, CCH30PHH WM MEHTATHU CTIOCOOHOCTH WJIH JIUIIA Ha KOU
UM HEJ0CTacyBa UCKYCTBO WIH MMO3HABAKE HA alaparoT, MO/ yCIOB
Jla ce 1MOJ] Ha/130p Ha JIMIIE OJrOBOPHO 3a HUBHATA 0€30€THOCT WK
Jla M C€ JIaJIeH! ymaTcTBa 3a 06e30eJHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT U
Jla ce cBecHU 3a pusunure. Jlerata He Tpeda J1a cu urpaar co
anapatoT. YUCTEeHEeTO U OJPKYBabETO OJ1 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba Jja To BpIIAT Jella OCBEH ako HeMaaT 8 TOJIMHU U MOBEKE U
ce IO HaJ30p.
7. IPEAYIIPELYBAIBE: He ro xopucrere ypeaoT ako
KYKHILTETO € HAIyKHATO.
8. [IPEAVYIIPEIYBAIE: He ro octaBajre anapaToT BKIy4€H BO
cTpyja 6e3 Haazop.
9. ITPEAYIIPEAYBAE: JIpxete ro ypeaot nojaneky o aodar
Ha Jera.
10. ITPEAYTIPEAYBABE: HenpasunHata ynmorpe6a Ha ypeaoT
MOX€E Jia pe3yJITHpPa CO MOBPEIU KaKO IITO CE€ UCEUCHUIH,
rpeOHATUHU WM €JIEKTPUYEH yJiap.
11. TIPEAYIIPEJIYBAIBE: Cekoramt uckirydyBajre ro
MPUKITYYOKOT OJT IITEKEPOT IO YIOoTpeda ApiKejKU TO IMTEKEPOT CO
paka. HE Bnedere ro kabenoT 3a HamojyBame.
12. TPEAVIIPEJITYBAIBE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aoaeka
paboTw.
13. He ro moromyBajTe kabenoT, IPUKIYYOKOT WX LEIUOT YPEI BO
BOJIa WJIU Apyra Te4HocT. He ro u3noxyBajre ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCIIOBHU (JI0%K]1, COHIIE UTH.) U HE IO KOPUCTETE BO
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YCJIOBH Ha BUCOKA BJIAXXHOCT (Oamu, BIaXXHU KaMIT-KaOWHN ).
14. IleproauyHO MPOBEPYBajTE ja cOCTOjOaTa HA KaOeIoT 3a
HarojyBame. JIOKoJIKy KaOesoT 3a HallojyBame € OIITETEH, Tpeda
Jla TO 3aMEHH KBaTM(PHUKYBaH CEPBUC 32 Ja c€ U30ETrHEe OMACHOCT.
15. He To KOpHCTETE YPEIOT CO OIMTETCH KAOEII 3a HAMO]yBabe WU
aKo TaTHAJI WM € OIITETeH Ha KOj OWJI0 IPYT HAYMH, UJIH aKo €
HeucnpaBeH. He o6uayBajTe ce caMu Jja ro MonpaBUTe ypeaorT,
OWIejKu TOA MOXKE J1a PE3YJITHPA CO EIEKTPUUEH yaap. AKO ypeaoT
€ OIITETEH, BPaTeTe IO BO OBJIACTEH CEPBHUCEH IIEHTAp 3a MPOBEPKa
M nornpaBka. CuTe nonpaBku Tpeba Ja Ty BpIIaT camo
OBJIACTEHH CEpBUCHHU LIEHTpHU. HempaBuiiHata nompaBka MOXe /1a
IPETCTaByBa CEPUO3HA OMACHOCT.
16. IlocTraBeTe ro ypeaoT Ha jajiHa, CTA0WIHA, paMHa MOBPIIKHA,
MOJIAJIEKy OJ1 TOTUIM KYJHCKH amapaTH Kako IITO ce: eJIeKTPUICH
HITIOPET, TaCeH LITOPET UTH.
17. He ro xopucTeTe ypeloT BO OJU3MHA Ha 3alalliBU MaTepHjalIu.
18. Kabenot 3a HamojyBame HE cMee Ja BUCH MPEKy padoT Ha Maca
VT J1a JIOTIMPA KEIIKU TTOBPIIHHH.
19. OBaa onpema € HaMeHEeTa 3a JOMaKMHCTBO U CIIMYHA YIOTpeoa,
KaKoO IIITO CE: KyJHCKH MPOCTOPH 3a IEPCOHATIOT BO MPOIaBHUIIH,
KaHIIeJIApUU U IPyTH pabOTHU CPEIMHHM, JOMAIITHHA TPOCTOPHUH, O
CTpaHa Ha KJIMEHTH BO XOTEJIH, MOTEJIN U IPYTH CIUYHHU CTaHOSHU
CPEeIMHH, KaKO M BO MMPOCTOPHUH 32 CITUCHE U TI0jaIOK.
20. Cexorart 6uieTe UCKIIyIUTEIIHO BHUMATEITHU KOTa
noaroTByBate kade. He ro monupajre KykuImTeTo Ha anmaparoT 3a
Kade.
21. Amapatot 3a kade He cMee J1a ce cTaBa BO IIkad kora € BO
ynotpeoa.
22. He ro noniHeTe anapatot 3a kade Hajg HuBoTo MAX win noj
HuBoto MIN, OGuzejku Toa MOXKe J1a peAN3BUKA U3TOPEHUIN UITH
OIITETYBamk-€ Ha armaparoT 3a Kade.
23. He ro Bkily4yBajTe anaparoT 3a kade 0e3 Boaa, Ouaejku Toa
MOJKE J1a TO OIITETH.
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24. He ro xopucrere amnaparoT 3a kade 0e3 ¢hunrep uim co OTBOPEH
Karax.

25. Anaparort 3a kade Tpeda MepruoJUIHO J1a C€ OTCTPaHyBa O
ourop co ynorpeda Ha O3HaYEHU MPOU3BOAU. YTOoTpeOaTa Ha
amapar 3a kade co KamuduIupan rpejad ke ro OIITEeTH U Ke ja
MOHMIITH rapaHiyjata.

26. He kopucTeTe arpeCuBHU JETEPreHTH 32 YUCTEHE Ha
KyKHIITETO Ha amapaToT 3a Kade, OMnejku Tue MoKarT Ja ro
OILLTETAT anaparoT 3a Kade WK Ja OTCTpaHAT KaKBH OMJIO O3HAKHU.
27. Ypenot He € HaMEHET J1a Ce PaKyBa CO HAJABOPEIIHH BPEMEHCKH
NPEKUHYBAYU WM TOCEOEH CUCTEM 3a JAJICUYUHCKO YIPABYBAKE.
28. He ro mujte anapartoT 3a kade IUPEKTHO BO BOJA, TYKY
n30pHILeTe IO CaMo CO CyBa KpIia.

29. Cekoj mat Kora ro Kpepare anaparor 3a kade, u3BajieTe ro

IIPUKIIYYOKOT O IITCKCPOT.
OITMC HA ITPOU3BOJOT: CR4410 AITIAPAT 3A KA®E

1. ABTOMaTCKO NpuUroTeyBar€e Ha eAnHeYHa 2. ABTOMATCKO ABOjHO NpUroTeyBarbe Kade

. 3. Konue 3a
wonja Kade - Konye 3a aBTOMATCKO - KOMyYe 33 aBTOMATCKO NPUroTBYBakbe Ha 2 BKAVUYBArLE
npuroTeyBare Ha 1 wonja kade wonju Kade hid
6. OgBop Ha
4. Konye 3a pa4yHO NoAroTeyBakbe Wonju Kade 5. Konye 3a napea (3a NneHAMBO MAEKO) ABOA
KOHAeH3aT
9. Pe3sepBoap 3a Boga
7. OTCTpaH/AMB caf 3a Kanewe 8. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boga
1600 mn
12. pKay 3a
10. Konye 3a napea 11. JomyBare Ap
M/1a3HULA 3a napea
13. MnasHuua 3a napea 14. MepHa naxuua 3a Kade 15. OprKay 3a dpuntep
18. duntep 3a
16. Knun 3a apxerbe Ha duntepot 17. Kyknwre Ha puntepot meneHo Kade 3a 1
wonja
21.3HaK 3a
19. UHaMKaTOpPCKO CBETNO 20. NHKa
OTKNyYyBakbe
24. duntep 3a
22. 3HakK 3a bpaBa 23. 3HaK 3a PyHKUMja 3a Tona BoAa meneHo Kade 3a 2

wonju
VYnarcTBo 3a ynorpeda
IIpen npBara ynorpeba
OTKaKo Ke T0 pacrnakyBaTe ypeioT, IPOBEPETe AaIi CUTE KOMUMEba CE TOCTAITHM U Jaiu Komuero 3a napea (10) e Bo
nonoxo6a ,,ICKIIYUEHO". U30pumere ro ypeaot npen ynorpeda (Buaere ,,UncTeme 1 0apKyBame™).
1. M3Baziere ro pesepBoapot 3a Boja (9), cuiere Boja BO pe3epBoapor 3a Boja (9), HUBOTO Ha BojiaTa He Tpeba J1a ja
HaJIMHHYBa o3Hakata ,,MAX". [IpenopaunuBo e ia ce kKopuct puntpupana Bona. OBa cripedyBa HaTaJ0XyBambe Ha
OHrop ¥ ro moJoOpyBa BKyCOT Ha MOAroTBeHOTO Kade. He kopucrere rasupana Boaa.
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2. Ilpen npBaTa ynotpeba, ABANaTH MPOIYIITETE TOIUIA BOAA HU3 HEro (MHCTPYKIMHUTE Ce MOJ0Iy) 3a Aa Io
OTCTPaHHUTE CEKOj MUPHC Ha HOB IPOM3BOJ Of (habpukara.

3. Bxiryuere ro Bo CTpyja M IPUTUCHETE IO KOITIETO 3a BKIydyBame (3). Bo 0Boj MOMEHT, HHAMKaTOpCKaTa 1amMba
(19) tpenka cuno. [IpuTncHeTe ro Kom4ero 3a pauHo muiie kade (4) 3a 1a ja crapTyBate IyMIiaTta, ITyMIajku Boja 01
pe3epBoapoT 3a BOjia BO MAIIMHATA 33 3arPeBabe.

4. YpenoT nouHyBa Ja ce 3arpeBa, BO OBOj MOMEHT MHIUKaTopcKkarta 1amoba (19) Tpernka cuHO; Kora cHHaTa 1amba ke
MPECTaHE Jia TPEIKa 1 Ke CBETHE II0CTOjaHO CHHO, 3arPEBAETO € 3aBPLICHO, TPAC OKOITY 2 MHHYTH.

5. IlputucHeTe ro KOImM4eTo 3a aBTOMATCKO MUEH-¢ Ha efHa mmosnja (1) 3a 1a ocmoboauTe TOIIa Boja 3a ja TO U3MHETE
¢marepor 3a kade (18).

6. IToBTopere ru uekopure 3, 4, 5 norope.

7. PenoBHO npa3HeTe ja BojaTa U KOHASH3aUjaTa o kKaeTo o] OTCTPAaHIMBHOT caj 3a Kanku (7).

Kako na HanpaBure ecrnipeco?

Bkitydere ro ypenoT Bo HAllojyBambeTo U MPUTHCHETE IO KOIYeTo 3a BKiydyBawbe (3). Bo 0Boj MoMeHT,
MHIUKaTopckarta 1amba (19) ke Tpemka cuHo. ITodyekajTe mojeka He IpecTaHe 4a TPEIKa, MO0 MITO yPeAoT Ke 3aBPIIN
€O 3arpeBame 1 ke Ouzie NOAroTBeH 3a yrnorpeda.

1. loxeka MaIIMHaTa ce 3arpeBa, MOXETE [ja CTaBUTE MeleHo Kade (kopucrere GpuH mpas, HE MPEMHOTY Ipy0, TYKy
npeMHoOTy (puH) Bo untepot 3a MeneHo kade (18). 3a exHa mosnja ecnpeco, kopucTeTe eHa MepHa naxkuia (14) ox
BaIlIETO OMUJICHO MeJIeHO Kade. 3a [Be momju ecrnpeco, kopuctere 1,5 mepau naxuiu (14) o1 BaeTo OMUICHO
meneHo kage. IToroa kopucTere ja paykara Ha MepHaTa Jaxkuna (14) 3a [BPCTO Ja MPUTUCHETE; BO UCTO BpPEME,
n3opuiere ro kadero Bo mpas Ha pabot Ha ¢rrepot (18). Moxere ncro Taka xa kopucture ¢puirep (24) moroneH 3a
2 IoJju MeJIeHO Kade.

2. BmerHere ro punTepoT HanodaHeT co MeneHo kade (18) Bo kykumrero Ha duitepot (17) apikejku ja paukara Ha
¢unrepor (15). ITocraBere ro GUITEpPOT CO MeNIeHO Kade O] O3HaKaTa 3a OTKIydyBame (21), moToa IM3HeTe TO
HAJIECHO 3a []a T0 3aKJIy9IHTe, BEJHAII [0/ O3HAKATa 3a 3aKiIydyBame (22), a moToa ctaBeTe moija kade (Wiu 2 mosju)
no uHkara (20).

3. Ilpunarozere ja nonoxobara Ha mojara 3a Kade (WM 2 MOojU oJIeHall), OcTaBeTe Kaero J1a Teue Mo SUIOBUTE Ha
IoJjata.

4. Ilputucuere:

- Komue 3a aBTOMaTCKO NONHEHe Ha efHa modja (1), ke cirymHere 3ByK ,,AU-I1, a II0T0a KaeTo Ke MoYHe Jia Tede BO
momjata. Kadero aBroMaTcku ke mpecTaHe [1a Tede, Ke CIyLIHeTe 3BYK ,,qu-au-1u-a11". Enua momja kade nma
KanamureT o npuommkHO 100 M.

- Komue 3a aBTOMaTcko ABOjHa mIoija (2), ke CIylHeTe 3BYK JH-AH, a I0Toa KaeTo ke MoYHe J1a Tede BO 2 NIOJjH
ncroBpemeHo. Kagero aBTomMaTcku npecTanysa jia Tede, Ke CIyIIHeTe 3BYK AU-IH-TH-I1-1.

- Pauno xomye 3a mosnja 3a kade (4) 3a na cumere kade koiky mTo cakate. Kora konnunHaTa Ha kade ke ro JoCTUTHe
[OCaKyBaHOTO HUBO, TOBTOPHO IIPUTHCHETE IO KOITYETO 33 pavHO IIoJija 3a Kade (4) 3a 1a ro 3alpere TeUeHheTo Ha
kacdero. He ro octaBajte ypemoT 6e3 Haa30p, OHaEjKu TOa MOXeE /I IPEAU3BUKA TIPEIEBAbE Ha KapeTo.

5. INoyexkajre exHa MUHYTa Kadero Ja ce Hakare, Kaero e roToBo.

DyHKIMja 3a IpaBer-e TIeHa 0/l MJICKO Ha Tapea

1. IlputucHete ro Kom4eTo 3a napea (5), ”HIUKATOPCKOTO cBeTO (19) ke craHe IPBEHO U Ke TpelKa, Kora IPBEHOTO
CBETJIO ke ce POMEHH OJf TPEeTKame BO IIOCTOjaHO IPBEHO, 3arPEBAETO € 3aBPIICHO.

2. KonuunHata Ha mapea Moske Jja ce IPUJIaro/iM BO 3aBUCHOCT OJ1 BAIlIETO HUBO Ha BewTiHa. [Ipen qa ro HanpaBute
MIJIEKOTO TIEHACTO, HCLe/IeTe ja BoaTa of IieBKkara 3a mapea (13). IIpenopawmBo e na cunere mieko 1o 1/3 ox
OoKkaior, 1a ja BMEeTHeTe IieBKara 3a rmapea (13) Bo miiekoto 1o ;utabounna o 1 cM, a HOToA MOJIeKa J1a To OTBOPHTE
komuero 3a napea (10) nozxexa He movHe Ja U3NeryBa napea. Moxere HEXHO 2 ja HUIIaTe OOKAoT, HO HE TO
JIOTIHPAjTe JTHOTO Ha OOKAJIOT CO IeBKata 3a mapea (13).

3. Kora TemrniepaTypara Ha MJIEKOTO K€ JJOCTUTHE OKoJy 75 crenenu LlensuycoBu U neHaTa o1 MIIEKO Ke MOYHE Ja ce
3rojieMyBa, MOXKETe J1a ro CBpTUTE Komuero 3a napea (10) Bo nonoxoda ,, MICKIITYYEHO u na ro uCKIy4uTe KOM4eTo
3a mapea (5), HHIUKAaTOPCcKOTO cBeTlo (19) ke cTaHe CHHO, PUTHCHETE I'o IMPEKTHO KOITIETO 3a BKIydyBame (3) 3a 1a
ja HCKIyYHTe MalllMHATa.

OTKaKo Ke 3aBpIIUTE CO MPaBEHE MEHa 01 MIEKO, HCYHCTETE TO MICKOTO O/ MOBPIIMHATA Ha IIEBKaTa 3a 1apea co
BJIQ’KHA KpIIa U IIPCKajTe Mapea 3a 1a CIPEYUTE CYIICHE Ha MIICKOTO U OJIOKHparbe Ha OTBOPOT 3a BEHTUIIALIH]A.

Kako na HampaBuTe Kary4nHo?

1. IoaroTsere MOToJIEMH YAl MOTOAHM 32 KAIlyYHHO.

2. IloaroTsere ro kadero criopexn Toukute 1-5 onmmany Bo nenot: Kako na Hanpasute ecripeco kade?

3. [loaroTsere ja MieyHaTa NeHa cropen Toukure 1-3 onummanu Bo nenoT: OyHKIMja 3a MpaBewe MIICUHa MIeHa Ha
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napea.
4. Iloroa mpoTpecere ro 6OKAIOT HAa MacaTa 3a LETOCHO [ja ce U3MeIlla MIeYHaTa IIeHa U HCTypeTe ja BO IIoJjaTa
kade.

ODyHKIHja 32 TOIIIA BoJa

1. TIputucHeTE O KOMYETO 32 BKIydyBame (3).

2. Ypenot noyHyBa Jia ce 3arpeBa, BO 0BOj MOMEHT HHMKATOPCKOTO cBeT/0 (19) Tpenka cuHO; Kora CHHOTO CBETJIO Ke
IpecTaHe Jia TPEIKa, ce BKIIydyBa IOCTOjaHOTO CHHO CBETIIO, TOTAIll 3aTPEBABETO € 3aBPIICHO, TPae OKOIY 2 MHHYTH.
3. CraBere 4aIia oj MyIa3HUNATa 3a mapea (13).

4. Csprterte ro komuero 3a napea (10) u Toruia Boza ke ucrede o miasnunara 3a napea (13). Konuero tpeba na 6uzne
[IOCTaBEHO HaJl O3HaKaTa 3a GyHKIHja 3a Tomna Boaa (23).

5. IlputucHere:

- Kormue 3a aBromarcko equnedno ¢uiyad (1), ke ciymHere 3ByK ,,Ji-11", a IOTOa TOILIA BOJA Ke MOYHE Jia Teue -
npubmmkHO 150 Mit - Bo BamaTa yama. Bojata aBToMaTcku ke mpecTaHe a Tede, ke CIyIIHEeTe 3BYK ,, 1 -TH-TH-T1 .
Jlokonky Tpeba BeHAII [ja TO 3alpeTe IPOTOKOT Ha BOAA, IOBTOPHO MPUTHCHETE TO KOITIETO 32 aBTOMAaTCKO
enuneyHo ¢uyas (1).

- Korrue 3a aBTOMaTcKo ABOjHA Yama (2), ke CiIyIHeTe 3BYK ,,AU-I1, a II0T0a BoAaTa ke IIOYHe 1a Tede - IPUOIIKHO
250 i - Bo BamraTa 4ama. Bosata aBToMaTcku ke IpecTaHe Jia Tede, ke CIyIIHEeTe 3BYK ,, AU -TH-TH-1u . JIoKOIKy
Tpeba BeIHAIl [a TO 3alpeTe MPOTOKOT Ha BOAA, IOBTOPHO MPUTHCHETE O KOMYETO 32 aBTOMATCKO ABOjHA varma (2).
- Kormruero 3a pauno xade (4) ucriopadyBa ToInia BoJa OHOJKY ZOJIT0 KOJIKY IITO € notpedHo. He ro ocrasajte
amapatot 0e3 Haj3op. Kora HUBOTO Ha TOIUIAa BOZa K€ IO JOCTHTHE II0CAKyBaHOTO HUBO, IIOBTOPHO IIPHTHCHETE I'O
KOIYETO 3a payHo Kade (4) 3a 1a ro 3anpere NpoToKOT Ha ToIuia Boja. JJokosky Tpeda ia ro 3amnpere NpoTOKOT Ha
BOJIa, BEJ[HAIIl IOBTOPHO IIPUTUCHETE IO KOIIeTO (4).

6. Kora ke 3aBpmmTe, HckirydeTe ro komdero 3a napea (10), a moroa uckirydere ro KOmIeTo 3a BKIydyBame (3).

7. Tornarta Boa MOXKe Jia Ce KOPUCTH 3a IHEHe, YHCTEHhE UK 3arpeBabe MOMjU Ipe/ 1a ce cume kadero.

Yucreme U OpKyBambe

1. Uckiydere ro KOMUYeTo 32 BKIydyBame (3), HCKITydeTe ro o CTPYja i HCUHCTETE IO YPEIOT OTKAKO IIEIOCHO Ke ce
onaJIy.

2. Cexorain Hcrpa3HeTe To pe3epBoapoT 3a Boja (9) mo ynorpeba. [ToBpemeno uncrere ro peseppoapot 3a Boza (9) co
BJIAXKECH CYHI'€p WJIM KpIia.

3. Uckiyuere ro ¢puirepor (18) 1 oTcTpaHeTe ro HCKOPUCTEHHUOT TAJIOT 011 Kade o1 GuiTepor. AKO OTBOPUTE Ha
(rTepOT Ce 3aTHATH co Kade, HCUKCTeTe TH co YyeTKa. MosKeTe 1a ro ofBpTHTe HHKaTa 3a Kade (20) u xa ro
HCYUCTUTE TAIOTOT 01 Kade o1 KykumreTo Ha dunrepot (17).

4. Yammre, pe3epBoapoT 3a Boza (9), pemerkara 3a Kaneme (6), OTCTpaHINBaTa TalHa 3a Kaneme (7), uirepor (15 +
16 + 17 + 18 + 20) Mo>xe 1a ce MHjaT BO Bozia co OJiar aeTeprenT 6e3 abpasuBHY CYIICTAHIIMU WIH PacTBOPYBAUH.
YucTeTe ' HaJBOPELIHUTE AEIOBU CO MeKa Kpra i cyHrep. CHIHO abpa3sBHHUTE CPEACTBA 32 YNCTCHHE WM YCTKUTE
MOJKe JIa ja N3rpedat MoBpIINHATA.

3abenemka: He kopucTeTe aqKoXO0Jl HIIM pacTBOPYBayH, HUTY MOTOITYBajTe TO YPEIOT BO BOJA 32 J]a IO HCYHCTHUTE.

OTCTPAHYBAILE HA BUT'OP

AKo BpeMeTo Ha IPUTOTBYBame Kade € IMoI0NITo o)1 MPBUYHO TTOCTABEHOTO MITH aKO MIIa3HHIIaTa 3a mapea (13) moseke
He MPOM3BEIYBa Mapea, anapaToT Tpebda Ja ce OTCTpaHu OUTOpOT. AKO KOPUCTHTE TBpJa BOJa, arapaToT Tpeda ja ce
OTCTpaHU OUTOpoT 110 MpHOIMKHO 40 yroTpedu. AKO KOPHCTHTE MeKa BOJIa, allapaToT MOJXKeE J1a ce OTCTpaHH OHTopoT
o nprommkHO 80 yrmoTpebn. Moxere J1a KOPHCTHTE TEUEH CPEJICTBO 3a OTCTPaHyBame OMTrop 3a amapar 3a kade 3a 1a
r0 OTCTpaHUTe GUrOpOT OX amapatoT. Ilpes oTcTpaHyBame OUrop, MpoBepeTe QAN arapaTtoT € UCKITy4eH Of] CTpYja.

1) Uctypere npubimkao 250 M1 MiTaka Boja, a Iotoa goxaaere 250 MiI TeUeH OTCTpaHyBad Ha OMIop 3a MalluHa 3a
Kade.

2) IMocrasere ro ¢puntepot (15 + 16 + 17 + 18 + 20) Bo 3axurydeHa nonox0a Bo MaiuHaTa. [lotoa craBere yama
HAIoJTHeTa JI0 TI0JIOBHHA CO JIaHa Boaa rmox napea (13) u npasna yama noj nHkaTa 3a guirep (20).

3) IloBp3ere To ypenoT O H3BOp HA EHEpPryja.

4) [IputucHeTe ro KOM4eTo 3a BKIydyBame (3).

5) Iloroa nmpuTHCHETE TO KOMYETO ABTOMATCKO erHeuHO mutie (1).

6) Kora pacTBOpOT 32 OTCTpaHyBame OMrop Ke IOYHE J]a Tede BO Ipa3HaTa Yallia, CTaBeTe o BPBOT Ha MIIa3HHIIATa 3a
napea (13) Bo yaia rmosHa co J1ajHa BoJa U MPUTHCHETE IO KOMYeTo 3a napea (5).

7) INo4ekajTe HEKOJIKY CEKYHAU U HCKIIydeTe ro ypeot. I1o oTcTpaHyBameTo Ha GHrOpOT, MCIUIAKHETE IO YPEAOT TPU
IaTH CO YHCTa BOJA. 3a Jia TO HAalpaBUTE OBa, MOBTOPETE ' YeKopHTe oJ 1 10 7, MOJIHEjKH TO pe3epBoapoT 3a Boza (9)
€aMo CO YKCTa BOZA.
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PEIIABAIGE HA ITPOBJIEMU

Cumnrom: Hema Boa/Hema napea

Ipuunna 1: {anu pe3epBoapor 3a Boaa (9) nma Boja BHATpe/Ha CBOETO MECTO?

Pewrenne 1: lonanere Boxa Bo pe3epBoapot (9).

Ipuunna 2: BogaTa He e JofaeHa BO MalliHATA OJHAIPE.

Pemenne 2: Merox Ha 1ofaBabe BoJa: IPUTHCHETE IO KOIYETO 33 PaYHO MOJHEHE Ha 1IojjaTa 3a kade (4), mymnara
ke MOYHE J1a ITyMIIa BOJa BO MalllHATa, IPUTHCHETE o KOITIETO 3a PavyHo MOJIHEeHkE Ha IIojaTta 3a kade (4) no
HEKOJIKY CEeKYHIIH.

Ipuunna 3: Ypenor He ce 3arpeBa 10 Kpaj.

Pemenue 3: [Toyekajre. MamunaaTa MoXke 1a HarpaBH Kage OTKAKO Ke 3aBpIIU CO 3arPEBABETO, T.€. Kora
MHIUKaTOpcKaTa 1amba (19) ke ce mpoMeHH of] TpelKayKka CHHA BO II0CTOjaHO CHHA.

Cumvnrom: Hema mapea

IIpuunna 1: 3aTHAT OTBOP 3a Mapea

Pemenne 1: Kopucrere maina xuua 3a 1a HalpaBuTe Masa JIylka Ha JHOTO O/l Mila3HuIara 3a napea (13), ucuucrere
ja Ha OBOj HAYMH.

Pemenne 2. OTKako ke 3aBpIINTE CO IIPaBemhe IIeHa 0] MIEKO, BKIydeTe ja pyHKIHjaTa 3a TOIIa BOJA 3a 1a FO
HCUHCTUTE LPEBOTO 3 Mapea.

Cumnrom: Jloma miieqHa neHa
IIpuunna 1: Janu oBa MIIEKO € IOJTHOMACHO?
Pemenne 1: Kopucrere NoJIHOMAacHO MIIEKO.

CumnroM: IleHa o1 MiIeKko co ciad KBajJuTeT

IIpuunna 1: Korraero 3a mapea (5) mouHyBa Jia ja IpaBH MJIeYHATa II€HA Ipe]] yPEeROoT LEeJIOCHO Ja ce 3arpee.

Pemenue 1: ITodyekajre. 3amouHere co IpaBeme MeHa O MIEKOTO Kora HHIUKaTopcKkara 1amba (19) ke ce mpoMeHu o
TpelKayKa IPBEHa BO I0CTOjaHO LIPBEHA.

TEXHWUYKU TTOJATOILI:

MakcumaneH kanauuter: 1,6 mutpu

Hamnon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

MoknocT: 850 W

Makcumanna mokaocT: 1000 W.

Ipurncok: 15 6apn

TotpomryBauka Ha eHepruja Bo HCKIydeHa coctojoa: 0,32 W

3apaau 3alTUTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa. MHGOpMaLMM 3a OTNaAHA eNeKTPUYHA M eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo uneH 13, crasosu 1 n
2 o4 3akoHoT o, 11 centemBpu 2015 roguHa 3a oTNaAHa eNekTpUYHa U eNeKTPOHCKA ONpema, co 0Ba Be MHbOpPMMpPame 3a NPaBUIHOTO
paKyBatbe CO 0TNajiHa eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynotpebeHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa ONpema 3ae/iHo CO Py 0TNaz, — 0Ba e NOTBP/AEHO CO 03HaKaTa BO
$opma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a 0TNaAouUM“, Co Koja ce 6apa CeNeKTMBHO cobUpatbe Ha 0BOj BUA OTNAA,

2. EIleKTpVNHIATe W eNeKTPOHCKUTE ypeau MOXKe Aa COAPXKAT ONACHM CYNCTaHLWKU, CMECU N KOMNOHEHTU KOU, AOKONKY Ce UCNyLWTaT BO
KMBOTHaTa CpPeAMHA, MOXKAT la NPEeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3aKaHa 3a 34paBjeTo W KUBOTOT Ha NIYFETO U KMBUTe OpraHu3mu. The MOXaT Aa
Aosenat A0 6pojHK 3apaBCcTBEHM 3a601yBakba, KaKo LITO Ce OLWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Tue UCTO Taka MOXaT Aa M olwTeTaT
6ybpe3unTe, LPHUOT APO6 M CPLETO U Aa Npeay T KOXKHM 3260y . LLITETHWUTE CYNCTaHLMK, UCTO Taka, MOXKaT HeraTUBHO Aa
B/IWjaaT Ha PECNIUPATOPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT A0 pak. KoHCymMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHMUPaHa
no4sa 1 NPou3BoAM AO6MEHMN O HUB MOXKe Jla NPeTCTaByBaaT PU3MK O/ OBME 3A4PaBCTBEHM NOCAEANLM.

3. YnoTpebeHaTa eNekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce Npeaasa camo Ha OBNACTEHW MecTa 3a cobupatbe, Unj Cnucok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHMULIATa Ha CEKoja OMWITUHCKa KaHUenapuja.

4. [lomakuMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa y10ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba u 06HOBYBat-ETO, BKAYYUTENHO M PELIMKINPAHETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. T1e UCTO TaKa UrpaaT KNy4YHa y0ra BO CUCTEMOT 3a yNpaByBakbe CO 0TNaj, o/, ynotpebyBaHa eNekTpuiHa 1
€/1eKTPOHCKa oMnpema, 0BO3MOXYBajKu AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAAOT 0 OBNACTEHM MeCTa 3a COBUpatbe U eIMMUHUPAtbE Ha HEeNoXenHUTe
coumjanH1 HaBMKM LITO PesynTUpaaT Co OCTaBatbe Ha OTNajHa OonNpema Ha HeHamMeHeTU MecTa.

AononHuTtenHo , Bpatete ja ynotpebeHaTa eNeKkTpUYHa M eNEKTPOHCKa Onpema /10 MecToTo Ha ucnopaka. Mpyu ncnopaka Ha onpema 3a
/AOMaKMHCTBO A0 KyNyBauoT, AUCTPUBYTepOT e AoneH BecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHaTa onpema 3a loMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
ncnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e Of, UCT TN M /la CIY3KM 3a UCTaTa HamMeHa KaKo M McropayaHaTta onpema.

KaptoHckata ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecn Tpeba Aa ce GppnaT BO COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETU 3a CENIEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0Tnag, Kako WTO e onuwaHo. [IoKoNKy ypeaoT coapxu 6atepum, Tue Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U fja ce oaHecaT Ha nocebHo
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBatbe.

He ro ¢pnajte ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!
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Cepsuc [I0KO/IKY cakaTe fja KynuTe pesepBHU [eI0BM UK [a NoAHeceTe 610 KaKBa Xanba, Be MOIMME KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO
NpoZaBayoT Koj ja U3Aan cmeTkaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)
OPCI SIGURNOSNI UVIJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu $tetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-
60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom
elektriaru.
5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
dject ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
6. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi
od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
7. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.
8. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u struju bez
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nadzora.

9. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati

ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drzec¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

15. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin, ili ako ne radi ispravno. Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Ako je uredaj oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar

na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo

ovlaSteni servisni centri. Nepravilan popravak moze predstavljati

ozbiljnu opasnost.

16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od

vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski

plamenik itd.

17. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

18. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

19. Ova oprema namijenjena je za kuénu 1 slicnu upotrebu kao §to

su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima, kuc¢anski prostori, od strane klijenata u hotelima,

motelima 1 drugim sli¢énim stambenim okruzenjima te u prostorima

za spavanje 1 dorucak.

20. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom pripreme kave. Ne
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dodirujte kuciste aparata za kavu.

21. Aparat za kavu ne smije se stavljati u ormari¢ tijekom upotrebe.
22. Ne punite aparat za kavu iznad razine MAX ili ispod razine
MIN, jer to moze uzrokovati opekline ili oSte¢enje aparata za kavu.
23. Ne ukljucujte aparat za kavu bez vode, jer ga to moze oStetiti.
24. Ne Koristite aparat za kavu bez filtera ili s otvorenim
poklopcem.

25. Aparat za kavu treba povremeno uklanjati kamenac pomocu za
to predvidenih proizvoda. KoriStenje aparata za kavu s
kalcificiranim grija¢im elementom oStetit ¢e ga 1 ponistiti jamstvo.
26. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista aparata za
kavu jer mogu oStetiti aparat za kavu ili ukloniti bilo kakve oznake.
27. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
28. Aparat za kavu ne perite izravno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

29. Svaki put kada podignete aparat za kavu, izvucite utikac iz

utiénice.

OPIS PROIZVODA: APARAT ZA KAVU CR4410

1. Auto Single Cup - Tipka za automatsku 2. Auto Double Cup - Tipka za 3. Gumb za

pripremu 1 Salice kave automatsku pripremu 2 salice kave uklju¢ivanje/iskljuivanje

4. Gumb za ru¢nu pripremu Salice kave 5. Tipka za paru (za pjenjenje mlijeka) 6. Odvod kondenzata

7. Uklonjiva posuda za kapanje 8. Poklopac spremnika za vodu 9. Spremnik za vodu 1600 ml
10. Gumb za paru 11. Stanovanje 12. Drza¢ mlaznice za paru
13. Mlaznica za paru 14. Mjerna Zli¢ica za kavu 15. Drzac filtera

M e o 18. Filter za mljevenu kavu za 1
16. Kopca za pricvrséivanje filtera 17. Kudiste filtera Slicu )
19. Indikatorska lampica 20. Lijevak 21. Znak za otkljucavanje

22. Znak brave 23. Znak funkcije tople vode ?4'_ Filter za mijevenu kavu za 2
Salice

Korisnicki priru¢nik

Prije prve upotrebe

Nakon raspakiranja uredaja provjerite jesu li sve tipke dostupne i je li gumb za paru (10) u polozaju "ISKLJUCENO".
Prije upotrebe obrisite uredaj (vidi "Cis¢enje i odrzavanje").

1. Izvadite spremnik za vodu (9), ulijte vodu u spremnik za vodu (9), razina vode ne smije prelaziti oznaku "MAX".
Preporucuje se koristenje filtrirane vode. To sprjecava nakupljanje kamenca i poboljsava okus pripremljene kave. Ne
koristite gaziranu vodu.

2. Prije prve upotrebe dvaput propustite vrué¢u vodu (upute u nastavku) kako biste uklonili miris novog tvornickog
uredaja.

3. Ukljucite i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (3). U tom trenutku, indikatorska lampica (19) treperi plavo.
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Pritisnite gumb za ru¢nu Salicu za kavu (4) da biste pokrenuli pumpu koja pumpa vodu iz spremnika za vodu u aparat
za zagrijavanje.

4. Uredaj pocinje s predgrijavanjem, u tom trenutku indikatorska lampica (19) treperi plavo; kada plava lampica
prestane treperiti i po¢ne svijetliti stalno plavo, predgrijavanje je zavrSeno, traje oko 2 minute.

5. Pritisnite gumb Auto Single Cup (1) za ispustanje vruce vode za pranje filtera za kavu (18).

6. Ponovite korake 3, 4 i 5 iznad.

7. Redovito praznite vodu i kondenzat kave iz uklonjive posude za kapanje (7).

Kako napraviti espresso?

Ukljucite uredaj u napajanje i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuéivanje (3). U tom trenutku, indikatorska lampica
(19) ¢e treptati plavo. Pricekajte da prestane treptati, tada ¢e se uredaj zagrijati i biti spreman za upotrebu.

1. Dok se aparat zagrijava, mozete staviti mljevenu kavu (koristite fini prah, ni pregrub ni prefini) u filter za mljevenu
kavu (18). Za jednu Salicu espressa upotrijebite jednu mjernu Zlicu (14) vaSe omiljene mljevene kave. Za dvije $alice
espressa upotrijebite 1,5 mjerne zlice (14) vase omiljene mljevene kave. Zatim ¢vrsto pritisnite drSkom mjerne Zlice
(14); istovremeno obrisite prah kave na rub filtera (18). Takoder mozete koristiti filter (24) prikladan za 2 Salice
mljevene kave.

2. Umetnite filter napunjen mljevenom kavom (18) u kuc¢iste filtera (17) drze¢i rucku filtera (15). Ugradite filter s
mljevenom kavom ispod oznake za otklju¢avanje (21), zatim ga pomaknite udesno da biste ga zakljucali, odmah ispod
oznake za zakljuavanje (22), a zatim stavite Salicu kave (ili 2 alice) ispod lijevka (20).

3. Podesite polozaj Salice za kavu (ili 2 Salice odjednom), pustite da kava tece uz stijenke $alice.

4. Pritisnite:

- Tipka za automatsku pripremu jedne Salice (1), ¢ut Cete zvuk di-di, a zatim ¢e kava poceti te¢i u Salicu. Kava ¢e
automatski prestati te¢i, cut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Jedna $alica kave ima kapacitet od priblizno 100 ml.

- Tipka za automatsko dvostruko punjenje salice (2), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim ¢e kava poceti te¢i u 2 Salice
istovremeno. Kava automatski prestaje teci, ¢ut ¢ete zvuk di-di-di-di-di.

- Rucni gumb za Salicu za kavu (4) za toCenje kave koliko god zelite. Kada koli¢ina kave dostigne zeljenu razinu,
ponovno pritisnite ruéni gumb za Salicu za kavu (4) kako biste zaustavili protok kave. Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora jer to moze uzrokovati prelijevanje kave.

5. Pri¢ekajte minutu da kava procuri, kava je gotova.

Funkcija pjenjenja mlijeka na pari

1. Pritisnite gumb za paru (5), indikatorska lampica (19) ¢e postati crvena i treptat ¢e. Kada se crveno svjetlo promijeni
iz treptanja u stalno crveno, zagrijavanje je zavrseno.

2. Koli¢ina pare moZze se podesiti ovisno o va$oj razini vjestine. Prije pjenjenja mlijeka, ispustite vodu iz cijevi za paru
(13). Preporucuje se uliti mlijeko do 1/3 vréa, umetnuti cijev za paru (13) u mlijeko do dubine od 1 cm, a zatim polako
otvoriti gumb za paru (10) dok ne pocne izlaziti para. Vr¢ mozete lagano ljuljati, ali nemojte dodirivati dno vrca cijevi
za paru (13).

3. Kada temperatura mlijeka dosegne oko 75 stupnjeva Celzija i pjena od mlijeka po¢ne rasti, mozete okrenuti gumb
za paru (10) u polozaj "ISKLJUCENO" i iskljugiti gumb za paru (5). Indikatorska lampica (19) ée postati plava.
Pritisnite gumb za napajanje (3) da biste iskljucili uredaj.

Nakon §to ste zavrsili s pjenjenjem mlijeka, ocistite mlijeko na povrsini cijevi za paru vlaznom krpom i poprskajte
parom kako biste sprijecili isusivanje mlijeka i zaCepljenje otvora za ventilaciju.

Kako napraviti cappuccino?

1. Pripremite vece Salice prikladne za cappuccino.

2. Pripremite kavu prema tockama 1-5 opisanim u odjeljku: Kako napraviti espresso kavu?

3. Pripremite mlije¢nu pjenu prema toc¢kama 1-3 opisanim u odjeljku: Funkcija pjenjenja mlijeka na pari.
4. Zatim protresite vré na stolu tako da se mlije¢na pjena potpuno izmijesa i ulijte ga u Salicu kave.

Funkcija tople vode

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (3).

2. Uredaj pocinje s predgrijavanjem, u ovom trenutku indikatorska lampica (19) treperi plavo; kada plava lampica
prestane treperiti, pali se stalno plava lampica, tada je predgrijavanje zavr$eno, traje oko 2 minute.

3. Stavite Salicu ispod mlaznice za paru (13).

4. Okrenite gumb za paru (10) i vruca voda ¢e poteci iz mlaznice za paru (13). Gumb treba biti postavljen iznad
oznake funkcije vruce vode (23).

5. Pritisnite:

- Tipka za automatsku pripremu jedne $alice (1), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim ¢e vruca voda poceti teci - otprilike 150
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ml - u va$u $alicu. Voda ¢e automatski prestati te¢i, ¢ut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Ako trebate odmah zaustaviti protok
vode, ponovno pritisnite tipku za automatsku pripremu jedne $alice (1).

- Tipka za automatsku dvostruku 8alicu (2), ¢ut ¢ete zvuk di-di, a zatim ¢e voda poceti teci - otprilike 250 ml - u vasu
Salicu. Voda ¢e automatski prestati teci, éut ¢ete zvuk di-di-di-di-di. Ako trebate odmah zaustaviti protok vode,
ponovno pritisnite tipku za automatsku dvostruku Salicu (2).

- Gumb za ru¢nu kavu (4) ispusta vrucu vodu koliko god je potrebno. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora. Kada razina
vruce vode dosegne Zzeljenu razinu, ponovno pritisnite gumb za ruénu kavu (4) kako biste zaustavili protok vruée vode.
Ako trebate zaustaviti protok vode, odmah ponovno pritisnite gumb (4).

6. Kada zavrsite, iskljucite gumb za paru (10), a zatim iskljuc¢ite gumb za napajanje (3).

7. Vruca voda moze se koristiti za pice, ¢is¢enje ili zagrijavanje Salica prije tocenja kave.

Ciséenje i odrzavanje

1. Iskljucite uredaj tipkom za napajanje (3), iskopc¢ajte ga iz struje i ocistite ga nakon $to se potpuno ohladi.

2. Uvijek ispraznite spremnik za vodu (9) nakon upotrebe. Povremeno o€istite spremnik za vodu (9) vlaznom spuzvom
ili krpom.

3. Odspojite filter (18) i uklonite koristenu talog kave iz filtera. Ako su otvori filtera za¢epljeni kavom, o€istite ih
cetkom. Mozete odvrnuti lijevak za kavu (20) 1 o¢istiti talog kave iz ku¢ista filtera (17).

4. Salice, spremnik za vodu (9), reetka za kapanje (6), uklonjiva posuda za kapanje (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
mogu se prati u vodi s blagim deterdZentom bez abrazivnih tvari ili otapala. Vanjske dijelove o¢istite mekom krpom ili
spuzvom. Jako abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili Cetke mogu ogrebati povrsinu.

Napomena: Ne koristite alkohol ili otapala niti uranjajte uredaj u vodu za ¢iséenje.

UKLANJANJE KAMENCA

Ako je vrijeme kuhanja kave dulje od pocetno postavljenog ili ako mlaznica za paru (13) vise ne proizvodi paru,
uredaj treba ukloniti kamenac. Ako koristite tvrdu vodu, uredaj treba ukloniti kamenac nakon otprilike 40 koristenja.
Ako koristite meku vodu, uredaj se moze ukloniti kamenac nakon otprilike 80 koristenja. Za uklanjanje kamenca iz
uredaja mozete upotrijebiti tekuce sredstvo za uklanjanje kamenca iz aparata za kavu. Prije uklanjanja kamenca
provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

1) Ulijte otprilike 250 ml mlake vode, a zatim dodajte 250 ml tekuceg sredstva za uklanjanje kamenca iz aparata za
kavu.

2) Stavite filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) u zakljucani polozaj u aparatu. Zatim stavite Salicu napunjenu hladnom
vodom do pola ispod cijevi za paru (13) i praznu $alicu ispod lijevka filtera (20).

3) Spojite uredaj na izvor napajanja.

4) Pritisnite gumb za napajanje (3).

5) Zatim pritisnite gumb za automatsku pripremu jedne $alice (1).

6) Kada otopina za uklanjanje kamenca pocne teci u praznu Salicu, umetnite vrh mlaznice za paru (13) u salicu
napunjenu hladnom vodom i pritisnite gumb za paru (5).

7) Pricekajte nekoliko sekundi i iskljucite uredaj. Nakon uklanjanja kamenca, isperite uredaj tri puta ¢istom vodom. Za
to ponovite korake od 1 do 7, puneéi spremnik za vodu (9) samo ¢istom vodom.

RIESAVANIJE PROBLEMA

Simptom: Nema vode/nema pare

Razlog 1: Ima li vode u spremniku za vodu (9)/na njegovom mjestu?

Rjesenje 1: Dodajte vodu u spremnik (9).

Razlog 2: Voda se ne dodaje u stroj unaprijed.

Rjesenje 2: Metoda dodavanja vode: pritisnite gumb za ru¢nu Salicu za kavu (4), pumpa ¢e poceti pumpati vodu u
aparat, pritisnite gumb za ru¢nu $alicu za kavu (4) nakon nekoliko sekundi.

Razlog 3: Uredaj ne zavrSava zagrijavanje.

Rjesenje 3: Pri¢ekajte. Aparat moze kuhati kavu nakon $to se zagrije, tj. kada indikatorska lampica (19) promijeni boju
iz trepéuce plave u stalno plavo svjetlo.

Simptom: Nema pare

Razlog 1: Zacepljen otvor za paru

Rjesenje 1: Upotrijebite malu zicu kako biste probusili malu rupu na dnu mlaznice za paru (13) i odistite je na ovaj
nacin.

Rjesenje 2. Nakon §to ste zavrsili s pjenjenjem mlijeka, pokrenite funkciju vruée vode kako biste ocistili cijev za paru.

Simptom: Losa mlijecna pjena
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Razlog 1: Je li ovo mlijeko punomasno?
Rjesenje 1: Koristite punomasno mlijeko.

Simptom: Losa kvaliteta mlijecne pjene

Razlog 1: Gumb za paru (5) pocinje stvarati mlijecnu pjenu prije nego $to se uredaj potpuno zagrije.

Rjesenje 1: Pricekajte. Pocnite pjeniti mlijeko kada indikatorska lampica (19) promijeni boju iz trepéuce crvene u
stalno crveno svjetlo.

TEHNICKI PODACI:

Maksimalni kapacitet: 1,6 litara

Napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Snaga: 850 W

Maksimalna snaga: 1000 W.

Tlak: 15 bara

Potrosnja energije u iskljuc¢enom stanju: 0,32 W
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i
elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene
kante”, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog Opéinskog ureda.
4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu

C € ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucéujuci izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duZan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao
i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)
3AT'AJIbHI YMOBU BE3ITEKHA
BAXJIMBI IHCTPYKUII 3 BE3IIEKU
VBAJKHO ITPOUYNTAMTE TA 3BEPITAUTE JIJIA

[TOAAJIBILIOI'O BUKOPUCTAHHA
1. Ilepen BUKOPUCTAHHSIM MIPUCTPOIO MIPOUYUTANTE ITHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTarlii Ta TOTPUMYHTECh IHCTPYKITIH, III0 MICTATHCS B HIl.
Bupo6Huk He Hece BiIMOBIIATBLHOCTI 32 OY/Ib-5K1 MOMTKOHKCHHS,
CIIPUYMHEH] HETPABWJILHUM BUKOPHUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCILTyaTaIlier IPUCTPOIO.
2. Ile#t mpucTpiit pU3HAYCHUH JIUIIIE JIJIsT JOMAITHBOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BUkopucToByiiTe oro 1jist OyAb-sSKUX 1HIIUX
1JI€H, OKPIM THX, 32 SIKUM BiH IPU3HAYEHUH.
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3. IlpucTpiii ciija miaKIOYaTy JUIIE A0 3a3eMIJICHOT po3eTku 220-
240 B ~ 50-60 I'u.
JIns migBUIIEHHS O€3MEeKH eKCIUTyaTarlii He MiIKIIoYainTe KilbKa
SNEKTPUYHUX TIPHUIIAIIB IO OJHOTO KOJIa OAHOYACHO.
4. Jlns 3a0e3meueHHs TOaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHTY€EThCS
BCTAHOBHUTH B €JICKTPUYHOMY KOJII MIPUCTPIH 3aXHUCHOTO
BigkmtoueHHs ([13B) 3 HomiHanesHUM nudepeHITIaIbHUM CTPYMOM,
o He nepeBurrye 30 MA. JIjist bOTo 3BEPHITHCS 70
KBaJT1(DIKOBAHOTO €JIEKTPHUKA.
5. ByabTe Bkpaii 06epexHi, KOPUCTYIOUHUCh IPUCTPOEM, KOJIH
nopy4 € mitu. He no3Bouigiite aiTsm rpatucs 3 mpuctpoem. He
J03BOJISTITE NITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHUI 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBaTHUCS] HUM.
6. IIOIIEPEJI’KEHHA: Leit npunag MOXyTh BAKOPUCTOBYBAaTH
JITH BIKOM BiJI 8 POKIB, a TAKOK 0COOU 3 0OMEKEHUMU (H13UIHUMH,
CEHCOPHUMHU 200 PO3YMOBUMH 310HOCTSMH, a00 0COOH, 5K HE
MarOTh JIOCBITy UM 3HaHb 100 MPUIAIY, 32 YMOBH, IO BOHH
nepeOyBaroTh i HAIISIAOM 0COOU, BIJINMOBITAIBHOT 32 iXHIO
0esmneky, abo iM OyJ10 HalaHO IHCTPYKIIIT I0/10 OE3MEYHOTO
BUKOPHCTAHHS MPUIay Ta BOHH YCBIIOMIIIOIOTH ITOB’sI3aH1 3 UM
pusuky. JiTsM He cilij rpaTucs 3 npuiaaoM. YuIeHHs Ta TEXHIUHE
00CIIyrOByBaHHSI HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS JITbMH BIKOM BiJ 8
POKIB 1 TI1JT HATJISAOM.
7. IOIIEPEJI’KEHHI: He BukopucTOBYiiTE NpUCTPIH, SKIIIO
KOPIyC TPICHYB.
8. IIOIIEPEIDKEHHS: He 3anumaiite mpuiiaj miaIKIFOYSHUM 0
Mepexi 0e3 Harmsiy.
9. IIOITEPEJI’KEHHI: 36epiraiite mpucTpiil y HEAOCTYITHOMY JUISI
IITEN MiCIII.
10. IIOITEPE/I’KEHH A : HenpaBusibHE BUKOPUCTAHHS TPUCTPOIO
MO3K€E MPU3BECTH A0 TPaBM, TaKUX SIK MOP13H, cajHa a00 ypaKeHHs
CICKTPUYHUM CTPYMOM.
11. ITOITEPEIPKEHHS: 3aBxkau Bij € IHYHTE BUJIKY Bijl PO3ETKH
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HiCJsl BAKOPUCTAHHS, TPUMAaO4YM po3eTKy pykoro. HE Taruits 3a
IIHYP >KUBJICHHS.
12. TIOIEPEXKEHHS: He nepeminnyiiTe nprcTpii i 4ac Moro
poOoTH.
13. He 3anyproiite kabemb, mTekep ado Bech MPUCTPiN Yy BOAY YU
Oyab-aKy iHITy piauny. He mignaBaiite npucTpiii BIUTUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOIIY, COHIISI TOIO) Ta HE BUKOPUCTOBYWUTE HOTO
B YMOBax BHCOKOi BOJIOTOCTi (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOB1
OYJIMHOYKH).
14. TlepioguyHo nepeBipsAUTe CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SKIIO MHYp
YKUBJICHHS TTOIIKOPKEHO, HOTO CJIiJT 3aMIHUTH B KBaTi(hiKOBaHIi
PEMOHTHIHM MalCTepHi, 100 YHUKHYTH HEOE3IMEKH.
15. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIil 3 TOMIKOKEHUM IITHYPOM
JKUBJICHHS, SIKIIIO BiH YI1aB 200 OyB MOIIKOKEHUH OYIb-IKUM
JUHOM, 200 SKIIO BiH HecpaBHUN. He Hamaraiitecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIN, OCKUIBKH 11€ MOXKE MPU3BECTH JI0
YPaKEHHS €IEKTPUIHUM CTPYMOM. SIKIIO IPUCTPIil MOIITKOIKEHO,
MTOBEPHITH HOTO 0 aBTOPHU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY IS
nepeBipku a0 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI
BUKOHYBATHCSI JIUIIIE aBTOPU30BAaHUMHU CEPBICHUMH IIEHTPaMHU.
HenpaBuibHu peMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPUO3HY HEOE3IEKY.
16. Po3MicCTITh PUCTPIil HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIH, PiIBHIM
MOBEPXHI, MOIAJI1 BiJl TapsSIYUX KyXOHHUX MPUIIAIIiB, TAKUX SIK:
CJICKTPUYHA TJTUTA, TA30BUI MaTLHUK TOIIIO.
17. He BUKOPUCTOBYWUTE MPUCTPIi MOOIHU3Y JIETKO3aMMHUCTHX
MaTepiais.
18. lInyp >KWBJIEHHS HE TOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIYy a0
TOPKATHUCS TapSIYUX MTOBEPXOHbD.
19. Ile obnanHaHHs NpU3HAYEHE 1151 TOOYTOBOTO Ta aHAJIOTTYHOTO
BUKOPHCTAHHS, TAKOTO SK: KyXOHHI 30HHU IS IIEPCOHATY B
MarasuHax, oicax Ta IHIIMX poOOYNX MPUMILIEHHSX, TOOYTOBI
MPUMIILICHHS, KJIIEHTaMH B TOTEJIAX, MOTESAX Ta THIIUX MOIIOHUX
YKUTJIOBHUX MPUMIIIICHHIX, & TAKOXK Y CIAJBHAX Ta MICIIX JIJIS
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CHIJIaHKY.

20. 3aBxu OyabTe HAA3BUYAHHO OOEPEKHI IMiJ1 Yac MPUrOTyBaHHS
kaBu. He TopkaiiTecs Kopmycy KaBOBapKH.

21. KaBoBapky He MOKHA pO3MIIyBaTH B madi mijg yac
BUKOPUCTAHHS.

22. He 3anoBHI0iTe KaBoBapKy Buile piBHI MAX a0o HIKYe piBHSA
MIN, OCKiTbKH 11€ MOKE MPU3BECTH JI0 OMIKIB a00 MOMIKOHKCHHS
KaBOBApPKH.

23. He BMuKaiiTe KaBOBapKy 0€3 BOJIU, OCKUIBKH I1€ MOXE ii
MOIIKOIUTH.

24. He BUKOpUCTOBYITE KaBOBapKy 6e3 GiabTpa abo 3 BIAKPUTOIO
KPHUIIKOIO.

25. KaBoBapKy cJ1iJi MepioJuIHO BUIAISATH BiJI HAKHUITY,
BUKOPUCTOBYIOUH CHEIlaibH1 3ac00M. BukopucTanHs kKaBoBapKH 3
HaKUITHUM HarpiBaJIbHUM €JIEMEHTOM IpU3Be/e A0 ii
MIOIIKO/IPKEHHS Ta aHYJIIOBAHHS TapaHTii.

26. He BUKOpUCTOBYIHTE arpeCcMBHI MUMHI 3aCO0U JJIsI OUUIIEHHS
KOPIyCYy KaBOBapKH, OCKUTHBKHA BOHU MOXKYTb TTOIIKOIUTH
KaBOBapKy a00 BUAAIUTH Oy/ib-sIKI MapKyBaHHS.

27. IlpucTpiii He MPU3HAYECHUN JJIsl €KCIUTyaTallii 3a J0IMOMOT 00
30BHIIIHIX TaliMepiB a00 OKPEeMOi CUCTEMU JUCTAHIIIITHOTO
KEpyBaHHSI.

28. He muiiTe kaBoBapKy 0e3MocepeIHLO Y BOJI, JIUIIIE MPOTUPAITE
il CyXOI0 raH4ipKoIo.

29. lllopa3y, KoJx BU MiTHIMAETE KABOBAPKY, BUMMANTE BUJIKY 3

PO3ETKH.

OITNUC TTPOAYKTY: KABOMAIIIMHA CR4410

1. Auto Single Cup — KHonka ans 2. Auto Double Cup — KHonKa ans

aBTOMAaTUYHOrO NPUrOTYBaHHSA 1 Yaluku aBTOMAaTMYHOrO NPUrOTYBaHHA 2 YaLLOK 3. KHOMKa XuBNeHHA
KaBu KaBK

4. KHOMKa py4yHOro npuroTyBaHHA Kasu 5. KHomMKa napu (414 cniHoBaHHA MONOKa) 6. 31MB KOHAEHCaTy

9. Pesepsyap ana Boau

7. 3Hi 7 ni 8. K|
HIMHWIA NiAOOH ANA Kpanenb puLLKa pesepsyapa A4/1a BOAM 1600 mn

12. Tpumay naposoi
HacagKku

10. Pyyka napwm 11. Xwutno
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13. MapoBa HacaakKa 14. MipHa noKa ana Kasu 15. Tpumau dinbrpa

18. ®inbTp Ana meneHoi

16. dikcaTop dinbTpa 17. Kopnyc ¢inbtpa
P ineT prve ¢ P KaBu Ha 1 yawky
19. IHAnKaTOpHa Namnoyka 20. BopoHka 21. 3HaK po36710KyBaHHA
24. ®inbTp pNa meneHoi
22. 3HaK 3aMKa 23. 3HaK PyHKLUii rapsayoi Bogu PA

KaBW Ha 2 YallKu

IncTpykIist kopucTyBada

Iepen nepiumM BUKOPUCTAHHAM

ITicns po3nakyBaHHS IPUCTPOIO MEPEBIPTE, UM BC1 KHOIKU TOCTYIIHI, a pydka napu (10) 3HaX0QUTHCS B ITOIOKEHH]
«BUMK.». ITepen BUKOpHUCTaHHSM OPOTPiTh HPHUCTPilt HACYXO (AUB. po3AiN «OUHIEHHS Ta 0OCIYTOBYBAHHSY).

1. Buitmits pesepByap ais Boau (9), Hanuiite Boay B pe3epByap (9), piBeHb BOAHM HE IOBUHEH IIEPEBUILYBATH
nosHadyky "MAX". PekoMeHIy€eThCsl BUKOPHCTOBYBATH (ilbTpoBaHy Boxy. Lle 3amodirac yTBOpeHHIO HAKUITy Ta
TOKpAII[y€ CMaK IIPUTOTOBIICHOI kKaBH. He BUKOPHUCTOBYIITE ra30BaHy BOLY.

2. Ilepen mepunM BUKOPUCTAHHSM JIBivi MIPOIYCTITh Yepe3 HbOro rapsuy BoAy (IHCTpyKLUil HIKYE), 100 BUIATIUTH
Oyab-sIKHIl 3a11aX HOBOTO 3aBOJICEKOTO IIPHCTPOIO.

3. IlinkmiodiTh MpUCTPiH 10 Mepexi Ta HATHCHITh KHONKY >KUBIeHHS (3). V neif MoMeHT innukaTop (19) 6numatime
CHHIM KOJIBOpOM. HaTHCHITH KHOMKY py4HOTO IPUTOTYBAHHS KABOBOI YaIlKH (4), 11100 3amyCTUTH HACOC, SIKUi
nepekadyBaTHMe BOY 3 pe3epByapa UL BOJX B KaBOBApKy JUIS HArPiBaHHS.

4. TpucTpiii moYMHAE MONIEPETHE HATPiBaHHS, B Liel yac inaukatop (19) 6imuMae CHHIM CBITIIOM; KOJIM CHHIM
IHIMKATOp mepecTae OIMMATH Ta MOYHHAE CBITUTUCS MIOCTIHHO CHHIM CBIiTJIOM, TOMEPEAHE HATPIBAHHS 3aBEPILICHO,
BOHO TPUBAE NPHOIU3HO 2 XBUIIHHH.

S. HaTucHITh KHOIIKY aBTOMAaTHYHOTO IIPUTOTYBaHHS ofHiel amky (1), o6 CIryCTUTH rapsiay BOXy UL IPOMHUBAHHS
KaBoBoro ¢igsrpa (18).

6. IToBTOpiTH KpOKH 3, 4, 5 BHILE.

7. PerynspHo 3;1uBaiiTe BOJy Ta KABOBUI KOHJCHCAT 31 3HIMHOTO IiJIOHY Ui Kpaneib (7).

Sk mpHroOTYBaTH ecrpeco?

TTixkmodiTe NpUCTPiif 10 JuKeperna XKUBJICHHS Ta HATHCHITH KHOIKY >KUBIIEHH (3). Y e MoMeHT inaukatop (19)
MovHe OJIUMATH CHHIM KOJIBOPOM. 3adeKaiiTe, OKH BiH mepecTaHe OIMMATH, MCs YOro MPUCTPIil 3aBEPIIUTh
HarpiBaHHs Ta OyJe TOTOBHUIT O BUKOPHUCTaHHS.

1. TTokun MaImHa HarpiBaeThCsl, BU MOXKETE MOKJIACTH MEJIeHY KaBy (BUKOPHCTOBYITE NpiOHMIT ITOPOLIOK, HE HAJITO
KpYIHHH 1 He HaaTO ApiOHMI) y GinbTp st Menenoi kasu (18). {nst oaHiel yamku ecipeco BUKOPUCTOBYHUTE OIHY
MipHY 7T0XKy (14) Bamoi ymrobaenoi MeneHoi kaBu. JIJIst 1BOX YalIok ecripeco BUKOpHCTOBYiTE 1,5 MipHi moxku (14)
Bamroi ymo0ieHoi MeneHoi kaBu. [ToTiM MilTHO HATHCHITE Py4KOrO MipHOT JIOXKKH (14); 0THOYaCHO BUTPITh KaBOBHIA
nopoIok 06 kpaii Ginbrpa (18). Bu Takoxk Moxere BUKOPUCTOBYBATH (GIBTp (24), 110 MiAXOIUTH JUIs 2 YAoK
MeJIeHOI KaBH.

2. Berasre ¢ineTp, 3an0BHEHUH MeneHOI0 KaBoto (18), y kopmyc ¢inbtpa (17), TpuMatoun ioro 3a pyuky ¢ineTpa
(15). BcTaHOBITh BiIbTP 3 MEIEHOIO KABOIO Ii/T MO3HAYKOI0 po30mokyBanisi (21), mOTiM MOCyHbTE HOTO MPaBOPYH,
00 3adiKcyBaTH, TPOXHU HIDKYE ITO3HAYKU OJIOKYBaHHS (22), a HOTIM MOMICTITh YalIKy KaBu (200 2 Yalku) mij JiiKy
(20).

3. Bigpery:roiiTe NON0KeHHS KaBOBOI YalIky (200 2 YallIky OTHOYACHO), JalTe KaBi CTIKaTH MO CTIHKAX YaIlIKH.

4. HaTucHits:

- KHOmKa aBTOMAaTHYHOTO IIPUTOTYBaHHS OfHi€T Jamnkw (1), BH modyeTe 3BYK Hi-Ai, @ OTIM KaBa IIOYHE TEKTH B
yamiky. Tedist KaB aBTOMaTHYHO NPUITUHUTHCS, BU MOYY€ETE 3BYK Ii-Ii-1i-mi-ai-ni. O/iHa Yalika KaBu Ma€e MIiCTKICTh
npubmu3Ho 100 Mot

- HaTHCHITh KHOIIKY aBTOMaTHYHOI'O PUTOTYBaHHsI ITOBIHHOI YamkH (2), BH IMOYy€ETE 3BYK Ai-/i, @ HOTIM KaBa IIOYHE
TEKTH Yy 2 YallKK OJJHOYACHO. Tedist KaBM aBTOMAaTUYHO 3yMHHSAETHCS, BH TIOYYETE 3BYK JIi-/i-/Ti-1Ti-1i-1i.

- KHomka py4HOro HanuBaHHs KaBH (4) 103BOJISIE HAJIMBATH KaBY TaK JIOBTO, SIK BaM MOTPiOHO. Koy KijbKicTh KaBU
JIocsiTHE 0a)KaHOTO PiBH, 3HOBY HATHCHITH KHOIIKY PyYHOTO HAJIMBaHH KaBH (4), o0 3yNMHUTH MOTIK KaBu. He
3aJMIIANTE IPUCTPIii O€3 HATIIALY, OCKITIBKHU 1€ MOXKE IPU3BECTH JI0 NEPETHUBAHHS KaBH.

5. 3auekaiiTe XBUIMHKY, IOKH KaBa cTe4e, KaBa rOTOBA.

OyHK1is CIIIHIOBaHHS MOJIOKA MapOI0

1. HatucHits kHONKY napH (5), inaukaTop (19) 3acBiTHUTECS 4epBOHUM i moyHe Onumaty. Konu yepBoHM# iHAUKATOP
3MIHHTH MUTOTiHHS Ha IOCTIHHE YepBOHE CBITJIO, HArPiBaHHS 3aBEPIICHO.
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2. KinpKicTh apy MOKHA PETYJIIOBATH 3aJISKHO BiJ Baloro piBHsA BMiHb. [lepen THM, sk 30MBAaTH MOJIOKO, 3HIHTE
BOJY 3 mapoBoi TpyOku (13). PexomeHIyeThCsl HAMUTH MOIOKO 10 1/3 riiednka, BCTaBUTH HapoBy TPyOKy (13) y
MOJIOKO Ha IITHOMHY 1 cM, a IOTiM MOBLIBHO MOBepTaTH pyuKy Hapu (10), 1oku He MOYHE BUXOIUTH Iapa. Bu Moxere
37IerKa MOroiIyBaTH IJICUHK, aje He TOpKalTecs JHa INieYrKa napoBolo Tpyokoro (13).

3. Komu Temnepatypa Moloka focsirHe npuOii3Ho 75 rpagycis Llenbcis 1 mouHe yTBOpIOBaTHCS ITiHA, TIOBEPHITH
pyuky napu (10) y nonoxxenss «BUMK.» i BUMKHITS KHOIIKY mapH (5). Inaukatop (19) crane cuHiM, HATUCHITH
KHOIIKY >KUBJIeHHS (3), 1100 BUMKHYTH MaIlUHY.

ITics Toro, sIK BU 3aKiHYUTE 30UBATH MOJIOKO, IIPOTPITh IIOBEPXHIO NAPOBOI TPYOKU BOJIOTOIO FaHYIPKOIO Ta
PO3IUIITE Tapy, 00 3amo0irTH BUCHXAaHHIO MOJIOKA Ta OJIOKYyBaHHIO BEHTWISILIHOTO OTBOPY.

SIK IpUTOTYBATH KaIlyduHO?

1. TligroTyiire OLIBILI YaIIKK, IPUIATHI JJIS KAITy4HHO.

2. IlpuroTyiiTe KaBy 3riIHO 3 MyHKTaMu 1-5, OMMCAaHUMU B po3aiii: SIK IPUrOTYBaTH ecrpeco?

3. IIpuroTyiiTe MONOYHY MiHY 3TiJHO 3 MyHKTaMH 1-3, omucaHuMU B po3/iti: DyHKIis CIiHIOBaHHS MOJIOKA Ha Iapi.
4. IToTiM CTpPYCiTh IIeYUK 00 CTiN, 00 MOJIOYHA MiHA MIOBHICTIO IIepeMilanacs, i BWINHTE ii B 4alIKy 3 KaBOIO.

OyHKIIiA Tapstaoi Boau

1. HatucHiTh KHONKY >KUBIEHHS (3).

2. IlpucTpiii moYrHae HOmepeHE HArPiBaHHs, B I1eit MOMeHT iHaukatop (19) GiiMae CHHIM CBITIOM; KOJIH CHHIiN
IHKATOp IepecTae OJIMMAaTH, BMHKAETHCS OCTIHHMIL CHHIN 1HAUKATOP, MiCJIS YOro MONepeIHe HarpiBaHHs
3aBepIIeHO, IIe 3aiiMac MPUOIIM3HO 2 XBUIIMHHL.

3. IlocTaBTe Yauky mija naposuii marpyook (13).

4. IToBepHiTh pyuxy mapu (10), i rapsraa Boza motede 3 maposoro coruia (13). Pydka nmoBuxHa OyTH po3ramioBaHa
BHIIE TO3HAUYKH (QyHKLIT rapsdoi Boxu (23).

5. HatucHiTs:

- HaTHcHITh KHOIIKY aBTOMaTHYHOTO IIPUTOTYBaHHS OHiel yamky (1), BU odyeTe 3ByK Ai-1i, a IIOTIM y Ballly YaIlIKy
MOYHE TEKTH Tapsya Boja — nmpubin3Ho 150 mut. Tedist BOu aBTOMATHYHO TMPHUITMHUTHCS, BH TIOYY€ETE 3BYK Mi-Ii-Mi-1i-
ni-mi. SIKImo BaM mOTpiOHO HEraHO 3yMMHHUTH IOTIK BOJH, 3HOBY HATHCHITh KHOMKY aBTOMATHYHOTO IPUTOTYBAHHS
onuiel yamku (1).

- Knonka aBTOMaTHYHOrO MOJBIHHOTO Yato (2), BU OYyeTe 3BYK M-, a IOTiM BOZA ITOYHE TeKTH — NpHOIN3HO 250
MII — y Baury Jamky. Tedis BOAH aBTOMATHYHO MPUIMTHHUTECS, BH MOYYETE 3BYK [i-i-Ti-ai-ai-ai. SKio BaM noTpibHo
HEraiHO 3yIMHUTH NOTIK BOAH, 3HOBY HATHCHITH KHOIIKY aBTOMaTHYHOIO MO/Bii{HOrO 9aro (2).

- Knonka py4Hoi nogadi kaBu (4) nojae rapsdy BOy CTilbKH, CKiTbKH moTpiOHO. He 3ammmaiite npunas 6e3 Harsy.
Koy piBeHb raps4oi BoIu JOCSTHE MOTPiOHOTO piBHSA, 3HOBY HATUCHITh KHOIIKY py4HOI noaadi kasu (4), 1106
3YIUHUTH OJa4y rapsaoi Bogu. SIKIIO BaM MOTPiOHO 3yIUHMTH MOAady BOJH, HETAtHO 3HOBY HATHCHITH KHOIIKY (4).
6. ITicost 3aBepIeHHs] BUMKHITB pydky napu (10), a moTiM BUMKHITh KHOTIKY XUBIEHHS (3).

7. lapsiay BoJy MOXKHa BUKOPHUCTOBYBATH JULSL IIUTTSI, OUHILEHHS 200 MirpiBy YAIIOK Mepes TUM, SIK HAJIUTH KaBy.

YnmierHs Ta 00CTyroByBaHHS

1. BUMKHITb ’KUBJICHHS KHONKOO (3), Bi’€1HAlTE HOTO Bij JAXKepera sKMUBICHHS Ta OYUCTITh MPUCTPIN Micss HOro
TIOBHOTO OXOJIOKEHHSI.

2. 3aBxK/M CIIOpOXHSAITE pesepByap st Boau (9) micist BuKopucTanHs. [lepioqnano ouniyiiTe pesepByap JUIs BOIH
(9) Bonororo ry6kor0 abo raH4ipKoIo.

3. Big’ennaiite ¢instp (18) Ta BUmamits 3 HHOro BHKOPHCTaHy KaBOBY T'yITy. SIKIIO OTBOPH (inbTpa 3acMideHi KaBolo,
OYHMCTITh IX IIiTKOIO0. Bi MOXeTe BinkpyTuTH nifiky /s xasu (20) Ta ounctut Kopiyc ¢inetpa (17) Bix kaBoBoi
TYILi.

4. Yamkwu, pesepByap st Boau (9), pemritky juist kpaneis (6), 3HIMHUI miatoH s kpanens (7), Ginstp (15 + 16 + 17
+ 18 + 20) MOXXHa MUTH y BOJIi 3 M’IKWM MHIHIM 3ac000M 0e3 abpa3siBHUX PEYOBUH a00 PO3YNHHHMKIB. 30BHIIIHI
YaCTHHY OYHIIYHTE M’SKOI0 TKAaHUHOK a00 ryOKor0. CHiIbHO abpa3uBHI MUitHI 3ac00H a00 MIITKH MOXYTh MOJPSIIATH
TIOBEPXHIO.

IMpumitka: He BUKOpUCTOBY#iTE CrIMpT 200 PO3UMHHHUKY Ta HE 3aHYPIOWTE MPHUCTPIH y BOIY JIsl HOTO OYHIIEHHS.

BUJAJIEHHSI HAKUITY

SIkIIo vac 3aBaproBaHHs KaBH JIOBIIMIA, HIXK BCTAHOBIICHO CIIOYATKY, a00 SKIO mapoBa Hacaaka (13) Oinbie He
BUpPOOIISiE TTapy, NpUIIAJ MOTPIOHO OYMCTHUTH Bil HAKUIY. SIKIIO BU BUKOPHCTOBYETE KOPCTKY BOAY, IIPHIIA]] CIiJ
OYMCTHUTH BiJ] HAKUITY TIPHOIU3HO micist 40 BUKOPUCTaHb. SIKIIO BU BUKOPUCTOBYETE M’SIKY BOJY, IPHJIA] MOXKHA
OYMCTHUTH BiJl HAKHITY PUOIIH3HO micis 80 BUKopUcTaHb. BU MOXKeTe CKOPHCTATHCS PIAKUAM 3aCO00M IS OUUIICHHS
BiJl HAKHITy /I KaBOBApOK. [lepe OunIeHHAM Bijl HAKUIY NIEPEKOHAWTECS, 110 MPUIIA/T BiIKITIOYSHHHN BiJl MEPEXi.
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1) Hanwuitre npu6au3Ho 250 Mi1 Teruioi Boay, a moTiM gozaaiite 250 mut pifkoro 3aco0y It BUAAJICHHS HAKUITY 3
KaBOMAIIIH.

2) Beranosits ¢inbtp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) y 3a010K0BaHe MOI0XKEHHS B MamuHi. [10TiM mocTaBTe damky,
HAaIIOJIOBHUHY HAIIOBHEHY XOJIOIHOIO BOJIOIO, MiJ mapoBy TpyOKy (13), a moposkHIo yamiky mif midky ¢insrpa (20).
3) [MixKTouiTs OPUCTPIN 1O MKepelna )KUBICHHS.

4) HatucHiTh KHONKY >KUBIEHHS (3).

5) IoTiM HATHCHITH KHOIIKY aBTOMATHYHOIO MPUIOTYBaHHs oAHiel yaku (1).

6) Komu po3unH Ui BUJATEHHS HAKUITY TIOYHE CTIKaTH B IOPOXKHIO YaIlIKy, BCTaBTe KIHUMK MapoBoi Hacaaku (13) y
YalIlKy, HAIIOBHEHY XOJIOAHOI0 BOJIOI0, Ta HATUCHITH KHOMKY mapu (5).

7) 3auekaiiTe KijbKa CEKyH/ i BAMKHITh IPUCTpiit. Ilicst BUaaneHHs HAKUITY IPOMHITE NPUCTPil TPUUi YUCTOIO
BOZ0!0. JIJ1st IHOTO OBTOPITH KPOKH 3 1 10 7, HAIIOBHIOKOYH pe3epByap il BOAH (9) JIHILIE YHCTOK BOIOKO.

BUPIIIEHHS I[TPOBJIEM

IIpo6nema: Hemae Bogu/HeMae napu

TIpuunna 1: Yu € Boga B pe3epByapi st Bou (9)?

Piennst 1: Jonaiite Boay B pesepByap (9).

IIpuunna 2: Boga He 01a€ThCS B MAIIUHY 3a3aJ1€Tib.

Pimenns 2: Croci6 gogaBaHHS BOAY: HATHCHITH KHOIKY PYYHOTO IPHIOTYBaHHS KaBOBOI Jamlky (4), HACOC OYHE
3aKa4yyBaTH BOJY B MAIlIMHY, HATUCHITh KHOIKY PYYHOTO IPUIOTYBAaHHs KaBOBOI Yallky (4) uepes3 KiJibka CEKyHI.
ITpuunna 3: IpucTpiit He 3aBepIrye HarpiBaHHS.

Pimenns 3: 3auexaiite. MammHa Moxke TOTyBaTH KaBy ITiCIISI 3aBEPIICHHS HarpiBaHHsA, TOOTO Koy ingukaTop (19)
3MIHHTB KOJIIP 3 MHTOTJIHBOTO Ha MOCTilHE CBITIO CHHBOTO.

IIpo6nema: Hemae mapu

Ipuunna 1: 3a6710K0BaHO OTBIp AJIS AP

Pimenns 1: BukopucToByiTe TOHKHIA IpiT, 100 3pOOUTH HEBEJIMKHIT OTBIp Y HIDKHII YacTuHI mapoBoro coruia (13),
OYHCTITh HOrO TAKUM YHHOM.

Pitennst 2. [Ticnst 3aBepiueHHs CIIHIOBAHHS MOJIOKA YBIMKHITh (DYHKI[IO Tapstdoi BOAH, 00 OYHCTUTH TAPOBY
TpyOKy.

Cumnrom: [Torana MonouHa miHa
TIpuunna 1: Ile MOJIOKO IOBHOKUPHE?
Pimenns 1: BukopucroByiiTe He30MpaHe MOJIOKO.

Cumvnrom: HesikicHa Moso4yHa IiHa

IIpuunna 1: KHonka mapw (5) nOYMHAE CHIHIOBATH MOJIOYHY ITiHY /IO TOTO, SIK IPHCTPii TOBHICTIO HATPI€THCSL.
Pimenns 1: 3auekaiite. [TouniTh 30MBaTH MOJIOKO, KOJH iHAUKATOP (19) 3MIHUTH KOJIIp 3 MUTOTJIMBOTO Ha MOCTIHHUI
YEPBOHUIA.

TEXHIYHI JJAHI:

MakcuManbHa MICTKICTb: 1,6 TiTpa

Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 I'y

Toryxnicts: 850 Bt

MaxkcumanpHa notyxkHaicts: 1000 BT.

Tuck: 15 6ap

CrnioxxuBaHHS eHeprii y BUMKHeHoMy cTaHi: 0,32 Bt

3apaau AoBkinna. IHpopmauisa Npo BiAX0AN €NeKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6naAHaHHA. BignosigHo Ao cTatTi 13, nyHkTiB 1 1a 2
3akoHy Bia 11 BepecHs 2015 poKy Npo BiAXOAM eNEKTPUYHOTO Ta NeKTPOHHOro 061aAHaHHA, LM NOBILOMIAEMO Bac NPO HaNexHe
NOBOAKEHHSA 3 BiIXOAAMM €NEKTPUYHOTO Ta €N1eKTPOHHOTO 06/1aiHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta eN1eKTPOHHe 061ajHaHHA Pa3oM 3 iHLWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETbCA
MapKyBaHHAM Y BUMNAAT «NEPEKPECIEHOTO KOHTEMHEpay, WO BUMArae po3AainbHOro 360py LbOro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKTpWYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTU Hebe3neyHi PeYoBUHM, CYMiLLi Ta KOMNOHEHTH, AIKi y pa3i NoTpanasaHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPe/I0BULLE MOXYTb CTAHOBUTM CEPI1O3HY 3arpo3y A/1A 3/10P0B'A Ta XNTTA NI0AEN | KUBUX OpraHiamis. BOHU MOXYTb
NPU3BECTY [10 YNC/IEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKUX AK NOPYLIEHHA 30PY, CYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKOX MOXKYTb MOWKOAUTIA HUPKM, NEYiHKy
Ta ceple, a TaKOX CNPUYNHUTMI 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKiANMBI peyOBMHM TaKOXK MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATU Ha AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXMBaHHA POC/AMH, WO POCTYTb Ha 3a6py/AHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOXKE CTAHOBUTM PU3NK LIMX HACNiAKIB ANA 340pOB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNneKkTpUYHe Ta eNleKTPOHHE 061aiHaHHA CAij 3AaBaTh /IMLLE /10 aBTOPU30BaAHUX NYHKTIB 360pY, CMMCOK AKX Mae ByTn
AOCTYNHWIt Ha BeBCaliTi KOXKHOTO MYHILMNANLHOTO YNPaBAIHHA.
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4. [lomorocnozapcTsa BifirpaloTb BaX/IMBY PONb Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAi3aLyii, BK/IOYaloun nepepobKy, BXXKUBAHOTO
061aiHaHHA. BOHY TaKoX BiAirpaloTh K/OYOBY PO/ib Y CUCTEMI YPABAIHHA BiIXOAAMM AN1A BXXMBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta /1eKTPOHHOTO
ob6nasiHaHHA, 4,03B0N1AI04M 6e3nocepeiHbO Nepe/iaBaTy BiAX0OAM 10 aBTOPU30BaHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IULWEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBayeHnX Micuax.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 061a4HaHHA A0 micua AocTaBKu. MNig Yac A40CTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKN
NoKynLto AUcTpu6'toTop 30608'A3aHMI 6e3KOLWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLLi AOCTaBKM, 33 YMOBY, LLO
BMKOpPUWCTaHa TeXHiKa TOro 3 TUMY Ta CAYXXUTb Tild Camiit meTi, Wo i1 AocTaBneHa TeXHiKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTeHepW, NpU3HaYeHi AN po3ainbHoro 36opy
nobyToBuMX BiAX0AiB, AK ONUCaHO. AKLLO NPUCTPIi MICTUTL BaTapeliku, iX c/ig BUAHATMI Ta BiAHECTM 4,0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTuaisaLlii.
He BUKMAaiiTe NpUCTpiii y KOHTeiiHep Ana nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic fAKLo B1 6axaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHM abo NoaaTh Byab-AKi CKapru, 3BepHiTbCA Ge3nocepeaHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
Yek.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)
OINIITU YCIIOBU BE3BEJJHOCTHU
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VYIIYTCTBA
[TAXKJbMBO IMPOYUTAIJTE U CAYYBAIJTE 3A BYAYRY
YIIOTPEBY

1. Ilpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIOTPEOy U
cleAuTe YIyTCTBA KOja ce y leMy Hanase. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTATY yClea 3JI0yNnoTpeoe win
HeTpaBUJIHOT paja ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpe0y. He
KOPHUCTHUTE Ta y IPYyre CBPXE OCUM OHE 32 KOJY j€ HAaMEH-CH.
3. ¥Ypehaj Tpeba npuKkIbYYUTH CaMO Ha Y3eMJbeHY YTUUHUILY 220-
240V ~ 50-60Hz.
Jla 6ucte moBehanu 6e30eHOCT paga, HEMOJTE HCTOBPEMEHO
MOBE3MBATH BUIIIE €JIEKTPUYHUX ypehaja Ha jenHO KoJIo.
4. Jla Ou ce 06e30enuna Jo1aTHA 3allTUTA, TIPETIopyUyje ce
yrpaama ypehaja 3a 3amtuty of npeoctane crpyje (RCD) y
€JIEKTPUYHO KOJIO ca HOMHUHATHOM JAu(EepEeHIINjaTHOM CTPYjOM Koja
He nipena3u 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYJITYjTe ca KBaIM(PUKOBAHUM
eJIEKTpUYapeM.
5. bynure u3y3eTHO ONpe3HH Kaja Kopuctute ypehaj kaga cy neua
y O0nu3unu. He no3Bonute neuu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIUTE JIELU WJIM OMII0O KOME KO HHje yIo3HaT ca ypehajem aa
ra KOpUCTH.
6. YIIO3OPEIE: OBaj ypehaj Mory KOpucTUTH Jena y3pacta of 8
roJIMHA U BUIIIE U 0C00€ ca OrpaHUYeHUM (DU3UIKUM, CEH30PHUM
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WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UJIK 0C00€ KOje HeMajy UCKYCTBa
WM 3Hamwa o ypehajy, moj ycioBoM Aa cy o HaJ30poM ocole
OJITOBOPHE 32 BUXOBY 0€30€IHOCT WM J1a Cy 0O YIIyTCTBA O
6e30eHOM Koputthewy ypehaja u 1a cy cBecHe pusuka. Jlemna He
cMmejy nma ce urpajy ypehajem. Uumniheme u oapkaBame HE CME]Y
00aBJbaTH Jella OCHUM aKo HeMajy 8 TOJMHA U BUIIIE U HUCY TIO]T
Ha/I30POM.
7. YIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj ako je kyhumre HamykIio.
8. YITO3OPEE: He ocraBsmajTe ypehaj ykipydeH y cTpyjy 0e3
HaJ30pa.
9. VIIO3OPEWE: [Ipxxute ypehaj Ban gomaiiaja jere.
10. VIIO3OPEWE: Henpasuina ynotpeba ypehaja Moxke J0BECTH
JI0 TOBpeia Kao IITO Cy MOCEKOTHHE, OTPeOOTHHE WIH CTPYJHU
yaap.
11. YITIO3OPEIE: YBek UCKIbyunTEe yTUKAY U3 YTUUHHIIE HAKOH
ynotpebe napxehu yruunuily pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.
12. YITIO30OPEWE: He nomepajre ypehaj qok je y pany.
13. He moramnajte ka0, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay win Ouio
KOjy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIOBUMA
(Ku1Ia, CyHUE UTA.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIYKHOCTH (KYIaTWJIa, BIIAKHE KaMIl KaOuHe).
14. IleprioguyHO MpOBEPABAjTE CTamkE Kaba 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH Y KBATHU(UKOBAHO]
PaIMoOHUIIA KaKo OU ce n30eriia OnacHOCT.
15. He xopuctute ypehaj ca omrrehernm kabiioM 3a Hamnajame, WA
aKo je UCMYIITEeH WK omTeheH Ha OMII0 KOjU JPYTH HAUYMH, UJIH je
HeucrpaBaH. He nmokymaBajre camu f1a momnpasute ypehaj, jep to
MOJK€e JIOBECTH JI0 CTPYJHOT yaapa. Ako je ypehaj omrehen,
BpaTHUTE Ta y OBJIAITNCHN CEPBUCHM IICHTAP Ha MPETJIea WU
nonpaBky. CBe nomnpaBke Tpeda 1a 00aBsbajy caMo oBJantheHu
cepBUCHU IeHTpH. HenpaBuiiHa momnpaBka MOKe MPEACTaB/baTh
030UJbHY OIMACHOCT.
16. IloctaBute ypehaj Ha xyanHy, CTaOUIHY, paBHY MOBPILIUHY,
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nasbe oJ1 Bpyhux KyXumbCKUX arnapara Kao IITO Cy: eJIeKTPUYHU
IIMOPET, TACHU TOPUOHUK UT/.

17. He xopuctute ypehaj y O1u3MHN 3ana/bUBUX MaTepHjaia.

18. Kabn 3a Hanajame HE CMe J1a BUCH MIPEKO MBUIIE CTOJIA WIIK /1a
noaupyje Bpyhe nmoBpiivHe.

19. OBa onpema je HaMemeHA 3a KYhHY U CIIMYHY yIIoTpeOy Kao
IITO Cy: KyXHE 332 0CO0Jbe y MPOAaBHUIIAMA, KaHIIeIaprjaMa 1
APYTUM paJHUM OKpYyKembHMa, KyhHe MpocTopuje, 011 CTpaHe
KJIMjeHaTa y XOTeJIMMa, MOTEINMA U APYTUM CIMYHUM CTaMOCHUM
OKpYXEHHUMa, Ka0 U y MMPOCTOPHjaMa 3a CIIaBambe U I0pyYak.

20. YBek OyauTe U3y3eTHO ONPE3HU MPUIMKOM MpUnpeMe Kade.
He nonupyjre kyhuinre anapara 3a kady.

21. Anapart 3a kKady He cMe ce CTaBJbaTu y opMapuh TOKOM
ynotpeoe.

22. He mynwute amapar 3a kady usHajg HuBoa MAX uiu ucnoa
HuBoa MIN, jep To Moke U3a3BaTu OMEKOTHHE WK olTeheme
amapara 3a kady.

23. He ykspyuyjTe anapart 3a kady 06€3 BoJie, jep TO MOXKE I0BECTH
1o omrehema.

24. He xopucTtuTe anapart 3a kady 06e3 ¢uiarepa win ca OTBOPEHUM
MOKJIOMIIEM.

25. Anapar 3a kady Tpeda nepuoIUYHO YKJIakhaTH KaMeHal|
kopuctehu 3a To nmpensulene npoussoze. Kopumniheme amapara 3a
Kady ca KannupUIMpanuM rpejadem he ra OmTeTUTH U
MOHUIITUTH TAPAHIIH]Y.

26. He kxopucTuTe arpecuBHE JETEPIICHTE 3a YnIllhemhe Kyhuira
amapara 3a Kady jep Mory OIITETHTH amapart 3a kady Win
YKJIOHUTHU OUJIO KaKBE O3HAKe.

27. Ypehaj Huje HamemeH 3a paj noMohy CroJbHUX BPEMEHCKUX
MpeKuIada UM NoceOHOT CHCTeMa JaJbHHCKOT YIIpaBJbamba.

28. He nepute amapar 3a kadgy TUPEKTHO Y BOJH, Beh ra camo
OOpHUIINTE CYBOM KPITOM.
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29. CBaku myT Kajia MOJUTHETE anapar 3a Kady, U3BYLUTE YTUKAY

N3 YTUYHHUIIC.
OIIUC ITPOU3BOJIA: AITAPAT 3A KA®Y CR4410
1. AyTomaTcka npunpema jegHe wosbe Kade -
[lyrme 3a ayTOMaTCKy Npunpemy jesHe Wwosbe
Kade

2. AyTOoMaTCKa gynna wosba - lyrme 3a

3. flyrme 3a Hanajarbe
ayTOMaTCKy Npunpemy 2 Wosbe Kade

5. lyrme 3a napy (3a npas/berse neHe

4. lyrme 3a py4Hy npunpemy wosbuue Kade 6. OaBoAa KoHAEeH3aTa

04, Mmeka)
9. Pe3epBoap 3a BO,
7. YKknorMBa Nocyaa 3a Kaname 8. Moknonay, pesepBoapa 3a Bogy peoap Ay
1600 mn
12. ip*kay mnasHuue 3a
10. Ayrme 3a napy 11. CraHOBake
napy
13. Mna3Huua 3a napy 14. Kawuunua 3a meperse Kade 15. [ipskay dpuntepa
18. duntep 3a mneBeHy
16. [pxkay puntepa 17. Kyhuwre ¢puntepa
Ap ¢ P Y ¢ P kady 3a 1 wosby
21. 3Hak 3a
19. UHauKaTopcKa namnumua 20. NleBak
OTK/by4aBarbe
. 24. dunTtep 3a MNeBeHY
22. 3HaK KaTtaHua 23. 3HaK dyHKLUMje Tonne Boae
b bynkuvj A Kady 3a 2 wosbe
YuyrcTBO 32 ynorpedy
IIpe npBe ynorpede

Hakon pacniakuBama ypehaja, mpoBepure 1a Jii Cy CBa IyrMaj AOCTYyIIHA U Ja Ji je ayrme 3a napy (10) y monoxajy
LACKIBYUYEHO". O6pumute ypehaj npe ynorpede (mornenajre ,,Humherme u oapkaBame’).

1. 3BaauTe pe3eproap 3a Boay (9), cunajre Boay y pesepBoap 3a Boxy (9), HUBO Boje He cMme npehu o3Haky ,,MAX®.
Ipenopy4yje ce ymotpeba dunrpupane Boge. OBO cripeyaBa HaKyIJbakbhe KAMEHIA U TOO0JBIIIABA YKYC MIPUIPEMIBCHE
xage. He xopucrure rasupany Boxy.

2. Ilpe nmpBe ynotpebe, 1Ba ImyTa NpOITycTUTE Bpyhy Boxy (YIIyTCTBa HCIIOX) Aa OMCTE YKIOHWIH MUPUC HOBOT
npou3sBoja u3 habpuke.

3. YiibydnTe yTHKAY ¥ IPUTHCHUTE AyrMe 3a Hamajame (3). Y 0BOM TpeHyTKy, HHAUKaTopcka Jammuna (19) tpenepu
miaBo. [IpuTrHcHAUTE KyrMe 3a pyqHy MOJBUIYY 3a Kady (4) na OrcTe MOKpeHy n IIyMITy, ITyMiajyhu Boxy u3
pesepBoapa 3a BOAy y anapart 3a 3arpeBame.

4. Ypehaj mounme na ce 3arpesa, y OBOM TPEHYTKY HHANKAaTOpcKa Jammuna (19) Tpenepu miaBo; kaja ImiaBa JIaMIInna
IpecTaHe Ja TPEeNepy H YN CTATHO IIaBO CBETIIO, 3aTPEBAhE je 3aBPIICHO, TPaje OKO 2 MHHYTA.

5. [lputucHHUTE TyTMe 3a ayTOMaTCKO TpaBibeibe jeaHe mosbe (1) ma 6ucrte ucmyctunu Bpyhy Bomy 3a mpame ¢unrepa
3a xady (18).

6. Ilonosute kopake 3, 4, 5 U3Haz.

7. PenoBHO HcTpa3HUTE BOAY M KOHJEH3AT Kade U3 yKIOHhHBE Iocy/e 3a Kanamwe (7).

Kaxko nanpasutu ecpeco?

Yxipyuute ypehaj y cTpyjy ¥ NpUTHCHUTE AyrMe 3a Hamajame (3). Y ToM TpeHyTKy, MHAuKaTopcka jammnuna (19) he
Tpenrtarty mwiaBo. CadexajTe 1a MpecTaHe Jia Tpenepy, HakoH dera he ce ypehaj 3arpeBat 1 OMTH cripeMaH 3a
ymnotpe0y.

1. JIok ce amapaT 3arpeBa, MOXETe CHIIaTH MIIeBeHY Kady (KopucTute (GUHU Mpax, HU MPEBUIIE KPyNaH, HA MPEBUILE
¢un) y dunrep 3a miteBeny kady (18). 3a jenHy mosby ecrnpeca, KOPUCTHTE jeHY MepHY Kammauniy (14) Bame
oMmIbeHe MileBeHe Kade. 3a 1Be 1moske ecripeca, kopuctute 1,5 MepHe kammaniie (14) Baie oMuibeHe MIIEBEHE Kade.
3aTUM 4BPCTO MPUTHCHHUTE JPIIKOM MepHe Kamunuuie (14); uctoBpeMeHo, oOpuIuTe npax xkade Ha uBuily Qunrepa
(18). Taxohe moxere kopucTuth Qurep (24) moroaax 3a 2 mosbe MiIeBeHe Kade.

2. YmMerHuTe (untep HamymeH mieBeHoM Kadom (18) y xyhumre ¢untepa (17) apxehn pydky dunrepa (15).
Mucranupajre Gunrtep ca MieBeHOM KadoM HCIOA O3HAKE 3a OTKJby4aBame (21), 3aTUM ra MoMepuTe yIecHo aa Oucte
ra 3aKJbydalid, OMax HCIIOJ O3HAKE 3a 3aKJbydaBambe (22), a 3aTHM CTaBHUTE LI0JbY Kade (W 2 II0Jbe) HCIIO JICBKA

(20).
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3. ITonecuTe nosnoxkaj MmosbUIE 3a Kady (MK 2 IOJBHIIE O/Ij€THOM), ITyCTHTE Ja Kada Tede TyXK 3U0Ba LIOJbUIIE.

4. Mlputucuute:

- Jlyrme 3a ayToMaTCcKy IpHUIpeMy jenHe moibe Kade (1), ayhere 3Byk au-1u, a 3atuM he xada modern na tede y
mosby. Kada he ayromarcku npecratu na teue, uyhere 3Byk au-au-au-au-au-1u. JeaHa mosba kade HMa KananureT
oxn npubkHO 100 M1

- Jlyrme 3a ayToMaTCKO IpaBJberse AyIuie moibe (2), uyhere 3Byk nu-nu, a 3aTuM he kada moueru na tede y 2 mosbe
ucrospemeno. Kada ayromarcku npecraje na Tede, uyhere 3ByK Au-I1-H-1H-TH-TH.

- Jlyrme 3a pydHO cHIame MIoJbuLe 3a Kady (4) na 6ucrte cunany kady Konuko rox xenure. Kaga xomranna xage
JIOCTUTHE XeJbeHH HUBO, IIOHOBO MIPUTHCHUTE JyTMe 3a PyYHO CHIIamke IoJbUIle 3a Kady (4) ma OGucTe 3ayCTaBUIII
nporok Kade. He ocrarspajte ypehaj 6e3 Hamzopa, jep To MOXKeE JOBECTH 10 IpenBamba Kade.

5. CauekajTe MUHYT Jia Kada mporeay, kada je rorosa.

ODyHKIM]a NeHhEmha MIeKa Ha apy

1. TlputucHuTe IyrMe 3a napy (5), maaukaTopeka gammuna (19) he mocratu npsena u nouehe na tpenepu. Kana
IpBeHa naMmua npehe u3 Tpenhyhe y craaHo IpBeHO CBETIIO, 3arpeBambe je 3aBPIICHO.

2. Konn4uza nape ce Moxe HOJECUTH y 3aBHCHOCTH O] Balllel HUBOA BelITHHE. [Ipe Hero MmTo HanpaBuTe NeHy 01
MIIeKa, HCITyCTHTE BOAY 3 IieBH 3a napy (13). I[Ipenopydyje ce na cumarte miaeko 10 1/3 Gokana, ymeTHeTe LeBH 3a
napy (13) y miiexo 1o ny6use ox 1 v, a 3aTHM IIOJIaKO OTBOpHUTE AyrMe 3a napy (10) mok mapa He movHe 1a H3NIa3u.
Moskete J1araHo JbysbaTu OOKaI, ajii He OAUpPYjTe IHO OoKa 1eBw 3a mapy (13).

3. Kana remniepaTypa Mieka JO0CTHTHE oko 75 crenenn lensujyca u MiiedHa 1eHa IIo4He J]a ce CTBapa, MOXKeTe
okpeHyTH ayrme 3a napy (10) y monoxaj ,,JICKJbYUEHO® n uckspyautu gyrme 3a napy (5), ”HIMKaTOpCKa JIaMITHIIA
(19) he mocrary maBa, IPUTHCHHTE AUPEKTHO AyrMe 3a Hamajame (3) 1a Oucte HCKIbYUHIIN amapar.

Kana 3aBpmmTe ca paBJbeHEeM MEHe O MJIeKa, OYUCTHTE MIIEKO Ha OBPIIMHM IITanuha 3a mapy BIaXXHOM KPIIOM H
IpCKajTe Mapy Kako OMCTe CHPEYHIN a Ce MIIEKO OCYIIH ¥ GJIOKMpa OTBOP 3a BEHTHIIALN]Y.

Kaxo HanpaBuTH Kanyhuno?

1. Ilpunpemute Behe mosse morogHe 3a xamyhuHo.

2. Ilpunpemure kady npema taukama 1-5 onucanum y oxesbKy: Kako nanpaButu ecnipeco kady?

3. IIpunpemuTe MiIeYHyY ITeHy IpeMa Taukama 1-3 onmcanuM y ofesbky: OyHKIHja IpaBiberba MeHe O MiIeKa Ha IapH.
4. 3atuM npoTpecuTe OOKaT Ha CTONY TaKO Jia ce MJICYHa IIeHa ITOTITYHO ITOMeIlIa M CHIIajTe je Y moJby Kade.

DyHKIHja TOIIe BoJe

1. IlputncHnTe Myrme 3a Hamajame (3).

2. Ypehaj mounme a ce 3arpesa, y OBOM TPEHYTKY MHAMKATOpcka amnuia (19) Tpenepu miaBo; Kaja ImiiaBa JaMIuia
TIpECTaHe Jia TPeTepy, YKJbydyje Ce CTallHa ILIaBa JIAMITHI[A, HAKOH Jera je 3arpeBare 3aBPIICHO, TPaje OKO 2 MUHYTA.
3. ITocTaBuTe mOJBY HCHON MIIa3HAULE 32 mapy (13).

4. Oxpenute ayrme 3a napy (10) u Bpyha Bona he norehu u3 mnasuuue 3a napy (13). lyrme tpeba na Oyne
IIOCTaBJLEHO M3HAJ O3HaKe 3a GyHKuHjy Bpyhe Bozge (23).

5. IlpurucHute:

- dyrMe 3a ayToMaTcKu Touere jenne mosbe (1), uyhere 3Byk mu-au, a 3atum he Bpyha Boga modueru aa tede -
npubkHO 150 Mit - y Bamry mosey. Bozna he ayromarcku npecratu na tede, yyhere 3ByK JH-IU-AU-IU-IH-TH. AKO
Tpeba o/jMax Jia 3ayCTaBUTE IIPOTOK BOJIE, TOHOBO MPUTUCHUTE JTyTMe 3a ayTOMATCKH Touere jenHe mosbe (1).

- Jlyrme 3a ayToOMaTCKO JBOCTPYKO MyH-erbe 1mosbe (2), uyhere 3Byk au-nu, a 3atuM he Bosa noveTu aa teue -
npubIKHO 250 MiT - y Bamy mosey. Bozna he ayromarcku npecratu na tede, ayyhere 3ByK JH-IU-AU-IU-IH-TH. AKO
Tpeba o/jMax Jia 3ayCTaBUTE IIPOTOK BOJIE, TOHOBO MPUTUCHATE TYTME 3a ayTOMATCKO ABOCTPYKO MyHerbe Mmobe (2).

- JIyrme 3a pyuny kady (4) TouM TOILTY BOLY KOJMKO ToJ je moTpeOHo. He ocraibajte ypehaj 6e3 nanzopa. Kaga HuBo
TOIUIE BOJIE JOCTHTHE JKeJbeHH HHBO, IOHOBO IIPUTHCHUTE IyTMe 32 pyuHy Kady (4) na OucTe 3ayCTaBHIN IPOTOK
ToIuIe Bozie. AKO Tpeda Jja 3ayCTaBHUTE IIPOTOK BOJIE, OIMAX IIOHOBO MPUTHUCHHTE IyrMe (4).

6. Kana 3aBpunte, uckspyaute ayrme 3a napy (10), a 3aTuM HCKIbY4nTe AyrMe 3a Hamajame (3).

7. Bpyha Bona ce Moxe KOpHCTHTH 3a muhie, YHIIherme MK 3arpeBabe IOJBHIIA IIPE CUITamba Kade.

Yumiheme 1 oJpkaBame

1. Uckspyuute nyrme 3a Hanajame (3), HCKJbYUUTE Ta U3 CTPYje M OYMCTHTE ypehaj HAKOH IITO C€ MOTITYHO OXJIa IH.
2. YBek ucnpa3HuTE pe3epBoap 3a Bofy (9) HakoH ynoTpebe. [ToBpeMeHO ouncTuTe pesepBoap 3a Boy (9) BlakHUM
cyHhepoM MM Kpriom.

3. Uckspyunte dunrep (18) u ykinonure uckopuirhenu tanor kade uz ¢punrepa. Ako cy oTBOpU (uiitepa 3a4ensbeHN
Ka(hoM, OYHCTUTE UX YeTKOM. MojkeTe OIBpHYTH JIeBak 3a kKady (20) u ourcTuTH Tanor kade u3 kyhumra ¢puirepa
@a7).
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4. Illoswe, pezepBoap 3a Boxy (9), pemerka 3a kaname (6), ykIomHBa nocyaa 3a kanawe (7), gunrep (15 + 16+ 17 +
18 + 20) Mory ce mpaTH y BOAHX ca OIaruM JeTeplieHToM 03 abpa3suBHUX CyNCTaHIM WX pacTBapada. Crospamime
JIeTI0BE OYHCTUTE MEKOM KPIIOM Wi cyHhepoMm. Jako abpa3uBHA cpefcTBa 3a Yumhermhe WM 9eTKe MOTy orpedatu
HOBPIIHHY.

Hanomena: He xopuctute anxoxos uiu pacTBapade HUTH ypamajTe ypehaj y Boay aa OucTe ra O4MCTHIN.

YKIIABABE KAMEHIIA

Axo je BpeMe KyBama Kade Tyxe Hero IITO je IPBOOUTHO MOAEIICHO WK aKo MJIa3HMIA 3a rapy (13) Bumre He
MIPOM3BOAY T1apy, MOTPEOHO je YKIOHUTH KaMeHall U3 anapara. AKO KOPHCTHTE TBP/Y BOLY, KAMEHALl U3 arnapaTa
Tpeba YKIOHUTH HaKOH NpHOImKHO 40 ynorpeda. AKO KOPUCTHTE MEKY BOJY, KAMEHAIl U3 arapaTa ce MOXKe
YKJIOHHTH HakOH npubimkHo 80 yrnorpeda. Moxere KOPUCTHTH TEYHO CPEICTBO 33 YKIAmhamke KAMEHI[a U3 arapara 3a
kady. [Ipe yknamama KaMeHIIa, YBEPHTE CE Jia je arapat HCKJbYYeH U3 CTpyje.

1) Cunajre npubmmkHo 250 M1 MiTake Bojie, a 3aTHM JozajTe 250 MJI TEYHOT CPeICTBA 32 YKIIamhamhe KaMeHIa U3
amapara 3a Kady.

2) INocraBute duntep (15 + 16 + 17 + 18 + 20) y 3akipydaHu I0JI0XKa] Y MAIIMHU. 3aTUM CTaBUTE IIOJBY 10 MOJIa
HaIly’CHY XJIaJJHOM BOJOM HCHOJ LipeBa 3a napy (13) u npa3sHy mosby ucro jeska ¢uirepa (20).

3) INoBexute ypehaj ca H3BopoM Hamajama.

4) IlputucHute Kyrme 3a Hanajame (3).

5) 3aTUM OPUTHCHUTE IyrMe 3a ayTOMATCKO MpUnpeMabe jeaHe mosbe (1).

6) Kana pactBop 32 ykiamame KaMeHI[a IIOYHE Ja Te4e Y Mpa3Hy 1I0JbY, YMETHHTE BPX Mila3HuIe 3a napy (13) y
[I0JbY HAITyHEeHY XJIaTHOM BOJOM U IPUTUCHHUTE JXyrMe 3a mapy (5).

7) CauekajTe HEKOJIMKO CEKYHIH H HCKJby4duTe ypehaj. Hakou ykiamama kaMeHIa, ucrepute ypehaj Tpu myta YucToM
BozoM. [la GucTe TO ypaauiu, IOHOBHUTE Kopake ox 1 1o 7, mynehu pesepBoap 3a Boy (9) caMo 4UCTOM BOAOM.

PEIIABAIBE ITPOBJIEMA

Cumnrom: Hema Bone/Hema mape

Pasyor 1: [la nu pe3epBoap 3a Boay (9) uma Boje yHyTpa/Ha CBOM MecTy?

Pememe 1: oaajte Bomy y pesepBoap (9).

Pazinor 2: Bona ce He nofaje y MaliHy yHarpex.

Peweme 2: MetoJ 1o1aBamba BOJIC: IPUTHCHHUTE AyTME 3 PyYHY LIOJBHILY 3a Kady (4), mymma he nmovern aa mymmna
BOJly Y amapar, IPUTUCHUTE AyrMe 3a Py4HY IIOJbUILY 32 Kady (4) HAKOH HEKOJIHKO CEeKYH/IH.

Pasior 3: Ypehaj He 3aBplaBa 3arpeBame.

Pememe 3: Cauekajre. Anapat Moxke 1a KyBa Kady HaKOH LITO ce 3arpeje, Tj. Kaja HHAUKaTopcka Jammnuia (19)
npehe u3 Tpenhyhe miase y cTajHO IJ1aBO CBETIIO.

Cumnrom: Hema nape

Pasyor 1: bnokupan oTBop 3a napy

Pememe 1: Kopucture May sxuIy Ja npoOyIIuTe May pylry Ha JHY MiIa3HHIE 3a napy (13), ouncrure je Ha 0Baj
HauMH.

Pemiemse 2. Kana 3aBpiuunte ca npaBiberbeM IIEHE 0 MIleKa, MOKpeHuTe GyHKIjy Bpyhe Boae 1a GUCTe OYHCTIIIN LIEB
3a mapy.

Cumnrom: Jloma miieqHa neHa
Paszor 1: Jla v je 0BO MIeKO ITyHOMAacHO?
Pememe 1: Kopucture myHomacHo Miieko.

Cumnom: Jlomn KBanuTeT MIICUHE TIeHE

Paznor 1: [lyrme 3a mapy (5) mounse J1a IpaBu IeHy oJ] MileKa TIpe Hero mTo ce ypehaj mormyno 3arpeje.

Pememe 1: Cauekajre. [lounnTe 1a npaBuTe neHy o MieKa KaJa HHIMKaTopcka Jamnuia (19) mpoMenu cBetno us
tpenhyhe npBeHe y cTanHo HPBEHO.

TEXHWYKU ITOJALIN:

Makcumannu kanauuteT: 1,6 nutapa

Hamnon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Cuara: 850 W

Makcumanna cuara: 1000 W.

Ipurncax: 15 6apa

Tlorpourma enepruje y uckJbydeHoM ctamy: 0,32 W
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3a #06po6UT XKMBOTHE cpeamnHe. NHbOPpMaLMje 0 OTNAAHO] eNEKTPUUHO] U eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, cras 1 v 2
3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe o OTNAAHOj €/IEKTPUYHO] M eNEKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLTaBamo O NPasuIHOM
PYKOBakby OTNAaAHOM €NEeKTPUYHOM U €N1eKTPOHCKOM Oonpemom:
1. 3abpatbeHo je ognararbe KopuwheHe eNekTPUYHE 1 eNIEKTPOHCKE Onpeme 3ajeiHO ca OCTaMM OTMNAL0M — TO je NoTBphEeHO 03HAKOM y
061UKy ,NMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeIEKTUBHO CaKyM/batbe OBe BPCTE 0TNaja.
2. ENeKTPUYHU U eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafpike onacHe CyncTaHue, CMeLle U KOMMOHEHTE Koje, aKo e UCMYCTe Y UBOTHY
CpeAuHy, Mory NpeacTaB/baTit 036M/bHY NPeTHY MO 34PaB/be U SKUBOT JbY AU U XKUBUX OpraHusama. Mory gosectu 40 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao Wro cy owTteherba BUAQ, CAyxa v roBopa. Takohe mory owTteTutn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, U U3a3BaTH KOXKHE
B6onecru. LWTeTHe CyncTaHue Mory HeraTUBHO YTULLATU U Ha pecnnupaTopHU U penpoayKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paKa. KOHBYMMpaH:e
Busbaka KOje PacTy y KOHTaMMHUPAHOM 3eM/bULITY U NPOU3BOAA AOGM]EHMX 04, HbUX MOXe NpeAcTaB/baTl PU3UK 04, OBUX 34PaBCTBEHUX
nocneguua.
3. KopuwheHy enexkTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npesatv camo osnawheHrm mecTMma 3a cakynsbarbe, ynja incra Tpeba aa byae
JAOCTYNHa Ha Be6 CTpaHWLM CBake OMLUTUHCKE KaHLenapuje.
4. flomahrHCTBa Urpajy BaXkHY y0ry y AONPUHOCY MOHOBHOj yNoTpebu 1 onopasKy, yk/byuyjyhu peunknaxy, kopuwhexe onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/by4Hy yiory y CUCTeMy ynpas/bakba OTNafoMm of, KopulwheHe enekTpuyHe U eNekTpoHCKe onpeme, omoryhasajyhu

c E JAMpEKTaH NpeHoc 0Tnaaa Ha oenawheHa mecTa 3a Cakyn/bakbe v eNMMUHULLYhIY Henoxe/bHe ApyLITBeHe HaBUKe Koje foBoAe A0
OCTaB/bakba OTNAgHe onpeme Ha HEI'IpE,D,Bl/If]eHMM mectuma.
MNopep, Tora , BpaTuTe KopuwheHy eNekTpUYHY U eNEeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuavkom ncnopyke KyhHux anapata Kynuy,
amcTpubyTep je obasesaH ga becnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCOpPYKe, NOA YC/10BOM Aa je kopuwheHa onpema
MCTOr TUMNA U Aa je CNYXXMNA UCTOj HAMEHM Kao 1 UcropyyeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba ognarati y oarosapajyhe KoHTejHepe HamerbeHe 3a CeNIEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHaNHOr 0TNaAa, Kao LWTO je onucaHo. AKo ypehaj cagpu 6atepuje, Tpeba UX YKIOHUTU U OAHETH HA NOCEBHO MECTO 3a CaKyr/batbe U
oanararbe.
He 6auajte ypehaj y kKoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepBuc YKONMKO enuTe Aa KynuTe pesepsHe Jenose Uan a nogHeceTe 61no Kakse peknamalije, obpatute ce AUPEKTHO NPOAABLLY KOju
je u3pao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)
UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCHBKDO ISTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon avval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadesi vo
ya diizgiin islomomasi naticasinds yaranan har hansi bir zarars gora
mosuliyyat dagimar.
2. Bu cihaz yalniz evdas istifado ii¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad liglin istifads etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaqlanmis rozetkaya
gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikosizliyini artirmagq iigiin eyni anda birdon ¢ox
elektrik cihazini bir dévroys qosmayin.
4. Olava qoruma tomin etmok iigiin elektrik dovrasindo nominal
diferensial corayan1 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) quragdirmaq tovsiys olunur. Bunun {i¢iin ixtisasl elektrikc¢i
ilo maslahoatlagin.
5. Usaqglar yaxinliqda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco
ehtiyath olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icaze vermayin.
Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin onu istifado
etmasing icazo vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va yuxari usaglar vo mohdud
fiziki, sensor va ya zehni qabiliyyatlari olan soxslar va ya cihaz
haqqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifado
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edilo bilor, bu sortlo ki, onlarin tohliikosizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat edilsin vo ya cihazdan neco tohliikosiz istifado
etmok barodo tolimatlar alinsin vo yarana bilocok risklordon
xabardar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloms vo
istifada¢i baximi 8 yas vo yuxari olmadiqglar1 vo nozarat altinda
olmadiqlar1 toqdirds usaqlar toraofindon aparilmamalidir.
7. XOBORDARLIQ: Korpus ¢atlayibsa, cihaz istifado etmoyin.
8. XoBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokasino qosulu voziyyotdo
nozaroatsiz qoymayin.
9. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerdo saxlayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifads edilmomasi
kosiklor, aginmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratlore sobab ola
bilor.
11. XOBORDARLIQ: Istifadadon sonra rozetkani alinizlo tutaraq
homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini
COKMOYIN.
12. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu torpatmoyin.
13. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeya
salmayin. Cihazi hava goraitino (yagis, giinas vo s.) maruz
goymayin va ya yiiksok riitubatli soraitdo (vanna otaqlari, nom
diisorgo kabinolori) istifado etmoyin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikonin qarsisini almagq tiglin ixtisasli tomir sexi
torofindon doyisdirilmalidir.
15. Cihaz1 zoadolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor
hansi bir sokilds zadslonmis, yaxud nasaz voziyyatdos istifado
etmoyin. Cihazi 6ziinliz tomir etmoya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik
corayani vurmasina sabab ola bilar. Cihaz zadslonibsa, onu
yoxlama va ya tomir liclin salahiyyatli servis morkozino qaytarin.
Biitiin tomir 1slori yalniz salahiyyatli servis markazlori torafindon
aparilmalidir. Diizgiin olmayan tomir ciddi tohliike yarada bilor.
16. Cihaz1 sorin, sabit vo diiz bir satha, elektrik sobasi, qaz briilorii
va s. kimi 1sti matbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.
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17. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda istifado etmoyin.
18. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti
sothloro toxunmamalidir.

19. Bu avadanliq moisat vo oxsar mogsadlor iigiin nozards tutulub,
mosalon: magazalarda, ofislords vo digor is miihitlorinds iscilorin
motbox saholori, maigot binalari, otellordo, motellordo vo digor
oxsar yasayis miihitlorindo miistorilor torofindon, eloco do yataq vo
sohar yemayi sahaslarinds.

20. Qohvo hazirlayarkon homiso son doroco ehtiyatli olun. Qohva
masininin korpusuna toxunmayin.

21. Qohvo magini istifado zamani skafin i¢ino qoyulmamalidir.

22. Qohvo masinint MAX saviyyasindon yuxari vo ya MIN
soviyyasindon asag1 doldurmayin, ¢iinki bu, gohvo magininin
yanmasina vo ya zadolonmasinag sobab ola bilar.

23. Qohvo masinini su olmadan iso salmayin, ¢ilinki bu, ona zoror
vera bilor.

24. Qohvo masimini filtrsiz vo ya qapagi agiq vaziyyatds istifads
etmoyin.

25. Qahva masini vaxtasiri olaraq toyin olunmus mohsullardan
istifads edarak arpdon tomizlonmalidir. Kalsifikasiya olunmus
qizdirici elementi olan gohva masinindan istifads etmak ona zarar
veracok vo zomanati logv edacak.

26. Qohvo masininin korpusunu tomizlomaok {i¢iin aqressiv yuyucu
vasitolordon istifado etmoyin, ¢iinki onlar gohvo masinini zodsloyo
vo ya hor hansi bir izi silo bilor.

27. Cihaz xarici vaxt agarlar1 vo ya ayrica mosafodon idaroetmo
sistemi ilo idars olunmagq ii¢lin nozords tutulmayib.

28. Qahva maginini birbasa suda yumayin, yalniz quru parca ilo
silin.

29. Qahva masinint har dofs qaldirdiginiz zaman fisini elektrik

rozetkasindan ¢ixarin.
MOHSUL TOSVIRI: CR4410 QOHVO MASINI
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1. Avtomatik Tak Fincan - 1 fincan
gahvanin avtomatik hazirlanmasi Gglin
diyma

2. Avtomatik ikigat Fincan - 2 fincan gahvanin

3. Glic diiymasi
avtomatik hazirlanmasi tglin diiyma v

4. 3l ils gahva fincani hazirlamaqg diymasi 5. Buxar diymasi (stid kopiiklandirmak tigiin) 6. Kondensat drenaji

7. Gixarila bilan damci gabi 8. Su ¢aninin gapagi 9. Su ¢ani 1600 ml
12. B baslig

10. Buxar diiymasi 11. Manzil uxarbasiig!
tutucusu

13. Buxar uclugu 14. Qahva 0lgl qasigl 15. Filtr tutucusu
18. 1 stakan tgl

16. Filtr saxlayici klip 17. Filtr korpusu o s ° "an ueun .
tyudilmus gahva filtri

19. Géstarici isigl 20. Huni 21. Kilidi A¢ma isarasi

Sy . . . . . 24. 2 stakan Ugln
22. Kilid isarasi 23. Isti su funksiyasi isarasi

tyudilmus gahva filtri

Istifadagi tolimat:

Tk istifadoden avval

Cihaz1 agdigdan sonra biitiin ditymolorin sl¢atan oldugunu va buxar diiymasinin (10) "SONDURULMUS"
voziyyatinda oldugunu yoxlaym. Istifads etmozdon avval cihaz silin ("Tomizloms vo Texniki Xidmot" b&lmasing
baxin).

1. Su ¢onini (9) ¢ixarin, su ¢anind (9) su tokiin, suyun saviyyasi "MAX" isarasini kegmamolidir. Siiziilmiis sudan
istifado etmoak tovsiys olunur. Bu, shang y1gilmasinin qarsisini alir vo hazirlanmig gohvanin dadini yaxsilasdirir. Qazl
sudan istifado etmoyin.

2. Ilk istifadadon avval zavod qoxusunu aradan qaldirmagq igiin iki dofs isti su siiziin (asagidaki tolimatlar).

3. Stepseldan ¢ixarimn vs giic ditymasini (3) basin. Bu zaman gostarici is1g1 (19) mavi rongds yanib-soniir. Nasosu iso
salmagq ti¢iin 3l ilo idara olunan gohva fincani diiymasini (4) basin, su ¢gonindon suyu qizdirmaq {i¢lin magina vurun.
4. Cihaz avvolcadon qizmaga baglayir, bu zaman gostorici isig1 (19) mavi rongds yanib-soniir; mavi isiq yanib-
s6nmayi dayandirdigda vo bork mavi ig181 yandirdigda, avvalcadoan qizdirma basa gatir, toxminan 2 doqiqo ¢akir.

5. Qohvo filtrini (18) yumagq tigiin isti suyu buraxmagq iigiin Avtomatik Tok Kubok diiymasini (1) basin.

6. Yuxaridaki 3, 4, 5 addimlarini tokrarlayin.

7. Cixarila bilon damci gabindan (7) suyu va gohva kondensasiyasini miintozom olaraq bosaldin.

Espresso neca hazirlanir?

Cihazi enerji manbayina qosun vo giic diiymasini (3) basm. Bu zaman géstorici isig1 (19) mavi rongds yanib-sénacok.
Yanib-sénmoyi dayandirana qeder gozloyin, sonra cihaz qizib istifadoys hazir olacaq.

1. Masgin qizarkan, tiytidiilmiis gohva filtrins (18) tiytidiilmiis gohva toks bilarsiniz (¢ox iri deyil, ¢ox incs toz istifads
edin). Bir fincan espresso iiciin bir 6lgii qasig1 (14) sevdiyiniz iiyiidiilmiis gehvaden istifads edin. iki fincan espresso
tgiin 1,5 ol¢li qasigr (14) sevdiyiniz tiytidiilmiis gohvodon istifads edin. Sonra 6l¢ii qasiginin sapindan (14) méhkom
basin; eyni zamanda gohvs tozunu filtrin (18) konarina silin. Homginin 2 fincan tiyiidiilmiis qahvs tigiin uygun bir
filtrdon (24) istifads edo bilorsiniz.

2. Uyiidiilmiis gohva ilo doldurulmus filtri (18) filtr sapindan (15) tutaraq filtr korpusuna (17) daxil edin. Uyiidiilmiis
gohva ilo doldurulmus filtri agma isarasinin (21) altina qurasdirin, sonra kilidlomok {i¢iin saga, kilidlomo isarasinin
(22) bir az altina siiriisdiiriin vo sonra qifin (20) altina bir fincan gshve (v ya 2 fincan) qoyun.

3. Qohva fincaninin yerini tanzimlayin (va ya bir anda 2 fincan), gohvenin fincanin divarlar1 boyunca axmasina icazs
verin.

4. Motbuat:

- Avtomatik Tak Fincan ditymosine (1) basdiqda, di-di sasi esidocaksiniz vo sonra fincana qohvo axmaga baslayacaq.
Qohvo avtomatik olaraq axmagi dayandiracaq, di-di-di-di-di sosi esidocoksiniz. Tok fincan gohvanin tutumu toxminon
100 ml-dir.

- Avtomatik Tkiqat Fincan diiymosina (2) basdiqda, di-di sosi esidocoksiniz va sonra gahva eyni anda 2 fincana axmaga
baglayacaq. Qohvo avtomatik olaraq axmagi dayandirdiqda, di-di-di-di-di sosi esidocoksiniz.

- Istodiyiniz qodor gohvo tékmok iigiin ol ilo idars olunan qohva fincam diiymosi (4). Qehve miqdar istonilon
soviyyaya ¢atdiqda, qohvs axmini dayandirmagq iigiin ol ilo idars olunan gshva fincani diilymaesini (4) yeniden basin.
Cihazi nozaratsiz qoymayin, ¢iinki bu, goehvanin dagsmasina sobab ola bilar.

5. Qahvanin damlamasini bir daqige gozlayin, qohvs hazirdir.
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Buxarl siid kopiiklondirmo funksiyast

1. Buxar dilymosini (5) basin, indikator is181 (19) qirmiziya gevrilocok ve yanib-sénocok, qirmizi isiq yanib-
sonmakdon biitov qirmiziya dayisdikda, isitmo basa catir.

2. Buxarin miqdari bacariq soviyyonizdon asili olaraq tonzimlons bilor. Stidii kopiiklondirmoezdon ovval buxar
¢ubugundan (13) suyu bosaldin. Siidii gabin 1/3 hissasina qodar tokmak, buxar ¢gubugunu (13) siido 1 sm dorinliya
salmaq vo sonra buxar ¢gixmaga baslayana godar buxar ditymasini (10) yavasca ¢evirmak tovsiys olunur. Qab1 yavagca
yelloya bilersiniz, ancaq buxar ¢gubugu (13) ilo qabimn dibine toxunmayin.

3. Siidiin temperaturu toxminon 75 doraco Selsiyo ¢atdiqda vo siid kdpiiyii artmaga basladiqda, buxar diiymesini (10)
“OFF” vaziyyatins kegira va buxar ditymasini (5) sondiirs bilersiniz, indikator is1g1 (19) mavi rangs gevrilacok, cihaz
sondiirmok ti¢iin birbasa giic diiymasini (3) basin.

Siidii kopiiklondirmoyi bitirdikdon sonra, buxar cubugunun sethindoki siidii nem parca ilo tomizloyin vo siidiin
qurumasinin vo havalandirma dsliyinin tixanmasinin garsisini almagq ii¢iin buxar piiskiirdiin.

Kapugino neco hazirlanir?

1. Kapugino tigiin uygun daha boyiik stokanlar hazirlaym.

2. Qohvoni "Espresso qohvosi neco hazirlanir?" bélmosinds tosvir edilon 1-5-ci bondlore uygun olaraq hazirlayim.
3. Siid kopiiyiinii "Buxarda siid képiiklondirmo funksiyasi" bolmesindo tosvir edilon 1-3-cii bondlers uygun olaraq
hazirlayin.

4. Sonra siid kopiiyii tamamils qarigsin deys qabi masanin iistiinds silkoloyin vo gohva fincanma tokiin.

Isti su funksiyast

1. Giic diiymosini (3) basin.

2. Cihaz avvolcadon qizmaga baslayir, bu zaman gostarici isig1 (19) mavi rongdos yanib-soniir; mavi isiq yanib-
sonmayi dayandirdiqda, bark mavi isiq yanir, sonra avvalcadon qizdirma tamamlanir, toxminan 2 daqige ¢akir.

3. Buxar uclugunun (13) altina bir fincan goyun.

4. Buxar ditymesini (10) gevirin v isti su buxar uclugundan (13) axacaq. Diiymo isti su funksiyasi isaresinin (23)
tizorinds yerlogdirilmalidir.

5. Matbuat:

- Avtomatik Tok Fincan diiymosini (1) basdiqda, di-di sosi esidocoksiniz vo sonra fincaniniza toxminen 150 ml isti su
axmaga baglayacaq. Su avtomatik olaraq axmagi dayandiracaq, di-di-di-di-di sasi esidocoksiniz. Suyun aximini dorhal
dayandirmaq lazimdirsa, Avtomatik Tok Fincan diilymesini (1) yeniden basin.

- Avtomatik Tkigat Fincan diiymesini (2) basdiqda, di-di sasi esidocoksiniz vo sonra fincaniniza toxminan 250 ml su
axmaga baglayacaq. Su avtomatik olaraq axmagi dayandiracaq, di-di-di-di-di sasi esidocoksiniz. Suyun aximini dorhal
dayandirmaq lazimdirsa, Avtomatik fkigat Fincan diiymasini (2) yenidon basin.

- Bl ilo isloyan qohva diiymosi (4) isti suyu lazim oldugu qader bosaldir. Cihazi nazaratsiz qoymayin. Isti suyun
soviyyesi istonilon saviyyaya ¢atdiqda, isti suyun axinini dayandirmaq tigiin al ilo isloyon qohva diiymosini (4) yenidon
basin. Suyun axinini dayandirmaq lazimdirsa, dorhal ditlymeni (4) yeniden basin.

6. Bitirdikdon sonra buxar diilymesini (10) va sonra giic diiymasini (3) sondiiriin.

7. Qohva tokmozdon avval stokanlart igmok, tomizlomak vo ya isinmok tigiin isti sudan istifado etmak olar.

Tomizlomo vo texniki xidmat

1. Giic ditymasini (3) sondiiriin, onu enerji monboyindan ayirin va cihaz tamamils soyuduqdan sonra tomizloyin.

2. Istifadodan sonra homise su ¢onini (9) bosaldin. Su gonini (9) vaxtasiri nom siingar va ya parea ilo tomizloyin.

3. Filtri (18) ayirin vo istifado olunmus qohvas tiytidiilmiis hissolorini filtrdon ¢ixarmn. Ogor filtr dsliklori gohvo ilo
tixanibsa, onlari fir¢a ilo tomizlayin. Qahva qifini (20) acib filtr korpusundan (17) gohva tiyiidiilmiis hissalorini
tomizloys bilorsiniz.

4. Fincanlar, su ¢oni (9), damci tor (6), ¢ixarila bilon damect qabi (7), filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) agindirict maddslor
va ya holledicilor olmadan yumsaq yuyucu vasits ils suda yuyula bilor. Xarici hissalori yumsaq parga vo ya slingar ilo
tomizloyin. Giiclii asindirict tomizlayici vasitolor ve ya firgalar sathi ciza bilor.

Qeyd: Cihaz1 tomizlomak iigiin spirt vo ya holledicilorden istifade etmayin vo ya suya salmayin.

KOROK TOMIZLOMO

Ogor qohva domlomo miiddoti ovvalcs tayin olunmusg vaxtdan daha uzundursa va ya buxar uclugu (13) artiq buxar
istehsal etmirsa, cihazin arpdon tomizlonmasi lazimdir. Sart su istifads edirsinizss, cihaz toxminon 40 istifadedon sonra
arpdon tomizlonmoalidir. Yumsaq su istifads edirsinizss, cihaz toxminon 80 istifadodon sonra arpden tomizlons bilar.
Cihazi arpdon tomizlomok iigiin maye qohve masini arpden tomizlayiciden istifads eds bilorsiniz. Orpdon
tomizlonmozdan avval cihazin elektrik sabakasindan ¢ixarildigindan smin olun.
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1) Toxminan 250 ml iliq su tokiin va sonra 250 ml maye gohvo masini ligiin ohang tomizloyicisi slavs edin.

2) Filtri (15 + 16 + 17 + 18 + 20) masinda kilidli vaziyysto qoyun. Sonra buxar ¢gubugunun (13) altina soyuq su ilo
yartya qoder doldurulmus bir stokan vo filtr qifinin (20) altina bos bir stokan qoyun.

3) Cihazi enerji manbayino qosun.

4) Giic ditlymosini (3) basin.

5) Sonra Avtomatik Tok Fincan diiymosini (1) basin.

6) Orimis mahlul bos stokana axmaga basladiqda, buxar uclugunun (13) ucunu soyuq su ilo doldurulmus stokana daxil
edin vo buxar diiymosini (5) basmn.

7) Bir ne¢o saniyo gozloyin vo cihazi sondiiriin. Orimisi tomizlodikdon sonra cihazi li¢ dofo tomiz su ilo yuyun. Bunu
etmok tiglin 1-7 addimlarini tokrarlayn, su ¢anini (9) yalniz tomiz su ilo doldurun.

PROBLEMIN HOLLI

Simptom: Su yoxdur/buxar yoxdur

Sobob 1: Su ¢oninin (9) igarisinde/yerinds su varmi?

Holl yolu 1: Cono (9) su slave edin.

Sabab 2: Masina avvalcadan su slava edilmir.

Holl yolu 2: Su olave etmo tisulu: ol ilo idaro olunan gohvs fincani diiymosini (4) basin, nasos magima su vurmaga
baslayacagq, bir nego saniyodon sonra ol ilo idars olunan gohve fincani ditymosini (4) basin.

Sabab 3: Cihaz qizdirmag: bitirmir.

Hall yolu 3: Goézloyin. Masin gohva qizdiqdan sonra, yoni indikator is181 (19) yanib-sonen mavi rongdon tiind mavi
rongo doyisdikdo gqohve domloys biler.

Simptom: Buxar yoxdur

Sabab 1: Buxar havalandirma doliyi tixanib

Hall yolu 1: Buxar uclugunun (13) dibinds kigik bir dalik agmagq ii¢iin kigik bir moftilden istifads edin, onu bu gokildo
tomizloyin.

Hall yolu 2. Siidii kopiiklondirmoyi bitirdikdon sonra buxar ¢ubugunu tomizlomok tigiin isti su funksiyasini iso salin.

Simptom: Pis siid kopiiyii
Sabob 1: Bu siid tam yaglidirmi?
Hall yolu 1: Tam yagl siidden istifads edin.

Simptom: Keyfiyyatsiz siid kopiiyii

Sabab 1: Cihaz tam qizmamisdan ovval buxar ditymssi (5) siid kopiiyiini kopiiklondirmays baglayir.

Hall yolu 1: Goézloyin. Gosterici is181 (19) yanib-sénon qirmizidan tiind qirmiziya doyisdikde stidiin kopiiklonmosine
baslayimn.

TEXNIKI MOLUMATLAR:

Maksimum tutum: 1,6 litr

Gorginlik: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Giic: 850 Vt

Maksimum giic: 1000 Vt.

Tazyiq: 15 bar

Sondiiriilmiis voziyyatdo enerji istehlaki: 0.32W

traf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron 1 hagqinda Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanhglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirirq:

1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atilmasi gadagandir - bu, "tstiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi va hayati tgtin ciddi tahliiks yarada
bilacak tahlukali maddalar, garigiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin béyraklara, garaciyara va Uraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir gostara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilan mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarriifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emalina tohfs vermakda mithtim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6tirilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarda galmasina
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sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdirlmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanhglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tigtin nazarda tutulmus
miivafiq qablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né nj€ prizé té tokézuar 220-240V ~
50-60Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ t€ nj€jtin qark né t€ nj&jtén kohé.
4. Pér té ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet té instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né€ qarkun elektrik me njé rrymé
diferenciale té vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kété.
5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
qé€ fémijét ose dikush qé nuk &éshté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré
ate.
6. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé€ t€ moshés 8
vjeg e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose nga persona € nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht gé ata t€ mbikéqyren nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné€ udhézime se si ta pérdorin
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pajisjen n€ ményre te€ sigurt dhe t€ jené t€ veté€dijshém pér rreziget e

pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec

nése jané & vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.

7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi €shté i caré.

8. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né€ prizé pa mbikéqyrije.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

10. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né

léndime té tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

11. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé

pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni

kabllon e energjisé.

12. KUJDES: Mos e lévizni pajisjen ndérsa €shté né funksionim.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé€ 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni né€ kushte me lagéshti té larté

(banjo, kabina kampingu me lagéshti).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése

kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévend€sohet nga

njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t€ démtuar, ose

nése €shté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményre tjetér, ose nése

nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen,

pasi kjo mund té rezultoj€ né€ goditje elektrike. Nése pajisja Eshté e

démtuar, kthejeni até né njé qendér shérbimi t€ autorizuar pér

inspektim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém

nga gendra shérbimi t€ autorizuara. Riparimi 1 gabuar mund té

paraqesé njé rrezik serioz.

16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té€ freskét, t€ qéndrueshme

dhe t€ rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba

elektrike, sob& me gaz etj.

17. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

18. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline
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ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.

19. Kjo pajisje €shté e destinuar pér pérdorim shtépiak dhe té
ngjashém, si: zonat e kuzhinés pér stafin n€ dyqane, zyra dhe
mjedise t€ tjera pune, ambiente shtépiake, nga klientét né hotele,
motele dhe mjedise té€ tjera té€ ngjashme banimi, si dhe né€ zonat e
gjumit dhe t€ méngjesit.

20. Gjithmoné tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérgatitni
kafe. Mos e prekni mbulesén e makinés s¢ kafesé.

21. Makina e kafes€ nuk duhet t€ vendoset n€ dollap kur €éshté né
pérdorim.

22. Mos e mbushni makinén e kafes€ mbi nivelin MAX ose nén
nivelin MIN, pasi kjo mund té€ shkaktojé djegie ose démtim t&
makinés sé€ kafes¢.

23. Mos e ndizni makinén e kafesé€ pa uj€, pasi kjo mund ta démtojé
ate.

24. Mos e pérdorni makinén e kafesé pa filtér ose me kapakun
hapur.

25. Makina e kafesé duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja
duke pérdorur produktet e pércaktuara. Pérdorimi 1 makinés sé
kafesé me njé element ngrohés té kalcifikuar do ta démtojé até dhe
do ta anulojé garancing.

26. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér té pastruar mbulesén e
makinés s€ kafes€, pasi ato mund ta démtojné até ose té heqin
ndonjé shenjé.

27. Pajisja nuk €shté€ menduar t€ operohet duke pérdorur ¢elésa té
jashtém kohor ose njé€ sistem t€ vecanté telekomandé.

28. Mos e lani makinén e kafesé direkt né uj€, fshijeni vetém me
njé€ leckeé té thaté.

29. Sa heré g€ e ngrini makinén e kafes€, higeni spinén nga priza.
PERSHKRIMI I PRODUKTIT: MAKINE KAFEJE CR4410
1. Buton automatik pér pérgatitjen 2. Filxhan i dyfishté automatik - Buton pér

3. Butoni i ndezjes
automatike té 1 filxhani kafeje pérgatitjen automatike té 2 filxhanéve kafe )

4. Butoni i pérgatitjes manuale té

X o N 5. Butoni i avullit (pér shkumézim quméshti) 6. Kullimi i kondensatés
filxhanit té kafesé
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7. Tabaka e lévizshme pér pikimin e ujit 8. Mbulesa e rezervuarit té ujit 9. Rezervuar uji 1600 ml

12. Mbajtése e grykés sé

10. Celési i avullit 11. Strehim .
avullit
13. Gryké avulli 14. Lugé matése kafeje 15. Mbajtése filtri
18. Filtér kafeje e bl
16. Kapése mbajtése filtri 17. Strehé filtri o Milter kateje € biuar
pér 1 filxhan
19. Drita treguese 20. Gyp 21. Shenjé zhbllokimi
24. Filtér kafeje e bl
22. Shenjé drynash 23. Shenja e funksionit té ujit té nxehté fiter kateje e biuar

pér 2 filxhané

Manuali i pérdoruesit

Para pérdorimit t€ paré

Pasi ta keni ¢paketuar pajisjen, kontrolloni g€ t€ gjitha butonat t€ jené té arritshém dhe qé ¢elési i avullit (10) té jeté né
pozicionin "OFF". Fshijeni pajisjen para pérdorimit (shih "Pastrimi dhe Mirémbajtja").

1. Higni rezervuarin e ujit (9), derdhni ujé né rezervuarin e ujit (9), niveli i ujit nuk duhet t€ kalojé shenjén "MAX".
Rekomandohet t€ pérdorni ujé té filtruar. Kjo parandalon grumbullimin e gélgeres dhe pérmiréson shijen e kafesé sé
pérgatitur. Mos pérdorni ujé t€ gazuar.

2. Léreni t€ rrjedhé dy heré ujé té nxehté (udhézimet mé poshté) pér té hequr ¢do eré t& re nga fabrika para pérdorimit
té paré.

3. Lidheni né prizé dhe shtypni butonin e ndezjes (3). Né kété piké, drita treguese (19) ndizet me ngjyré blu. Shtypni
butonin manual t€ filxhanit té kafesé (4) pér t€ ndezur pompén, duke pompuar ujé nga rezervuari i ujit né€ makiné€ pér
ngrohje.

4. Pajisja fillon té€ ngrohet paraprakisht, né két€ kohé drita treguese (19) ndizet me ngjyré blu; kur drita blu ndalon sé
ndizuri dhe ndizet me drité blu té vazhdueshme, ngrohja paraprake ka pérfunduar, kjo zgjat rreth 2 minuta.

5. Shtypni butonin Auto Single Cup (1) pér té léshuar ujé té€ nxehté pér t€ laré filtrin e kafesé (18).

6. Pérséritni hapat 3, 4, 5 mé sipér.

7. Zbrazni rregullisht ujin dhe kondensimin e kafes€ nga tabaka e 1évizshme e pikimit (7).

Si té pérgatisni espresso?

Lidheni pajisjen me furnizimin me energji dhe shtypni butonin e ndezjes (3). Né kété piké, drita treguese (19) do t&
ndizet me ngjyré blu. Prisni derisa t€ ndalojé sé ndizuri, pastaj pajisja do té pérfundojé sé ngrohuri dhe do té jeté gati
pér pérdorim.

1. Ndérsa makina po ngrohet, mund t& hidhni kafe t& bluar (pérdorni njé pluhur t€ imét, jo shumé t€ trashé, shumé t&
imét) né filtrin e kafesé sé bluar (18). Pér njé filxhan ekspres, pérdorni njé lugé matése (14) nga kafeja juaj e preferuar
e bluar. Pér dy filxhané ekspres, pérdorni 1.5 lugé matése (14) nga kafeja juaj e preferuar e bluar. Pastaj pérdorni
dorezén e lugés matése (14) pér ta shtypur fort; né€ té njéjtén kohé, fshijeni pluhurin e kafes€ né buzg € filtrit (18).
Mund t€ pérdorni gjithashtu njé filtér (24) té pérshtatshém pér 2 filxhané kafe té bluar.

2. Vendosni filtrin e mbushur me kafe t€ bluar (18) né strehén e filtrit (17) duke mbajtur dorezén e filtrit (15). Instaloni
filtrin me kafe t€ bluar nén shenjén e zhbllokimit (21), pastaj rréshqiteni até né t€ djathté pér ta bllokuar, pak poshté
shenjés sé bllokimit (22), dhe pastaj vendosni njé filxhan kafe (ose 2 filxhan€) nén hinké (20).

3. Rregulloni pozicionin e filxhanit t& kafes€ (ose 2 filxhané né t& nj&jtén kohé), 1éreni kafené té rrjedhé pérgjaté
mureve té filxhanit.

4. Shtypni:

- Butoni Automatik pér Njé Filxhan (1), do t€ dégjoni njé tingull di-di dhe mé pas kafeja do t€ fillojé t€ rrjedhé né
filxhan. Kafeja do t€ ndalojé s€ rrjedhuri automatikisht dhe do té€ dégjoni njé tingull di-di-di-di-di. Njé filxhan i vetém
kafeje ka njé kapacitet prej aférsisht 100 ml.

- Butoni Automatik i Dyfishté i Filxhanit (2), do t& dégjoni njé tingull di-di dhe mé pas kafeja do € fillojé t€ rrjedhé né
2 filxhané njékohésisht. Kafeja ndalon sé rrjedhuri automatikisht dhe do té dégjoni njé tingull di-di-di-di-di.

- Butoni manual i filxhanit t& kafes€ (4) pér t€ derdhur kafe pér aq koh€ sa t&€ déshironi. Kur sasia e kafesé t€ arrijé
nivelin e déshiruar, shtypni pérséri butonin manual t€ filxhanit té kafesé (4) pér té ndaluar rrjedhjen e kafesé. Mos e
lini pajisjen pa mbikéqyrje, pasi kjo mund té shkaktojé derdhjen e kafesé.

5. Prisni njé minuté qé kafeja t€ pikojé, kafeja éshté gati.

Funksioni i shkumézimit t& quméshtit me avull
1. Shtypni butonin e avullit (5), drita treguese (19) do t&€ béhet e kuge dhe do t&€ ndizet me shpejtési té larté, kur drita e

181



kuge t€ ndryshojé nga ndizet me shpejtési té larté né té€ kuge t€ ndezur, ngrohja ka mbaruar.

2. Sasia e avullit mund té rregullohet né varési té nivelit tuaj té aftésive. Pérpara se t&€ shkumoni qumeéshtin, kulloni
ujin nga tubi i avullit (13). Rekomandohet t& derdhni qumésht deri né 1/3 e enés, t& futni tubin e avullit (13) né
qumésht deri né njé thellési prej 1 cm dhe pastaj té hapni ngadalé butonin e avullit (10) derisa té fillojé t& dalé avull.
Mund ta tundni enén butésisht, por mos e prekni fundin e enés me tubin e avullit (13).

3. Kur temperatura e quméshtit arrin rreth 75 gradé Celsius dhe shkuma e quméshtit fillon té rritet, mund ta rrotulloni
butonin e avullit (10) né pozicionin "OFF" dhe ta fikni butonin e avullit (5), drita treguese (19) do té béhet blu, shtypni
direkt butonin e ndezjes (3) pér ta fikur makinén.

Pasi t& keni mbaruar sé shkumuari quméshtin, pastroni quméshtin né sipérfagen e tubit t€ avullit me njé lecké t&€ lagur
dhe spérkatni me avull pér t€ parandaluar tharjen e quméshtit dhe bllokimin e vrimés s€ ventilimit.

Si t€ béni kapugino?

1. Pérgatitni gota mé t& médha t€ pérshtatshme pér kapugino.

2. Pérgatitni kafené sipas pikave 1-5 t& pérshkruara né seksionin: Si t&é béni kafe ekspres?

3. Pérgatitni shkumén e quméshtit sipas pikave 1-3 t& pérshkruara né seksionin: Funksioni i shkumézimit t&¢ qumé&shtit
me avull.

4. Pastaj tundeni enén né tavolin€ né ményré qé shkuma e quméshtit t& pérzihet plotésisht dhe hidheni né filxhanin e
kafesé.

Funksioni i ujit t€ nxehté

1. Shtypni butonin e ndezjes (3).

2. Pajisja fillon t€ ngrohet paraprakisht, né kété piké drita treguese (19) ndizet me ngjyré blu; kur drita blu ndalon sé
ndizuri, drita blu e pandérpreré ndizet, at€heré ngrohja paraprake éshté e ploté, zgjat rreth 2 minuta.

3. Vendosni njé filxhan nén grykén e avullit (13).

4. Rrotulloni butonin e avullit (10) dhe uji i nxehté do té rrjedhé nga gryka e avullit (13). Butoni duhet té jeté i
pozicionuar mbi shenjén e funksionit t& ujit t& nxehté (23).

5. Shtypni:

- Butoni Automatik i Filxhanit t€ Vetém (1), do té dégjoni njé tingull di-di, dhe mé pas uji i nxehté do té fillojé t&
rrjedhé - aférsisht 150 ml - né filxhanin tuaj. Uji do t€ ndalojé sé€ rrjedhuri automatikisht, do t€ dégjoni njé tingull di-
di-di-di-di. Nése duhet ta ndaloni menjéheré rrjedhén e ujit, shtypni pérséri butonin Automatik t& Filxhanit t€ Vetém
).

- Butoni Automatik i Filxhanit t€ Dyfishté (2), do t€ dégjoni njé tingull di-di, dhe pastaj uji do té fillojé té rrjedhé -
aférsisht 250 ml - né filxhanin tuaj. Uji do t€ ndalojé€ s€ rrjedhuri automatikisht, do t€ dégjoni njé tingull di-di-di-di-di.
Nése duhet ta ndaloni menjéheré rrjedhén e ujit, shtypni pérséri butonin Automatik té Filxhanit té& Dyfishté (2).

- Butoni manual i kafesé (4) jep ujé t&€ nxeht€ pér aq kohé sa éshté e nevojshme. Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje. Kur
niveli i yjit t&€ nxehté t€ arrijé nivelin e déshiruar, shtypni pérséri butonin manual té kafes€ (4) pér t€ ndaluar rrjedhén e
ujit té nxehté. Nése keni nevojé té ndaloni rrjedhén e ujit, shtypni menjéheré pérséri butonin (4).

6. Kur t€ keni mbaruar, fikni butonin e avullit (10) dhe mé pas fikni butonin e ndezjes (3).

7. Uji i nxehté mund té pérdoret pér té pir€, pastruar ose ngrohur filxhané para se t&¢ derdhni kafe.

Pastrimi dhe mirémbajtja

1. Fikeni butonin e ndezjes (3), shképuteni nga priza dhe pastroni pajisjen pasi té jet€ ftohur plotésisht.

2. Zbrazni gjithmoné rezervuarin e ujit (9) pas pérdorimit. Heré pas here pastroni rezervuarin e ujit (9) me njé sfungjer
ose lecké té lagur.

3. Shképuteni filtrin (18) dhe higni kokrrizat e kafes€ s€ pérdorur nga filtri. Nése vrimat e filtrit jané t€ bllokuara me
kafe, pastrojini ato me njé furcé. Mund ta higni gypin e kafesé (20) dhe ta pastroni kokrrizat e kafesé nga streha e filtrit
@an.

4. Filxhanét, rezervuari i ujit (9), rrjeta e pikimit (6), tabaka e lévizshme e pikimit (7), filtri (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
mund té lahen né ujé me njé detergjent té buté pa substanca ose tretés gérryes. Pastroni pjesét e jashtme me njé lecké té
buté ose sfungjer. Detergjentét pastrues ose furcat shumé gérryes mund té gérvishtin sipérfagen.

Shénim: Mos pérdorni alkool ose tretés dhe mos e zhytni pajisjen né ujé pér ta pastruar.

ZBULIMI I GURES

Nése koha e pérgatitjes s€ kafesé ésht€ mé e gjaté se sa €shté vendosur fillimisht, ose nése gryka e avullit (13) nuk
prodhon mé avull, pajisja duhet té pastrohet nga gélgerja. Nése pérdorni ujé té forté, pajisja duhet t& pastrohet nga
gélqerja pas aférsisht 40 pérdorimesh. Nése pérdorni ujé té buté, pajisja mund té pastrohet nga gélgerja pas aférsisht 80
pérdorimesh. Mund t€ pérdorni njé léng pér pastrimin e gélgeres pér makinén e kafesé pér t€ pastruar gélqeren e
pajisjes. Para pastrimit t& gélqeres, sigurohuni g€ pajisja té jeté e shképutur nga priza.
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1) Hidhni aférsisht 250 ml ujé té vakét dhe mé pas shtoni 250 ml 1éng pér hegjen e gélgeres nga makina e kafesé.
2) Vendosni filtrin (15 + 16 + 17 + 18 + 20) né pozicionin e kygur né making. Pastaj vendosni njé goté t€ mbushur
gjysmé me ujé t& ftohté nén tubin e avullit (13) dhe njé goté bosh nén hinkén e filtrit (20).

3) Lidhni pajisjen me njé burim energjie.

4) Shtypni butonin e ndezjes (3).

5) Pastaj shtypni butonin Auto Single Cup (1).

6) Kur tretésira e heqjes sé€ gélgeres fillon t€ rrjedhé né filxhanin bosh, futni majén e grykés sé avullit (13) né njé
filxhan t€ mbushur me ujé té ftohté dhe shtypni butonin e avullit (5).

7) Prisni disa sekonda dhe fikeni pajisjen. Pas heqjes sé gélqeres, shpélajeni pajisjen tri heré me ujé té pastér. Pér ta
béré kété, pérséritni hapat 1 deri né 7, duke mbushur rezervuarin e ujit (9) vetém me ujé té pastér.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Simptoma: Pa ujé/pa avull

Arsyeja 1: A ka ujé brenda/né vend rezervuari i ujit (9)?

Zgjidhja 1: Shtoni ujé né rezervuar (9).

Arsyeja 2: Uji nuk éshté shtuar paraprakisht né making.

Zgjidhja 2: Metoda e shtimit t€ ujit: shtypni butonin manual té filxhanit t€ kafesé (4), pompa do té fillojé t€ pompojé
ujé né making, shtypni butonin manual té filxhanit t&€ kafesé (4) pas disa sekondash.

Arsyeja 3: Pajisja nuk pérfundon ngrohjen.

Zgjidhja 3: Prisni. Makina mund t€ pérgatis¢ kafe pasi t€ keté mbaruar s€ ngrohuri, d.m.th. kur drita treguese (19) té
ndryshojé nga blu qé pulson né blu t€ pandryshuar.

Simptoma: Nuk ka avull

Arsyeja 1: Vrima e avullit e bllokuar

Zgjidhja 1: Pérdorni njé tel t€ vogél pér té shpuar njé vrimé t&€ vogél né pjesén e poshtme t&€ grykés sé avullit (13),
pastrojeni né kété ményre.

Zgjidhja 2. Pasi t€ keni mbaruar sé shkumuari quméshtin, aktivizoni funksionin e ujit t& nxehté pér té pastruar tubin e
avullit.

Simptoma: Shkumé quméshti e keqe
Arsyeja 1: A éshté ky qumésht me yndyré té ploté?
Zgjidhja 1: Pérdorni qumésht me yndyré té ploté.

Simptoma: Shkumé qumeéshti me cilési té dobét

Arsyeja 1: Butoni i avullit (5) fillon t& shkumézojé shkumén e quméshtit pérpara se pajisja t&€ nxehet plotésisht.
Zgjidhja 1: Prisni. Filloni shkumézimin e qumeéshtit kur drita treguese (19) t&é ndryshojé nga e kuge qé pulson né té
kuge té forté.

TE DHENA TEKNIKE:

Kapaciteti maksimal: 1.6 litra

Tensioni: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Fugia: 850 W

Fugia maksimale: 1000 W.

Presioni: 15 bar

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.32W
Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe

c € riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té

paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
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gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar
transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultojné né léni jisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.

elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,

shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 4009 AD 4081

AD 3222 AD 3052

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 6310 AD 4496

AD 4224 AD 4225
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

N

AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

| l -

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL

CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
j
/ LM,[“‘ E "
PERSONAL BLENDER ~ WAFFLE MAKER ~ GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964

e

>

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu



VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR  Stand Fan Electric Kettle
CR0AS CR7814 CR 7306 CR 1169
_—
RETRORADIO  HAIR STRAIGHTENER ~ FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925

-
~

CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215

3 J ==
' —

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.canttyhome.eu




KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, vedillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse lihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyniuTe 3anyacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, I'IO)KEJ'IyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPpOAaBLOM, BbIAABLIWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery actenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe pesepBHW 18NOB UMW A3 NOAHECETe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe AUpEeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuabaTi 3anyacTuHu abo noaaTn Gyab-aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NPOAABLS, AKMA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pes3epBHe JefoBe UMW Aa yroxuTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S o8he Jaal el 3 L Jlat) a5 550 ol e gl ol eSS 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MOMA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baossMmogm Bafomydnl 3gdgbs ob Mondy 3MyG]0bns, gmbmzo wepnleadnmeym

godyn3ymb, MmBymbss gobgs Jznmemo JoMpaedanfm.
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